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User Manual
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WHAT’S IN THE BOX

*The illustrations in this manual are for reference only. The actual appearance may vary.

Robot Vacuum and Mop*1 
(with a Cleaning Tool)

80 PCS Cleaning 
Pads

Base Station*1 (with a 
Dust Bag)

Guide Plate*1

Power Cord*1

Mop Plate*1

Fragrance 
Cube*1

75mL Cleaning 
Solution*1

User Manual*1

Mop Tray*1

Quick Start 
Guide*1

Dust Bag*1
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SYMBOLSSYMBOLS

For indoor use only

Read the operator’s manual

Caution

Li-Ion battery This product has been marked with a 
symbol relating to ‘separate collection’ for all battery 
packs and battery pack. It will then be recycled or 
dismantled in order to reduce the impact on the 
environment. Battery packs can be hazardous for the 
environment and for human health since they contain 
hazardous substances.

Do not burn

Batteries may enter water cycle if disposed improperly, 
which can be hazardous for ecosystem. Do not dispose 
of waste batteries as unsorted municipal waste.

Waste electrical products must not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authorities or retailer for recycling 
advice.

Functional earthing

Direct current

Alternating current

Double insulation

Fuse
T4A
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CONTENTSCONTENTS PRODUCT SAFETYPRODUCT SAFETY
For Household Use Only
WARNING - Risk of Electric Shock. Dry location 
use only.
To Reduce the Risk Of Electric Shock - Do not use 
outdoors or on wet surfaces.
CAUTION - To Reduce The Risk Of Injury From 
Moving Parts - Unplug Before Servicing.
CAUTION - To Reduce The Risk Of Injury From 
Moving Parts. Keep the power off Before 
Servicing.
CAUTION - Risk of Injury. Brush May Start 
Unexpectedly. Keep the appliance be switched 
off Before Cleaning or Servicing.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to 
inadvertent resetting of the thermal cut-out, 
this appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched 
on and off by the utility.

GENERAL SAFETY WARNINGSGENERAL SAFETY WARNINGS
WARNING: Read all safety warnings and all WARNING: Read all safety warnings and all 

instructionsinstructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/
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or serious injury.
Carefully read the instructions for the safe Carefully read the instructions for the safe 
operation of the machine.operation of the machine.
Save all warnings and instructions for future Save all warnings and instructions for future 
reference.reference.
This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
The appliance is only to be used with the power 
supply unit provided with the appliance.
WARNING: For the purposes of recharging the 
battery, only use the detachable supply unit 
provided with this appliance.

CAUTION: This hose contains electrical 
connections:
1) do not use to suck up water (for vacuum 

cleaners only);
2) do not immerse in water for cleaning;

3) the hose should be checked regularly and 
must not be used if damaged.

The plug of base station must be removed from 
the socket-outlet before cleaning or maintaining 
the appliance.
Additional safety warningsAdditional safety warnings
1.  Do not expose the vacuum cleaner to 

rain. Water entering the vacuum cleaner 
will increase the risk of electric shock or 
malfunction.

2.  The vacuum cleaner service must be 
performed only by qualified repair personnel. 
Service or maintenance performed by 
unqualified personnel could result in a risk of 
injury.

3.  Do not allow children to play with the vacuum 
cleaner as a toy. 

4.  Use this battery operated vacuum cleaner 
only for its intended use as described in 
this manual. Use only the attachments 
recommended in this manual.

5.  Do not put any objects in ventilation 
openings. Do not use with any opening 
blocked. 

6.  Use only manufacturer’s attachments and 
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spare parts.
7.  Do not use to pick up hard objects such as 

nails, screws, coins, etc. damage or injury 
could result.

8.  Use only the charger recommended for your 
cordless vacuum cleaner. Do not substitute 
any other charger. Use of another charger 
could cause batteries to explode causing 
possible serious injury.

9.  To reduce the risk of electric shock, use the 
vacuum indoors only. 

10.  Electric shock could occur if charged 
outdoors or on wet surface.

11.  The metal hooks on both sides above the rag 
box are sharp and danger, do not touch them 
to avoid your hands being injured. 

12.  Do not pick up anything that is burning or 
smoking, such as cigarettes, matches, or not 
ashes.

13.  Do not use without dust bag and/or filters in 
place.

14.  This appliance contains batteries that are 
only replaceable by skilled persons.

15.  WARNING: For the purposes of recharging the 
battery, only use the detachable supply unit 
NA0003 provided with this appliance.

16.  Warning: Do not using non-rechargeable 
batteries.

17.  WARNING- To Reduce the Risk of Fire and 
Electric Shock due to internal component 
damage, use only NOESIS cleaning fluid 
intended for use with the appliance. See the 
Cleaning Fluid section of this manual.

SAFETY WARNINGS FOR BATTERY PACK INSIDE SAFETY WARNINGS FOR BATTERY PACK INSIDE 
THE TOOLTHE TOOL
a) Do not dismantle, open or shred battery pack. a) Do not dismantle, open or shred battery pack. 
b) Do not short-circuit a battery pack. Do not b) Do not short-circuit a battery pack. Do not 

store battery packs haphazardly in a box or store battery packs haphazardly in a box or 
drawer where they may short-circuit each drawer where they may short-circuit each 
other or be short-circuited by conductive other or be short-circuited by conductive 
materials.materials. When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may 
cause burns or a fire.

c) Do not expose battery pack to heat or fire. c) Do not expose battery pack to heat or fire. 
Avoid storage in direct sunlight.Avoid storage in direct sunlight.

d) Do not subject battery pack to mechanical d) Do not subject battery pack to mechanical 
shock.shock.



8 EN

e) In the event of battery leaking, do not allow e) In the event of battery leaking, do not allow 
the liquid to come into contact with the skin the liquid to come into contact with the skin 
or eyes. If contact has been made, wash the or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water affected area with copious amounts of water 
and seek medical advice.and seek medical advice.

f) Keep battery pack clean and dry.f) Keep battery pack clean and dry.
g) Battery pack needs to be charged before use. g) Battery pack needs to be charged before use. 

Always refer to this instruction and use the Always refer to this instruction and use the 
correct charging procedure.correct charging procedure.

h) Do not maintain battery pack on charge h) Do not maintain battery pack on charge 
when not in use.when not in use.

i)  After extended periods of storage, it may i)  After extended periods of storage, it may 
be necessary to charge and discharge be necessary to charge and discharge 
the battery pack several times to obtain the battery pack several times to obtain 
maximum performance. maximum performance. 

j)  Recharge only with the charger specified by j)  Recharge only with the charger specified by 
NOESIS. Do not use any charger other than NOESIS. Do not use any charger other than 
that specifically provided for use with the that specifically provided for use with the 
equipment.equipment.

k) Do not use any battery pack which is not k) Do not use any battery pack which is not 
designed for use with the equipment.designed for use with the equipment.

l)  Keep battery pack out of the reach of l)  Keep battery pack out of the reach of 
children.children.

m) Retain the original product literature for m) Retain the original product literature for 
future reference.future reference.

n) Dispose of properly.n) Dispose of properly.

o) Do not mix cells of different manufacture, o) Do not mix cells of different manufacture, 
capacity, size or type within a device.capacity, size or type within a device.

p) Keep the battery away from microwaves and p) Keep the battery away from microwaves and 
high pressure.high pressure.

User manual requirements for wireless productUser manual requirements for wireless product
a) Operation of this device is subject to the 

following two conditions: 
  (1) This device may not cause harmful 

interference, and 
  (2) this device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation.

b) Caution: Changes or modifications to this 
unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

c) NOTE: This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can 
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be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the 
following measures:

  - Reorient or relocate the receiving antenna.
  - Increase the separation between the 

equipment and receiver.
  - Connect the equipment into an outlet on 

a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

  - Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help.

SAFETY PRECAUTIONS WHEN USING THIS PRODUCTSAFETY PRECAUTIONS WHEN USING THIS PRODUCT

CAUTION: Remain alert and follow the procedure below: Please CAUTION: Remain alert and follow the procedure below: Please 
read this manual carefully before using the product and keep read this manual carefully before using the product and keep 
it properly. The robot is not a toy. Supervise children and pets it properly. The robot is not a toy. Supervise children and pets 
when the robot is cleaning DO NOT place anything on top of the when the robot is cleaning DO NOT place anything on top of the 
unit. Take care when walking in work areas to avoid stepping on unit. Take care when walking in work areas to avoid stepping on 
or tripping over the unit as it moves on its own. DO NOT operate or tripping over the unit as it moves on its own. DO NOT operate 
unit on floors with exposed electrical outlets. DO NOT immerse unit on floors with exposed electrical outlets. DO NOT immerse 
robot in water or other liquids.robot in water or other liquids.
1.  Problems that may arise when the mopping robot sweeps 

the floor should be solved as soon as possible. Please 
clean up power cords and small objects on the floor so 
they will not block the path when mopping. Fold the fringe 
underneath the carpet, and keep hanging curtains and 
tablecloths away from the floor.

2.  In an environment that has stairs or drop-offs, please test 

the product first to check if it can detect ledges. Consider 
blocking off stairs or edges of drop-offs with a protective 
fence to prevent the product from falling. It should be 
ensured that the protective device will not cause personal 
injury such as by tripping. 

3.  Please use the product by following the instructions in the 
manual. Only use accessories recommended or sold by the 
manufacturer.

4.  Ensure that the supply voltage matches the voltage rating 
shown on the charging stand.

5.  If the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

6.  Please turn off the product before cleaning and maintaining 
the product.

7.  The plug must be removed from the power socket before 
cleaning and maintaining the product.

8.  Before discarding the product, please remove it from the 
charging stand, turn off the power switch.

9.  If the product will not be used for a long time, please 
disconnect the product from the power supply.

10. The product must be discarded in accordance with local 
laws and regulations.

11. The used battery must be discarded in accordance with 
local laws and regulations.

12. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
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hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

13. Use the product only in an indoor home environment. Do 
not use the product in outdoor, commercial, or industrial 
places.

14. Do not use the product with a damaged power cord or 
power socket. Do not continue to use the product when 
the product cannot work properly due to falling, damage, 
outdoor use or water ingress. The product should be 
repaired by the manufacturer or its after-sales service in 
order to avoid accidental injury.

15. Please use the product by following the instructions in the 
manual. Our company is not responsible for any loss and 
damage caused by improper use. 

WARNINGWARNING
16. Users shall not replace the battery by themselves. If the 

battery is suspected to be damaged, please contact the 
manufacturer, authorized dealer or similarly qualified 
persons to replace it. 

17. The product should not be used in an environment with 
open flames or fragile objects.

18. The product should not be used in an overly hot (above 
400C) or overly cold (below 00C) environment.

19. Do not allow hair, clothes, fingers, or any other parts of 
human body to be close to the opening and operating parts 
of the product.

20. The product should not be used on wet or watery ground.
21. The product should not mop any flammable materials such 

as gasoline or toner powder for printers and photocopiers. 

The product should not be used for cleaning areas with 
flammable materials.

22. The product should not vacuum any burning items, such as 
cigarettes, matches, ashes and other items that may cause 
a fire. 

23. Use the power cord carefully to avoid damage. It is 
forbidden to use the power cord to drag or lift the product 
and its charging stand. It is forbidden to use the power cord 
as a handle. It is forbidden to run the power cord through 
a door gap. It is forbidden to pull the power cord around a 
sharp corner or edge. Do not operate the product over a 
power cord. Keep the power cord away from heat sources.

24. It is forbidden to use the damaged charging stand. If the 
charging stand is damaged, it must be repaired or replaced 
by the manufacturer, authorized dealer or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

25. It is prohibited to burn the product even if it is severely 
damaged. The product battery may cause an explosion. 

INSTRUCTIONS FOR DISCARDING BATTERYINSTRUCTIONS FOR DISCARDING BATTERY

If you want to discard the battery contained in this machine, 
please do not discard it along with household garbage. Instead, 
hand it over to the nearest used battery recycling station or 
after-sales service center for centralized disposal. 
The following instructions are not for general users, but are 
to be used as the disposal instructions for the final battery 
disposer. 
The chemical substances contained in the batteries of this 
machine will pollute the environment if handled improperly. 
Before discarding the robot, please be sure to take out the 
battery from the robot body in advance. The battery should be 
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handed over to a special battery collection point for centralized 
disposal.

Be careful! Leakage of the battery can cause human injury! 
If the battery leaks, do not allow the leakage to come into 
contact with eyes or skin. In case of accidental contact, 
please thoroughly wash your hands and eyes with clean water 
immediately. If you still feel uncomfortable, consult a doctor 
immediately.
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TECHNICAL SPECIFICATIONSTECHNICAL SPECIFICATIONS

Robot Vacuum and Mop

Model NR200E

Dimension 332 x 312 x 97mm

Weight 4kg

Battery capacity Li Battery 5200mAh

Rated voltage 14.8V

Frequency bands for WIFI 2400-2483.5 MHz

Maximum Transmitted Power for WIFI 20 dBm

Base Station

Model NA0003

Dimension 332 x 392 x 470mm

Weight 12.5kg (with full water), 10.5kg (with no water)

Adaptor input 220-240V~50-60Hz   0.5A

Rated input 20V 

Rated output 20V   2.5A

Rated power 1200W

* Actual product may vary due to the continuous product enhancement. Our company reserves the right to make improvement to the product at any time.

FOR BATTERY TOOLSFOR BATTERY TOOLS
The ambient temperature range for the use and storage of tool and battery is 0 -45 .
The recommended ambient temperature range for the charging system during charging is 4 -40 .

Details regarding safe disposal of used batteries
do not throw batteries away or throw them in the normal trash can. Also do not dispose of the battery with the machine. Remove the used battery from the 
machine and dispose of the used battery at the nearest or convenient dedicated recycling point.

ENVIRONMENTAL PROTECTIONENVIRONMENTAL PROTECTION
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer 
for recycling advice.
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DETAILED PRODUCT COMPONENTSDETAILED PRODUCT COMPONENTS

TOP VIEWTOP VIEW BOTTOM VIEWBOTTOM VIEW

Laser Distance Sensor (LDS) Start/Pause Button

Home Button Caster Wheel

Drive Wheels

Bumper

Binocular Vision Obstacle 
Avoidance Sensor

Brush Roll

Auto Dust Collection Port

Side Brush

Omnidirectional Sensors

AI Camera

Carpet Sensor

Cliff Sensor

Mop Plate
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DETAILED PRODUCT COMPONENTSDETAILED PRODUCT COMPONENTS

INSIDE VIEWINSIDE VIEW FRONT VIEWFRONT VIEW

Water Outlet

Fragrance Cube

Cleaning Tool 

Front Cover

Dust Bag

Guide Plate

Top Cover

ON/OFF Button

Dust Bin

Water Inlet

Charging Contacts

Reset Button

New Mop Pad Box

Used Mop Pad Box

Water Tank
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GETTING TO KNOW YOUR NR200EGETTING TO KNOW YOUR NR200E

START/PAUSE 
BUTTON

HOME BUTTON START BUTTON HOME BUTTONINDICATOR

OPERATION PANEL FOR ROBOT OPERATION PANEL FOR BASE STATION

RESET BUTTON

Button Operation and function

Short press: Start/pause cleaning
Long press for 2 seconds: Start spot cleaning mode

Short press when robot is cleaning: pause the robot
Short press when robot is paused/in standby: send robot 
home to charge
Long press for 2 seconds: replace the mop pad

Short press: Wi-Fi Configuration
Long press for 5 seconds: Restore factory settings

Button / Indicator Operation and function

Short press: Change the cleaning mode
NOTE: You can also change the cleaning mode in the 
app

Indicates current status

Short press: Start/pause cleaning

Short press: Robot leaves the base station (if robot is in 
the base station)
Robot returns to the base station for recharging (if 
robot is not in the base station)

Long press for 3 seconds: Turn on/off the child lock

MODE CHANGE 
BUTTON
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Open doors for an accurate floorplan mapOpen doors for an accurate floorplan map

In order to better help the robot explore the entire 
space and build a home map, please open the 
door of each room before using it for the first 
time.

Create Virtual BoundariesCreate Virtual Boundaries

After mapping your floor plan, create virtual 
"no-go" areas via the NOESIS app to limit areas/
rooms that you do not want the robot to clean and 
ensure that the robot runs smoothly.

TIPS BEFORE CLEANINGTIPS BEFORE CLEANING
Organize the space to be cleanedOrganize the space to be cleaned

Before using the robot, pick up any items or low 
objects (like a weight scale) to maximize the 
space for cleaning.

Prevent the robot from fallingPrevent the robot from falling

The robot is equipped with cliff sensors to prevent 
falling, but for extra security, place a protective 
fence or set areas with drop-off’s as a “no-go” 
area in the app.

Cover objects with strong reflective surfacesCover objects with strong reflective surfaces

Ensure that there is no object with a strong 
reflective surface (ex: mirror) within 10cm on the 
ground as it will confuse the robot navigation 
lasers.
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BASE STATION PREPARATIONBASE STATION PREPARATION

1. Remove the packaging tapes1. Remove the packaging tapes

Remove all tape from the front cover and mop pad 
boxes in the base station.

2. Insert power cord into the base station2. Insert power cord into the base station 3. Install guide plate3. Install guide plate

Take out the power cord and then insert it into the 
base station (please insert the power cord firmly).

Align the buckles of guide plate with the slots in 
front of the base station and snap to install as 
shown.

4. Place4. Place and power on and power on the base station the base station

Place the base station against the wall and connect 
the power.
Please ensure enough space on each side of the 
base station as shown below.

150
cm

70cm

70cm

5. Install mop tray5. Install mop tray

Push the mop tray into the back of the base station. 
Follow the directional arrow on the tray.
NOTE: The robot will provide a voice alert letting you 
know if installation was successful.

*The base station will be reset when it is powered on. Please do not place the robot in the base station at this time.

6. Install the fragrance cube6. Install the fragrance cube

Remove the fragrance cube from the packaging 
and place it into the base station.
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3) Remove the new mop pads from their packaging.
4) Turn the mop pads with the granular textured 
side down (Please notice the instruction label on 
mop pads).
5) Align the mop pad holes with the positioning 
posts in the new mop pad box, insert mop pads and 
remove the support rods.

7. Insert new mop pads7. Insert new mop pads

BASE STATION PREPARATIONBASE STATION PREPARATION

6) Place the new mop pad box back into base 
station and close the front cover.

1) Slide up the front cover of the base station
2) Pull out the new mop pad box

8. Fill water8. Fill water
Open the top cover of base station and take out 
the water tank.

Unscrew the lid and fill with water.
NOTE: To add cleaning solution, add 75ml of 
solution to the clean water tank.
*It is recommended to use only the NOESIS cleaning 
solution with the robot.

Screw the lid and put the water tank back into 
base station.

1

2 1

2

2

1

support rod
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ROBOT PREPARATIONROBOT PREPARATION

1. 1. Remove protective packaging from the Remove protective packaging from the 
robotrobot
Remove the protective strips on either side of the 
robot.

2. 2. Turn on the robotTurn on the robot

Open the cover of the robot. Push the ON/OFF 
button to the right to turn on the robot.

3. 3. Install mop plateInstall mop plate

Install the mop plate onto the robot as shown.
NOTE: The robot will provide a voice alert if the 
installation is successful.

4. 4. Charge the robotCharge the robot

Gently push the robot into the base station to charge.
NOTE: The robot will provide a voice alert when charging 
has started. The side with camera should be facing outside.
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DOWNLOAD THE APPDOWNLOAD THE APP

For best experience, download the NOESIS app to 
customize your cleaning, set a schedule and access 
even more features. 

Scan the QR code below or visit your mobile 
application store to download the 
"NoesisHome" app
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START CLEANINGSTART CLEANING
1. Start Cleaning1. Start Cleaning
Short press " " on the base station, or
Short press "  " on the robot, or
Short press "  " in APP, 
and the robot will start cleaning. (In order to have a 
better cleaning experience, it is recommended to 
use the vacuuming mode for the first use.)

2. Map and Planned Cleaning2. Map and Planned Cleaning
During the first cleaning, the robot will be building 
a map of your home.
NOTE: You can access your map in the app.

3. Automatically replace the mop pad3. Automatically replace the mop pad
If mopping, the robot will start the automatic 
mop pad replacement function when it 
completes the default mopping area (the default 
area is 25 m2) or the current cleaning task. 
NOTE: You can customize the mop pad replacement 
by area or by room cleaned through the app.

4. Automatically add water4. Automatically add water
When the water is low in the on-board water 
tank, the robot will automatically return to the 
base station to refill from the water tank.

5. Auto-Empty5. Auto-Empty
After vacuuming, the robot will return to the 
base station and automatically empty itself 
into the sealed bag found at the top of the base 
station.

6. Cleaning task completed6. Cleaning task completed
When cleaning has completed, the robot will return 
to the base station to recharge. Before recharging, 
it will empty the dust bin, refill the water tank and 
replace the dirty mop pad.
NOTE: the robot will automatically return to the base 
station to recharge if the power is less than 15%. Once 
it is fully recharged, it will return to finish cleaning.
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CLEANING CLEANING MODESMODES
1. Changing the Cleaning Mode1. Changing the Cleaning Mode
Short press “ ” on the base station once to 
select the cleaning mode, or select the cleaning 
mode in the APP.

The START BUTTON on the base station and 
the light ring of the indicator will flash in white. 
It will revert to the previous cleaning mode 
if there is no confirmation action within 10 
seconds.

Short press “ ” on the base station once or 
confirm the pop-up information in the APP to 
select the cleaning mode.

2. Mop Pad Replacement2. Mop Pad Replacement
To change the mop pad in the middle of a cleaning 
task, long press “ ” on the robot, or 
short press “ ” in the APP. 
NOTE: After replacing the mop pad, the robot will 
continue any unfinished cleaning task.

3. Spot Cleaning3. Spot Cleaning
To spot clean a certain area, manually place the 
robot in the area to be cleaned and long press “ 
” on the robot for 2 seconds, or 
select a specific area on your map with the "  " 
in the APP.
NOTE: the spot cleaning area is a rectangular space 
of 1.6m*1.6m with the robot as the center point.

4. Start the auto dust colleaction task4. Start the auto dust colleaction task
Short press the DUST COLLECTION BUTTON “ 

” in the APP.
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MAINTENANCE: BASE STATIONMAINTENANCE: BASE STATION

Empty the Dirty Mop Pad BoxEmpty the Dirty Mop Pad Box

Open the front cover and remove the used 
mop pad box from the base station.

Dispose of the dirty mop pads.
NOTE: one side of mop pad is made from 
degradable fiber and polyester fiber for the 
other side.

Wipe out the dirty mop pad box as needed 
and replace it in the base station.

Replace the Sealed Dust BagReplace the Sealed Dust Bag

When completely full, open the top cover of 
the base station and lift the dust bag out.

Put a new dust bag by aligning it with the 
upper slot in the base station.

Wipe the base station and the compartment 
with a clean, dry cloth.
NOTE: Use a dry cloth only. Do not use water 
to clean the base station.

Wipe the base stationWipe the base station

1

2

2

1

1

2

1

2
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MAINTENANCE: MAINTENANCE: BASE BASE STATIONSTATION

Clean the water tankClean the water tank

Open the top cover of the base station and 
remove the water tank.

Open the cap of the water tank and pour out 
the water.

Rinse out the water tank and replace it in 
the base station after wiping it dry or letting 
it air dry.

Clean the mop trayClean the mop tray

Remove the mop tray from the base station. Wipe the mop tray clean with a cloth. Put it back in the base station after letting 
it air dry.

1

2
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MAINTENANCE: ROBOTMAINTENANCE: ROBOT

Clean the dust binClean the dust bin
NOTE: in normal use, the robot will self-empty the dust bin at the base station. NOTE: in normal use, the robot will self-empty the dust bin at the base station. 

Open the cover of robot and remove the dust 
bin.

Open the cover of dust bin and dump the 
debris.

Remove the filter screen from the dust bin.

1 2

Rinse the dust bin and filter screen with water 
(do not use a brush to scrub the filter screen).

Wipe the dust bin compartment with a dry 
cloth.

After air drying the dust bin and filter screen, 
put it back to the robot. 
NOTE: Ensure the dust bin and filter are 
completely dry before replacing it in the robot.
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MAINTENANCE: ROBOTMAINTENANCE: ROBOT

Clean the brush rollClean the brush roll

Gently turn the robot over. Open the cover and 
remove the brush roll.

2

1

1

2

Pull out the end caps on either side of the 
brush roll and use the included cleaning tool 
to remove any hair or debris.

Replace the end caps and wipe or rinse the 
brush roll clean.

Ensure the brush roll is completely dry before 
replacing it back in the robot.

Clean the Side BrushClean the Side Brush

Remove any tangled hair or debris from the 
side brush.

Using a dry cloth, wipe the camera sensors.

Wipe the cameraWipe the camera
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MAINTENANCE: ROBOTMAINTENANCE: ROBOT

2

Wipe the bumperWipe the bumper Wipe the charging sensorWipe the charging sensor Wipe the carpet sensorWipe the carpet sensor

Wipe the cliff sensorWipe the cliff sensor Clean up the caster wheelClean up the caster wheel Clean up the drive wheelsClean up the drive wheels

Using a dry cloth, wipe the bumper. Using a dry cloth, wipe the charging sensors. Gently turn the robot over. Using a dry cloth, 
wipe the carpet sensors.

Gently turn the robot over. Using a dry cloth, 
wipe the cliff sensors.

Gently turn the robot over. Using a dry cloth, 
wipe the caster wheel.

Gently turn the robot over. Using a dry cloth, 
wipe the drive wheels.
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TROUBLESHOOTINGTROUBLESHOOTING
APP

ErrorError Possible CausePossible Cause SolutionSolution

Cannot 
Connect  To 
The APP

Mobile phone OS version is out of date Update your mobile phone under settings to the latest OS.

APP is not authorized to access the network Set to allow APP to access the network in your mobile phone.

Failure To Add 
The Robot

The robot is not in the network connection mode
Scan the QR code to download and install the APP, click "+" in the upper 
right corner of the homepage after registration and login to select the 
model and add the robot.
1. Place the base station in a suitable location and connect it with the 
power supply.
2. Make sure the robot is fully charged, and turn on the robot by pushing 
the ON/OFF BUTTON to the right.
3. Short press the RESET BUTTON  and wait to hear the "WIFI has been 
reset. Waiting to connect." prompt.
4. Correctly select the name of the 2.4GHz home Wi-Fi connected to your 
phone, and enter the Wi-Fi password.
5. Follow the directions on the app to connect to the "NOESIS-XXX" 
network under your Wi-fi networks.
6. Complete the Wi-Fi configuration.

The mobile phone is not connected to Wi-Fi

Failed to connect the hotspot starting with NOESIS.
It is recommended to turn off the 4G or 5G data of the mobile 
phone before connecting to the network.

1. Incorrect input of WIFI password
2. Home WIFI is 5G network
3. Weak WIFI signal connected with robot

Robot Off-line

1. APP can not be connected to the robot if the robot is 
powered off
2. The network signal is weak or unstable at the location of 
the robot

1. Please check whether the robot is turned on and working normally. Push 
the robot ON/OFF button to the right to turn it on.
2. The device cannot be connected to the home WI-Fi network, please 
place the robot in a normal network area and refresh the device status in 
the APP.
3. Going off-line will not affect the cleaning progress when the robot is 
working normally. The robot will automatically return to on-line state when 
the network signal is good.
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ErrorError Possible CausePossible Cause SolutionSolution

Failure To 
Update 
Firmware

User error

Firmware update prompt:
Errors may occur if firmware directions are not followed correctly.
1. Before the firmware update, ensure the base station is powered on and 
the robot is in the base station fully charged.
2. During the firmware upgrade, please do not take the robot out of the 
base station, do not try to operate the robot or base station buttons, and 
do not try to use the robot.
3. Please keep the robot connected, make sure the Wi-Fi network is 
normal, and click on the APP to start the firmware upgrade. The firmware 
upgrade takes about 5-15 minutes.
4. The previous firmware version will be overwritten once the firmware is 
successfully upgraded.
Please contact us if you have any questions.

ROBOT AND BASE STATION

ErrorError Possible CausePossible Cause SolutionSolution

Bumper Error
1. The bumper is stuck
2. The bumper is dirty

1. Inspect the bumper for any foreign objects. Ensure the bumper can 
operate properly by being able to push it in and out
2. Wipe the bumper clean with a dry cloth

Please Wipe The 
Cliff Sensor

The surface of cliff sensor is dirty Wipe the cliff sensor and start it again after moving to a new position

Please inspect the 
carpet sensor

The carpet sensor is blocked by foreign objects Remove the foreign objects blocking the carpet sensor

Please clean the 
drive wheels

The drive wheels of robot are stuck by foreign objects Remove foreign objects stuck in the drive wheels

Please clean the 
brush roll

The brush roll is entangled or stuck by foreign objects Remove foreign objects entangled or stuck in the brush roll
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ErrorError Possible CausePossible Cause SolutionSolution

Please clean up the 
side brush

Side brush entangled Clean up the entanglement from side brush

Please help the 
robot charge

1. The base station is not connected with the power supply
2. The communication window of the base station is 
blocked or moved

1. Ensure that the base station is properly connected with the power 
supply
2. Wipe the communication window of the base station or move the 
base station back to its original location
3. If the above actions do not solve the problem, please manually place 
the robot into the base station

Please put the 
robot back on the 
ground

The robot is suspended in the air Please put the robot back on the ground

Please help the 
robot out of trouble

1. The robot is entangled
2. The robot is trapped

1. Please check whether the robot is entangled
2. Put the robot back in an open area

Please wipe the 
vision sensor

The vision sensor is dirty Please wipe the vision sensor and remove the dirt from its surface

 Mop pad replacing 
failed

1. New mop pad does not stick or stick in place
2. The rubber cleaning pad base is dropped or not picked up
3. No mop pad in the clean mop box

1. Remove mop pad and replace with a new one
2. Install the rubber cleaning pad base on the robot and replace with a 
new one
3. Add the clean mop pad

Dust collection 
failed

1. The top cover does not close
2. The dust bag is not installed properly

1. Close the top cover
2. Reinstall the dust bag properly

Water adding failed
1. Water adding and connecting failed
2. Removable water tank is not in place
3. There is no water in the removable water tank

1. Try to connect again
2. Install the removable water tank
3. Please add water to the base station removable water tank
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For additional troubleshooting please contact customer service by scanning 
the QR code below: DECLARATION OF CONFORMITYDECLARATION OF CONFORMITY

We, We, 
Positec Germany GmbHPositec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, GermanyPostfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

On behalf of Positec declare that the productOn behalf of Positec declare that the product
Description   Description   Robotic vacuum and mopping cleanerRobotic vacuum and mopping cleaner
Type Type NR200E(200-designation of machinery, representative of NR200E(200-designation of machinery, representative of 
Robotic vacuum and mopping cleaner) (Serial number is placed on the back Robotic vacuum and mopping cleaner) (Serial number is placed on the back 
page) with base station NA0003page) with base station NA0003
Function Function Vacuum cleaning and sweeping the floorVacuum cleaning and sweeping the floor

Complies with the following Directives:Complies with the following Directives:
2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC

Standards conform toStandards conform to
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, 
(EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Draft EN 301 489-1 (EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Draft EN 301 489-1 
V2.2.0, Draft EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311V2.2.0, Draft EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311

2023/04/272023/04/27
Allen DingAllen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & CertificationDeputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., LtdPositec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. ChinaPark, Jiangsu 215123, P. R. China
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User Manual

QQuuiicckk SSttaarrtt GGuuiiddee

WAS IST IN DER BOX

*Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Das tatsächliche Erscheinungsbild kann variieren.

Saug- und Wischroboter*1 
x (mit einem 

Reinigungswerkzeug)

80 Stück Reinigungs-
Pads

Bassisstation*1 x (mit 
Einwegstaubbeuteln)

Führungsplatte*1 x

Netzkabel* 1 x

Moppplatte* 1 x

Duftwürfel* 
1 x

75 ml 
Reinigungslösung* 

1 x

Bedienungsanleitung* 1 X

Moppeinsatz*1 x

Schnellstartanleitung* 1 XStaubbeutel* 1 X
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SYMBOLESYMBOLE

Ausschließlich für den Innenbereich geeignet

Lesen Sie Gebrauchsanweisung sorgfältig durch

Vorsicht

Li-Ion-Akku. Dieses Gerät ist mit einem Symbol für
die separate Sammlung aller Batterien und Akkus
gekennzeichnet. Es wird dann recycelt oder demontiert,
um die Auswirkungen auf die Umwelt zu verringern.
Akkus können gefährlich für die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein, da sie gefährliche
Substanzen enthalten.

Nicht verbrennen

Batterien können bei unsachgemäßer Entsorgung in
den Wasserkreislauf gelangen, was für das Ökosystem
gefährlich sein kann. Entsorgen Sie Altbatterien nicht als
unsortierten Gemeindeabfall.

Elektroabfälle dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt
werden. Bitte recyceln Sie, wo entsprechende
Einrichtungen vorhanden sind. Wenden Sie sich an Ihre
örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Informationen
zum Recycling zu erhalten.

Funktionierende Erdung

Gleichstrom

Wechselstrom

Schutzisolation

Sicherung
T4A
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INHALTINHALT PRODUKTSICHERHEITPRODUKTSICHERHEIT
Nur für den Hausgebrauch
WARNHINWEIS - Risiko eines elektrischen 
Schlages. Verwendung nur an trockenen 
Standorten.
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern 
- Nicht im Freien oder auf nassen Oberflächen 
verwenden.
VORSICHT – Um die Verletzungsgefahr durch 
bewegliche Teile zu verringern, ziehen Sie vor der 
Wartung den Netzstecker.
VORSICHT – Dadurch wird die Verletzungsgefahr 
durch sich bewegende Teile verringert. Schalten 
Sie das Gerät vor Wartungsarbeiten aus.
VORSICHT - Verletzungsgefahr. Bürste kann 
unerwartet starten. Lassen Sie das Gerät 
ausgeschaltet, bevor Sie es reinigen oder warten.
VORSICHT: Um eine Gefährdung durch 
unbeabsichtigtes Zurücksetzen des 
Überhitzungsschutzes zu vermeiden, darf 
dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, 
wie z. B. eine Zeitschaltuhr, versorgt oder an 
einen Stromkreis angeschlossen werden, der 
regelmäßig vom Dienstprogramm.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGENALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

WAS IST IN DER BOX  �������������������������������������������������������������������������  P32

PRODUKODUKTTSICHERHEIT  ���������������������������������������������������������� P34

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN ������������������������������������������������������  P42 

DAS PRODUKT IM DETAIL  ����������������������������������������������������������������� P43

KENNENLERNEN IHRES NR200E  ����������������������������������������������������� P45

TIPPS VOR DEM REINIGEN  ���������������������������������������������������������������  P46

VORBEREITUNG DER BASISSTATION  ����������������������������������������������  P47

VORBEREITUNG DES ROBOTERS  ����������������������������������������������������  P49

HERUNTERLADEN DER APP  ������������������������������������������������������������  P50

REINIGUNG STARTEN �����������������������������������������������������������������������  P51

REINIGUNGSMODI ����������������������������������������������������������������������������  P52

WARTUNG �����������������������������������������������������������������������������������������  P53

FEHLERSUCHE ���������������������������������������������������������������������������������  P58

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG ����������������������������������������������������������  P62
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WARNHINWEIS: Lesen Sie alle WARNHINWEIS: Lesen Sie alle 
Sicherheitswarnungen und alle AnweisungenSicherheitswarnungen und alle Anweisungen. 
Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und 
Anweisungen kann zu einem elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen 
führen.
Lesen Sie die Anweisungen für den sicheren Lesen Sie die Anweisungen für den sicheren 
Betrieb des Geräts sorgfältig durch.Betrieb des Geräts sorgfältig durch.
Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen 
für künftige Referenzen auf.für künftige Referenzen auf.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bzw. 
Mangel an Erfahrung oder Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie von einer Person beaufsichtigt 
oder bezüglich des Gebrauchs des Gerätes in 
einer sicheren Umgebung unterwiesen werden 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder sollten mit dem Gerät nicht spielen und 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten nur unter 
Aufsicht durchführen.
Dieses Gerät darf nur mit dem mit dem Gerät
gelieferten Netzteil verwendet werden.
WARNHINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen 
des Akkus nur das abnehmbare Netzteil, das mit 
diesem Gerät geliefert wird.

VORSICHT: Dieser Schlauch enthält elektrische 
Anschlüsse:
1) Nicht zum Aufsaugen von Wasser verwenden 

(nur für Staubsauger);
2) Zum Reinigen nicht ins Wasser eintauchen;
3) Der Schlauch sollte regelmäßig überprüft 

werden und darf nicht verwendet werden, 
wenn er beschädigt ist.

Vor der Reinigung oder Wartung des Gerätes 
muss der Stecker der Basisstation aus der 
Steckdose gezogen werden.

Zusätzliche SicherheitshinweiseZusätzliche Sicherheitshinweise
1.  Setzen Sie den Staubsauger keinem Regen 

aus. In den Staubsauger eindringendes 
Wasser erhöht das Risiko eines Stromschlags 
oder einer Fehlfunktion.

2. Der Staubsaugerservice darf nur von 
qualifiziertem Reparaturpersonal 
durchgeführt werden. Von unqualifiziertem 
Personal durchgeführte Service- 
oder Wartungsarbeiten können zu 
Verletzungsgefahren führen.

3. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Staubsauger 
als Spielzeug spielen.
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4. Verwenden Sie diesen batteriebetriebenen 
Staubsauger nur für den vorgesehenen 
Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben. 
Verwenden Sie nur die in diesem Handbuch 
empfohlenen Zubehörteile.

5. Stecken Sie keine Gegenstände in 
Lüftungsöffnungen. Nicht verwenden, wenn 
eine Öffnung blockiert ist.

6. Verwenden Sie nur Zubehör und Ersatzteile 
des Herstellers.

7.  Verwenden Sie es nicht zum Aufnehmen 
von harten Gegenständen wie Nägeln, 
Schrauben, Münzen usw. Dies könnte zu 
Beschädigungen oder Verletzungen führen.

8. Verwenden Sie nur das für Ihren kabellosen 
Staubsauger empfohlene Ladegerät. 
Ersetzen Sie es nicht durch ein anderes 
Ladegerät. Die Verwendung eines anderen 
Ladegeräts kann zum Explodieren der 
Batterien und möglicherweise zu schweren 
Verletzungen führen.

9. Verwenden Sie den Staubsauger nur 
in Innenräumen, um das Risiko eines 
Stromschlags zu verringern.

10. Beim Aufladen im Freien oder auf einer 
nassen Oberfläche kann es zu einem 

Stromschlag kommen.
11. Die Metallhaken auf beiden Seiten über 

der Stoffkiste sind scharf und gefährlich, 
berühren Sie sie nicht, um Verletzungen Ihrer 
Hände zu vermeiden.

12. Heben Sie nichts auf, was brennt oder raucht, 
wie Zigaretten, Streichhölzer oder Asche.

13. Nicht ohne Staubbeutel und/oder Filter 
verwenden.

14. Dieses Gerät enthält Akkus, die nur von 
Fachleuten ausgewechselt werden dürfen.

15. WARNHINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen 
des Akkus nur das abnehmbare Netzteil 
NA0003, das mit diesem Gerät geliefert wird.

16. WARNUNG: Verwenden Sie keine nicht 
wiederaufladbaren Batterien.

17. ACHTUNG – Um die Gefahr von Bränden und 
Stromschlägen durch Beschädigung interner 
Komponenten zu verringern, verwenden 
Sie nur die für das Gerät vorgesehene 
NOESISReinigungsflüssigkeit. Siehe 
Abschnitt zur Reinigungsflüssigkeit in diesem 
Handbuch.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS AKKUPACK IM SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS AKKUPACK IM 
WERKZEUGWERKZEUG
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a) Akku nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. a) Akku nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. 
b) Schließen Sie die Batterie nicht kurz. b) Schließen Sie die Batterie nicht kurz. 

Bewahren Sie Akkus nicht willkürlich in Bewahren Sie Akkus nicht willkürlich in 
einer Box oder Schublade auf, in der sie einer Box oder Schublade auf, in der sie 
sich gegenseitig kurzschließen oder durch sich gegenseitig kurzschließen oder durch 
leitfähige Materialien kurzgeschlossen leitfähige Materialien kurzgeschlossen 
werden können.werden können. Wenn der Akku nicht 
verwendet wird. halten Sie ihn von anderen 
Metallgegenständen wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen fern, 
die eine Verbindung von einem Anschluss 
zum anderen herstellen können.Das 
Kurzschließen der Batterieklemmen kann zu 
Verbrennungen oder Bränden führen.

c) Setzen Sie das Akkupack oder die c) Setzen Sie das Akkupack oder die 
Trockenbatterie keiner Hitze oder offenem Trockenbatterie keiner Hitze oder offenem 
Feuer aus. Vermeiden Sie Lagerung unter Feuer aus. Vermeiden Sie Lagerung unter 
direkter Sonnenstrahlung.direkter Sonnenstrahlung.

d) Setzen Sie den Akku keinen mechanischen d) Setzen Sie den Akku keinen mechanischen 
Stößen aus.Stößen aus.

e) Lassen Sie die Flüssigkeit bei einem e) Lassen Sie die Flüssigkeit bei einem 
Auslaufen der Batterie nicht mit der Haut Auslaufen der Batterie nicht mit der Haut 
oder den Augen in Kontakt kommen. Wenn oder den Augen in Kontakt kommen. Wenn 
es zu einem Kontakt gekommen ist, waschen es zu einem Kontakt gekommen ist, waschen 
Sie den betroffenen Bereich mit reichlich Sie den betroffenen Bereich mit reichlich 

Wasser und suchen Sie ärztlichen Rat.Wasser und suchen Sie ärztlichen Rat.
f) Halten Sie das Akkupack sauber und trocken.f) Halten Sie das Akkupack sauber und trocken.
g) Das Akkupack muss vor Benutzung g) Das Akkupack muss vor Benutzung 

aufgeladen werden. Befolgen Sie immer aufgeladen werden. Befolgen Sie immer 
diese Anleitung und verwenden Sie das diese Anleitung und verwenden Sie das 
richtige Ladeverfahren.richtige Ladeverfahren.

h) Laden Sie das Akkupack nicht auf, wenn Sie h) Laden Sie das Akkupack nicht auf, wenn Sie 
es nicht verwenden.es nicht verwenden.

i)  Nach längerer Lagerung kann es erforderlich i)  Nach längerer Lagerung kann es erforderlich 
sein, das Akkupack mehrmals zu laden sein, das Akkupack mehrmals zu laden 
und zu entladen, um maximale Leistung zu und zu entladen, um maximale Leistung zu 
erzielen. erzielen. 

j)  Laden Sie das Gerät nur mit dem von NOESIS j)  Laden Sie das Gerät nur mit dem von NOESIS 
angegebenen Ladegerät auf. Verwenden Sie angegebenen Ladegerät auf. Verwenden Sie 
kein anderes Ladegerät als das speziell für kein anderes Ladegerät als das speziell für 
die Verwendung mit dem Gerät vorgesehen die Verwendung mit dem Gerät vorgesehen 
ist.ist.

k) Verwenden Sie keine Akkupacks, die nicht für k) Verwenden Sie keine Akkupacks, die nicht für 
die Verwendung mit dem Gerät vorgesehen die Verwendung mit dem Gerät vorgesehen 
sind.sind.

l)  Bewahren Sie das Akkupack außerhalb der l)  Bewahren Sie das Akkupack außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.Reichweite von Kindern auf.

m) Bewahren Sie die originale m) Bewahren Sie die originale 
Gerätedokumentation zum späteren Gerätedokumentation zum späteren 
Nachschlagen auf.Nachschlagen auf.

n) Ordnungsgemäß entsorgen.n) Ordnungsgemäß entsorgen.
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o) Verwenden Sie keine Akkuzellen o) Verwenden Sie keine Akkuzellen 
unterschiedlichen Herstellern, Kapazität, unterschiedlichen Herstellern, Kapazität, 
Größe oder Art innerhalb eines Geräts.Größe oder Art innerhalb eines Geräts.

p) Halten Sie den Akku außer Reichweite von p) Halten Sie den Akku außer Reichweite von 
Mikrowellen und hohem Druck.Mikrowellen und hohem Druck.

Anforderungen an die Bedienungsanleitung für Anforderungen an die Bedienungsanleitung für 
akkubetriebene Geräteakkubetriebene Geräte
a) Der Betrieb dieses Geräts unterliegt den 

folgenden zwei Bedingungen:
  (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 

Interferenzen verursachen und
  (2) dieses Gerät muss störsignalfest sein, 

einschließlich der Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

b) Achtung: Änderungen oder Modifikationen 
an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich 
von der für die Einhaltung der Vorschriften 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, 
können dazu führen, dass der Benutzer die 
Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert.

c) HINWEIS: Dieses Gerät verursacht und 
verwendet Hochfrequenzenergie und 
kann diese ausstrahlen. Falls es nicht 
entsprechend den Anweisungen installiert 
und verwendet wird, kann es störende 
Interferenzen beim Funkverkehr hervorrufen. 

Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer 
bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Falls dieses Gerät Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, 
was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Nutzer 
versuchen, die Störungen durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben:

  - Richten Sie die Empfangsantenne neu aus 
oder verlegen Sie sie.

  - Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem 
Gerät und dem Empfänger.

  - Schließen Sie das Gerät an einen anderen 
Stromkreis an als den, an den der Empfänger 
angeschlossen ist.

  - Wenden Sie sich an den Händler oder 
einen erfahrenen und geschulten Radio/TV-
Fachmann, um Hilfe zu bekommen.

SICHERHEITSHINWEISE BEI DER VERWENDUNG DIESES SICHERHEITSHINWEISE BEI DER VERWENDUNG DIESES 
PRODUKTSPRODUKTS

VORSICHT: Bleiben Sie aufmerksam und befolgen Sie die VORSICHT: Bleiben Sie aufmerksam und befolgen Sie die 
folgenden Schritte: Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig folgenden Schritte: Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt verwenden und bewahren durch, bevor Sie das Produkt verwenden und bewahren 
Sie es ordnungsgemäß auf. Der Roboter ist kein Spielzeug. Sie es ordnungsgemäß auf. Der Roboter ist kein Spielzeug. 
Überwachen Sie Kinder und Haustiere, wenn der Roboter Überwachen Sie Kinder und Haustiere, wenn der Roboter 
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putzt. Stellen Sie NICHTS auf das Gerät. Achten Sie beim putzt. Stellen Sie NICHTS auf das Gerät. Achten Sie beim 
Gehen in Arbeitsbereichen darauf, dass Sie nicht auf das Gerät Gehen in Arbeitsbereichen darauf, dass Sie nicht auf das Gerät 
treten oder darüber stolpern, wenn es sich von selbst bewegt. treten oder darüber stolpern, wenn es sich von selbst bewegt. 
Betreiben Sie das Gerät NICHT auf Böden mit freiliegenden Betreiben Sie das Gerät NICHT auf Böden mit freiliegenden 
Steckdosen. Tauchen Sie den Roboter NICHT in Wasser oder Steckdosen. Tauchen Sie den Roboter NICHT in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.andere Flüssigkeiten.
1.  Probleme, die auftreten können, wenn der Roboter den 

Boden wischt, sollten so schnell wie möglich behoben 
werden. Bitte entfernen Sie Netzkabel und kleine 
Gegenstände auf dem Boden, damit diese beim Wischen 
nicht den Weg blockieren. Falten Sie die Fransen unter den 
Teppich und hängen Sie Vorhänge und Tischdecken vom 
Boden fern.

2.  Testen Sie das Gerät in einer Umgebung mit Treppen 
oder Abhängen zuerst, um zu überprüfen, ob es Leisten 
erkennen kann. Blockieren Sie Treppen oder Kanten von 
Abhängen mit einem Schutzzaun, um ein Herunterfallen 
des Geräts zu verhindern. Es ist darauf zu achten, dass die 
Schutzeinrichtung keine Personenschäden verursacht, z. B. 
durch Stolpern. 

3.  Bitte verwenden Sie das Gerät, indem Sie den Anweisungen 
im Handbuch folgen. Verwenden Sie nur vom Hersteller 
empfohlene oder verkaufte Aufsätze.

4.  Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit 
der auf dem Ladeständer angegebenen Nennspannung 
übereinstimmt.

5.  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller oder seinem Kundendienstvertreter oder ähnlich 
qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden.

6.  Bitte schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es reinigen und 

warten.
7.  Vor der Reinigung und Wartung des Produkts muss der 

Stecker aus der Steckdose gezogen werden.
8.  Bevor Sie das Produkt entsorgen, entfernen Sie es bitte aus 

der Ladestation und schalten Sie den Netzschalter aus.
9.  Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, trennen 

Sie es bitte von der Stromversorgung.
10. Das Produkt muss gemäß den örtlichen Gesetzen und 

Vorschriften entsorgt werden.
11. Das gebrauchte Akku muss gemäß den örtlichen Gesetzen 

und Vorschriften entsorgt werden.
12. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen 

mit eingeschränktem physischem, sensorischem oder 
geistigem Leistungsvermögen oder einem Mangel an 
Erfahrung und Fachkenntnis verwendet werden, wenn sie 
unter Aufsicht stehen oder Anweisungen hinsichtlich der 
sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die 
damit verbundenen Gefahren kennen. Kinder dürfen mit 
dem Gerät nicht spielen. Reinigung und Nutzerwartung 
dürfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern ausgeführt 
werden.

13. Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen. Verwenden 
Sie das Gerät nicht im Freien, in gewerblichen oder 
industriellen Bereichen.

14. Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten 
Netzkabel oder einer beschädigten Steckdose. Verwenden 
Sie das Gerät nicht weiter, wenn es aufgrund von Stürzen, 
Beschädigungen, Verwendung im Freien oder Eindringen 
von Wasser nicht ordnungsgemäß funktioniert. Das Gerät 
sollte vom Hersteller oder seinem Kundendienst repariert 
werden, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
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15. Bitte verwenden Sie das Gerät, indem Sie den Anweisungen 
im Handbuch folgen. Unser Unternehmen haftet nicht 
für Verluste und Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung verursacht werden. 

WARNHINWEISWARNHINWEIS
16. Wenn der Verdacht besteht, dass der Akku beschädigt ist, 

wenden Sie sich bitte an den Hersteller, den autorisierten 
Händler oder ähnlich qualifizierte Personen, um es 
auszutauschen. 

17. Das Gerät darf nicht in Umgebungen mit offenen Flammen 
oder zerbrechlichen Gegenständen verwendet werden.

18. Das Gerät sollte nicht in einer zu heißen (über 40°C) oder zu 
kalten (unter 0°C) Umgebung verwendet werden.

19. Lassen Sie Haare, Kleidung, Finger oder andere Körperteile 
nicht in die Nähe der Öffnungen und der bewegten Teile des 
Geräts gelangen.

20. Das Gerät darf nicht auf nassem oder wässrigem Boden 
verwendet werden.

21. Das Gerät sollte keine brennbaren Materialien wie Benzin 
oder Tonerpulver für Drucker und Fotokopierer wischen. 
Das Gerät darf nicht zur Reinigung von Bereichen mit 
brennbaren Materialien verwendet werden.

22. Das Gerät darf keine brennenden Gegenstände wie 
Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere Gegenstände, 
die einen Brand verursachen können, absaugen. 

23. Verwenden Sie das Netzkabel vorsichtig, um 
Beschädigungen zu vermeiden. Es ist verboten, das 
Netzkabel zum Ziehen oder Anheben des Geräts und seines 
Ladeständers zu verwenden. Es ist verboten, das Netzkabel 
als Griff zu verwenden. Es ist verboten, das Netzkabel durch 

einen Türspalt zu führen. Es ist verboten, das Netzkabel um 
eine scharfe Ecke oder Kante zu ziehen. Betreiben Sie das 
Gerät nicht über ein Netzkabel. Halten Sie das Netzkabel 
von Wärmequellen fern.

24. Es ist verboten, den beschädigten Ladeständer zu 
benutzen. Wenn der Ladeständer beschädigt ist, muss 
er vom Hersteller, autorisierten Händler oder ähnlich 
qualifizierten Personen repariert oder ersetzt werden, um 
eine Gefahr zu vermeiden.

25. Es ist verboten, das Gerät zu verbrennen, auch wenn es 
schwer beschädigt ist. Das Geräte Akku kann eine Explosion 
verursachen. 

ANWEISUNGEN ZUM ENTSORGEN DES AKKUSANWEISUNGEN ZUM ENTSORGEN DES AKKUS

Wenn Sie den in diesem Gerät enthaltenen Akku entsorgen 
möchten, entsorgen Sie ihn bitte nicht zusammen mit dem 
Hausmüll. Übergeben Sie es stattdessen zur zentralen 
Entsorgung an die nächstgelegene Recyclingstation für 
gebrauchte Batterien oder an ein Kundendienstzentrum. 
Die folgenden Anweisungen sind nicht für allgemeine Benutzer 
gedacht, sondern dienen als Entsorgungsanweisungen für den 
endgültigen Batterieentsorger. 
Die in den Akkus dieser Maschine enthaltenen chemischen 
Substanzen verschmutzen bei unsachgemäßer Handhabung 
die Umwelt. Stellen Sie vor dem Entsorgen des Roboters sicher, 
dass Sie das Akku vorab aus dem Gehäuse des Roboters 
herausnehmen. Das Akku sollte zur zentralen Entsorgung an 
eine spezielle Batteriesammelstelle übergeben werden.

Achtung! Das Auslaufen des Akkus kann zu Verletzungen 
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führen!
Lassen Sie die Flüssigkeit bei einem Auslaufen des Akkus 
nicht mit der Haut oder den Augen in Kontakt kommen. Bei 
versehentlichem Kontakt, Hände und Augen sofort gründlich 
mit sauberem Wasser waschen. Wenn Sie sich immer noch 
unwohl fühlen, konsultieren Sie sofort einen Arzt.
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONENTECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Saug- und Wischroboter

Modell NR200E

Abmessungen 332 x 312 x 97mm

Gewicht 4kg

Batteriekapazität Li Batterie 5200mAh

Nennspannung 14.8V

Frequenzbänder für WIFI 2400-2483.5 MHz

Maximale Sendeleistung für WIFI 20 dBm

Basisstation

Modell NA0003

Abmessungen 332 x 392 x 470mm

Gewicht 12.5kg (mit vollem Wasser), 10.5kg (ohne Wasser)

Adaptereingang 220-240V~50-60Hz   0.5A

Nenneingang 20V 

Nennausgang 20V   2.5A

Nennleistung 1200W

* Das aktuelle Gerät kann aufgrund der kontinuierlichen Produktverbesserung variieren. Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, das Gerät jederzeit zu 
verbessern.

BEI AKKUWERKZEUGENBEI AKKUWERKZEUGEN
Der Umgebungstemperaturbereich für die Nutzung und Lagerung von Werkzeug und Akku liegt zwischen 0  und 45 .
Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich für die Ladestation liegt zwischen 4  und 40 .

Hinweise zur sicheren Entsorgung gebrauchter Batterien
Werfen Sie Batterien nicht weg oder werfen Sie sie in den normalen Mülleimer. Entsorgen Sie den Akku auch nicht mit der Maschine. Entfernen Sie die 
verbrauchte Batterie aus der Maschine und entsorgen Sie die verbrauchte Batterie an der nächstgelegenen oder geeigneten Sammelstelle.

UMWELTSCHUTZUMWELTSCHUTZ
Elektroabfälle dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie, entsprechend der Verordnungen der Wertstoffhöfe. Wenden Sie sich an
Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Informationen zum Recycling zu erhalten.
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DAS PRODUKT IM DETAILDAS PRODUKT IM DETAIL

ANSICHT VON OBENANSICHT VON OBEN ANSICHT VON UNTENANSICHT VON UNTEN

Laser-Distanz-Sensor (LDS) Start/Pause-Taste

Home-Taste Lenkrolle

Antriebsräder

Stoßfänger

Binokularer Bildsensor zur 
Hindernisvermeidung

Rollbürste

Anschluss für automati-
sche Staubsammlung

Seitenbürste

Omnidirektionale Sensoren

KI-Kamera

Teppichsensor

Klippensensor

Moppplatte
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DAS PRODUKT IM DETAILDAS PRODUKT IM DETAIL

INNENANSICHTINNENANSICHT VORDERANSICHTVORDERANSICHT

Wasserauslass

Duftwürfel

Reinigungswerkzeug

Vordere Abdeckung

Staubbeutel

Führungsplatte

Obere Abdeckung

ON/OFF-Taste

Staubbehälter

Wassereinlass

Ladekontakte

Rücksetztaste

Neuer Mopp-Padeinsatz

Gebrauchter Mopp-Padeinsatz

Wasserbehälter
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KENNENLERNEN IHRES NR200EKENNENLERNEN IHRES NR200E

START/PAUSE-
TASTE

HOME-TASTE STARTTASTE HOME-TASTEANZEIGE

BEDIENFELD FÜR DEN ROBOTER BEDIENFELD FÜR DIE BASISSTATION

RÜCKSETZTASTE

Taste Betrieb und Funktion

Kurz drücken: Start/Pause der Reinigung
Lange drücken für 2 Sekunden: Punktuellen 
Reinigungsmodus starten

Kurz drücken, wenn der Roboter reinigt: Der Roboter 
pausiert
Kurz drücken, wenn der Roboter pausiert/im Standby ist: 
Roboter zum Aufladen schicken
Lange drücken für 2 Sekunden: Mopp-Pad auswechseln

Kurz drücken: WLAN-Konfiguration
Lange drücken für 5 Sekunden: Zurücksetzen auf 
Werkseinstellungen

Taste/Anzeige Betrieb und Funktion

Kurz drücken: Wechsel des Reinigungsmodus
HINWEIS: Sie können den Reinigungsmodus auch in der 
App ändern

Zeigt den aktuellen Zustand an

Kurz drücken: Start/Pause Reinigung

Kurz drücken: Der Roboter verlässt die Basisstation 
(wenn sich der Roboter in der Basisstation befindet)
Roboter kehrt zum Aufladen in die Basisstation zurück 
(wenn sich der Roboter nicht in der Basisstation 
befindet)

Lange drücken für 3 Sekunden: Kindersicherung ein-/
ausschalten

MODUSWECHSEL-
TASTE
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Öffnen Sie Türen für eine genaue Vermessung Öffnen Sie Türen für eine genaue Vermessung 
der Räumeder Räume
Damit der Roboter den gesamten Raum besser 
erkunden und einen Grundriss erstellen kann, 
öffnen Sie bitte die Türen der einzelnen Räume, 
bevor Sie ihn zum ersten Mal verwenden.

Virtuelle Begrenzungen erstellenVirtuelle Begrenzungen erstellen

Erstellen Sie nach dem Zuordnen Ihres Grundrisses 
über die NOESIS-App virtuelle „No-Go“ -Bereiche, 
um Bereiche/Räume zu begrenzen, die der Roboter 
nicht reinigen soll und um sicherzustellen, dass der 
Roboter reibungslos funktioniert.

TIPPS VOR DEM REINIGENTIPPS VOR DEM REINIGEN
Organisieren Sie den zu reinigenden RaumOrganisieren Sie den zu reinigenden Raum

Bevor Sie den Roboter verwenden, heben Sie alle 
Gegenstände oder niedrigen Objekte (z. B. eine 
Waage) auf, um den Platz für die Reinigung zu 
maximieren.

Verhindern Sie, dass der Roboter abstürztVerhindern Sie, dass der Roboter abstürzt
Der Roboter ist mit Klippensensoren ausgestattet, 
um Stürze zu verhindern, aber für zusätzliche 
Sicherheit können Sie einen Schutzzaun aufstel-
len oder Bereiche mit Absturzgefahr in der App als 
„No-Go“-Bereich festlegen.

Decken Sie Objekte mit stark reflektierenden Decken Sie Objekte mit stark reflektierenden 
Oberflächen abOberflächen ab
Stellen Sie sicher, dass sich kein Gegenstand mit 
einer stark reflektierenden Oberfläche (z. B. Spiegel) 
innerhalb von 10 cm auf dem Boden befindet, da 
dies die Navigationslaser des Roboters verwirrt.
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VORBEREITUNG DER BASISSTATIONVORBEREITUNG DER BASISSTATION

1. Entfernen Sie die Verpackungsklebebänder1. Entfernen Sie die Verpackungsklebebänder

Entfernen Sie das Klebeband an der vorderen 
Abdeckung und den Mopp-Padeinsätzen in der 
Basisstation.

2. Stecken Sie das Netzkabel in die 2. Stecken Sie das Netzkabel in die 
BasisstationBasisstation

3. Montieren der Führungsplatte3. Montieren der Führungsplatte

Ziehen Sie das Netzkabel heraus und stecken Sie 
es in die Basisstation ein (bitte stecken Sie das 
Netzkabel fest ein).

Richten Sie die Verschlüsse der Führungsplatte 
auf die Schlitze an der Vorderseite der 
Basisstation aus und lassen Sie sie wie 
abgebildet einrasten.

4. Platzieren Sie die Basisstation und 4. Platzieren Sie die Basisstation und 
schalten Sie sie einschalten Sie sie ein
Stellen Sie die Basisstation an eine Wand und 
schließen Sie sie an die Stromversorgung an.
Stellen Sie sicher, dass auf jeder Seite der 
Basisstation genügend Platz ist (siehe unten).

150
cm

70cm

70cm

5. Einsetzen des Moppeinsatzes5. Einsetzen des Moppeinsatzes

Schieben Sie den Moppeinsatz in die Rückseite der 
Basisstation. Folgen Sie dem Richtungspfeil auf dem 
Einsatz.
Hinweis: Der Roboter gibt eine Sprachmeldung aus, 
die Sie über die erfolgreiche Installation informiert.

*Die Basisstation wird zurückgesetzt, wenn sie eingeschaltet wird. Bitte stellen Sie den Roboter zu diesem Zeitpunkt nicht in die Basisstation.

6. Einsetzen des Duftwürfel6. Einsetzen des Duftwürfel

Nehmen Sie den Duftwürfel aus der Verpackung 
und setzen Sie ihn in die Basisstation ein.
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3) Nehmen Sie die sauberen Mopp-Pads aus ihrer Verpackung.
4) Drehen Sie die Mopp-Pads mit der körnigen, strukturierten 
Seite nach unten (bitte beachten Sie das Hinweisschild auf den 
Mopp-Pads).
5) Richten Sie die Löcher für die Mopp-Pads auf die 
Positionierungsvorrichtungen in dem neuen Mopp-Padeinsatz 
aus, legen Sie die Mopp-Pads ein und entfernen Sie die 
Stützstäbe.

7. Neue Mopp-Pads einsetzen7. Neue Mopp-Pads einsetzen

VORBEREITUNG DER BASISSTATIONVORBEREITUNG DER BASISSTATION

6) Schieben Sie den neuen Mopp-Padeinsatz 
zurück in die Basisstation und schließen Sie die 
Frontabdeckung.

1) Schieben Sie die vordere Abdeckung der 
Basisstation nach oben
2) Ziehen Sie die Einsätze mit den sauberen 
Mopp-Pads heraus

8. Füllen mit Wasser8. Füllen mit Wasser
Öffnen Sie die obere Abdeckung der Basisstation 
und nehmen Sie den Wasserbehälter heraus.

Schrauben Sie den Deckel ab und füllen Sie Wasser ein.
HINWEIS: Um Reinigungslösung hinzuzufügen, geben 
Sie 75 ml der Lösung in den Behälter für sauberes 
Wasser.
*Es wird empfohlen, nur die NOESIS-Reinigungslösung 
für den Roboter zu verwenden.

Schrauben Sie den Deckel wieder zu und 
setzen Sie den Wasserbehälter wieder in die 
Basisstation ein.

1

2 1

2

2

1

Stützstäbe
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VORBEREITUNG DES ROBOTERSVORBEREITUNG DES ROBOTERS

1. 1. Entfernen Sie die Schutzverpackung Entfernen Sie die Schutzverpackung 
des Robotersdes Roboters
Entfernen Sie die Schutzstreifen auf beiden 
Seiten des Roboters.

2. 2. Schalten Sie den Roboter einSchalten Sie den Roboter ein

Öffnen Sie die Abdeckung des Roboters. Drücken 
Sie die EIN/AUS-Taste nach rechts, um den 
Roboter einzuschalten.

3. 3. Einsetzen der MoppplatteEinsetzen der Moppplatte

Setzen Sie die Moppplatte wie abgebildet in den 
Roboter ein.
HINWEIS: Der Roboter gibt eine Sprachmeldung 
aus, wenn das Anbringen erfolgreich war.

4. 4. Aufladen des RobotersAufladen des Roboters
Schieben Sie den Roboter zum Aufladen vorsichtig in 
die Basisstation.
HINWEIS: Wenn der Ladevorgang begonnen hat, gibt 
der Roboter eine Sprachmeldung aus. Die Seite mit der 
Kamera sollte nach außen zeigen.
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HERUNTERLADEN DER APPHERUNTERLADEN DER APP

Laden Sie für eine optimale Erfahrung die NOESIS-
App herunter, um Ihre Reinigungsvorgang individuell 
anzupassen, einen Zeitplan festzulegen und auf 
noch mehr Funktionen zuzugreifen. 

Scannen Sie den folgenden QR-Code oder besuchen 
Sie Ihren Store für mobile Anwendungen, um die 
„NoesisHome“ App herunterzuladen.
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REINIGUNG STARTENREINIGUNG STARTEN
1. Reinigung starten1. Reinigung starten
Drücken Sie kurz „ “ an der Basisstation, oder
Drücken Sie kurz „  “ an der Basisstation, oder
Drücken Sie kurz „  “ in der APP, 
und der Roboter beginnt mit der Reinigung. (Um 
ein besseres Reinigungserlebnis zu haben, wird 
empfohlen, bei der ersten Verwendung den 
Staubsaugermodus zu verwenden)

2. Karte und geplante Reinigung2. Karte und geplante Reinigung
Während der ersten Reinigung erstellt der Roboter 
eine Karte Ihrer Wohnung.
HINWEIS: Sie können Ihre Karte in der App 
aufrufen.

3. Automatisches Auswechseln des Mopp-Pads3. Automatisches Auswechseln des Mopp-Pads
Beim Wischen beginnt der Roboter mit dem 
automatischen Austausch des Mopp-Pads, 
wenn er die Standard-Wischfläche (die 
Standardfläche beträgt 25 m2) oder die aktuelle 
Reinigungsaufgabe abgeschlossen hat. 
HINWEIS: Sie können den Mopp-Padwechsel 
über die App nach Bereich oder nach 
gereinigtem Raum anpassen.

4. Automatisches Nachfüllen von Wasser4. Automatisches Nachfüllen von Wasser
Wenn der Wasservorrat im integrierten 
Wasserbehälter zur Neige geht, kehrt der 
Roboter automatisch zur Basisstation zurück, 
um den Wasserbehälter aufzufüllen.

5. Automatisches Entleeren5. Automatisches Entleeren
Nach dem Staubsaugen kehrt der Roboter 
zur Basisstation zurück und entleert sich 
automatisch in den versiegelten Beutel, der 
sich oben auf der Basisstation befindet.

6. Reinigungsaufgabe abgeschlossen6. Reinigungsaufgabe abgeschlossen
Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboter zum 
Aufladen in die Basisstation zurück. Vor dem Aufladen 
leert er den Schmutzbehälter, füllt den Wassertank 
auf und ersetzt das verschmutzte Mopp-Pad.
HINWEIS: Der Roboter kehrt automatisch zum Aufladen 
in die Basisstation zurück, wenn die Leistung weniger 
als 15 % beträgt. Sobald er vollständig aufgeladen ist, 
kehrt er zurück, um die Reinigung zu beenden.
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REINIGUNGSMODIREINIGUNGSMODI
1. Ändern des Reinigungsmodus1. Ändern des Reinigungsmodus
Drücken Sie kurz „ “ an der Basisstation, 
um den Reinigungsmodus zu wählen, oder 
wählen Sie den Reinigungsmodus in der APP.

Die STARTTASTE an der Basisstation und 
der Leuchtring der Anzeige blinken weiß. Er 
kehrt in den vorherigen Reinigungsmodus 
zurück, wenn innerhalb von 10 Sekunden keine 
Bestätigung erfolgt.

Drücken Sie kurz „ “ an der Basisstation 
oder bestätigen Sie die Pop-up-Informationen 
in der APP, um den Reinigungsmodus 
auszuwählen.

2. Auswechseln der Mopp-Pads2. Auswechseln der Mopp-Pads
Um den Mopp-Pad mitten in einer 
Reinigungsaufgabe zu wechseln, drücken Sie 
lange „ “ auf dem Roboter, oder 
kurz „ “ in der APP. 
HINWEIS: Nach dem Auswechseln des 
Mopp-Pads setzt der Roboter alle noch nicht 
abgeschlossenen Reinigungsaufgaben fort.

3. Punktuelles Reinigen3. Punktuelles Reinigen
Um einen bestimmten Bereich punktuell zu 
reinigen, platzieren Sie den Roboter manuell in 
dem zu reinigenden Bereich und drücken Sie 2 
Sekunden „ “ auf dem Roboter oder 
wählen Sie einen bestimmten Bereich auf Ihrer 
Karte mit „  “ in der APP.
HINWEIS: Der punktuelle Reinigungsbereich ist 
ein rechteckiger Bereich von 1,6 m x 1,6 m mit dem 
Roboter als Mittelpunkt.

4. Starten Sie die automatische 4. Starten Sie die automatische 
StaubsaugeraufgabeStaubsaugeraufgabe
Drücken Sie kurz die STAUBSAUGERTASTE 
(DUST COLLECTION) „ “ in der APP.
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WARTUNG: BASISSTATIONWARTUNG: BASISSTATION

Entleeren der Box für verschmutzte Mopp-PadsEntleeren der Box für verschmutzte Mopp-Pads

Öffnen Sie die vordere Abdeckung 
und nehmen Sie den Behälter mit den 
gebrauchten Mopp-Pads aus der Basisstation.

Entsorgen Sie die verschmutzten Mopp-Pads.
HINWEIS: Eine Seite des Mopppads besteht 
aus abbaubarer Faser und Polyesterfaser für 
die andere Seite.

Wischen Sie den Behälter für verschmutzte 
Mopp-Pads nach Bedarf aus und setzen Sie 
sie wieder in die Basisstation ein.

Ersetzen des versiegelten StaubbeutelsErsetzen des versiegelten Staubbeutels

Wenn er vollständig gefüllt ist, öffnen Sie die 
obere Abdeckung der Basisstation und heben 
Sie den Staubbeutel heraus.

Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein, 
indem Sie ihn auf den oberen Schlitz in der 
Basisstation ausrichten.

Wischen Sie die Basisstation und den Behälter 
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.
HINWEIS: Verwenden Sie nur ein trockenes 
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser, um die 
Basisstation zu reinigen.

Abwischen der BasisstationAbwischen der Basisstation

1

2

2

1

1

2

1

2
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WARTUNG: BASISSTATIONWARTUNG: BASISSTATION

Reinigen des Wasserbehälters Reinigen des Wasserbehälters 

Öffnen Sie die obere Abdeckung der 
Basisstation und nehmen Sie den 
Wasserbehälter heraus.

Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters 
und gießen Sie das Wasser aus.

Spülen Sie den Wasserbehälter aus und 
setzen Sie ihn wieder in die Basisstation ein, 
nachdem Sie ihn trockengewischt oder an 
der Luft getrocknet haben.

Reinigen des MoppeinsatzesReinigen des Moppeinsatzes

Nehmen Sie den Moppeinsatz aus der 
Basisstation.

Wischen Sie den Moppeinsatz mit einem Tuch 
ab.

Setzen Sie sie wieder in die Basisstation ein 
und lassen Sie sie an der Luft trocknen.

1

2
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WARTUNG: ROBOTERWARTUNG: ROBOTER
Reinigen des StaubbehältersReinigen des Staubbehälters
HINWEIS: Bei normaler Verwendung entleert der Roboter den Staubbehälter in der Basisstation von selbst. HINWEIS: Bei normaler Verwendung entleert der Roboter den Staubbehälter in der Basisstation von selbst. 

Öffnen Sie die Abdeckung des Roboters und 
nehmen Sie den Staubbehälter heraus.

Öffnen Sie die Abdeckung des Staubbehälters 
und entleeren Sie den Staubbehälter.

Entfernen Sie das Filtersieb aus dem 
Staubbehälter.

1 2

Spülen Sie den Staubbehälter und das 
Filtersieb mit Wasser aus (verwenden Sie keine 
Bürste, um das Filtersieb zu schrubben).

Wischen Sie das Staubbehälterfach mit einem 
trockenen Tuch aus.

Setzen Sie den Staubbehälter und das 
Filtersieb nach dem Trocknen an der Luft 
wieder in den Roboter ein. 
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der 
Staubbehälter und der Filter vollständig 
trocken sind, bevor Sie ihn wieder in den 
Roboter einsetzen.
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WARTUNG: ROBOTERWARTUNG: ROBOTER

Reinigen der BürstenrolleReinigen der Bürstenrolle

Drehen Sie den Roboter vorsichtig um. Öffnen 
Sie die Abdeckung und nehmen Sie die 
Bürstenrolle heraus.

2

1

1

2

Ziehen Sie die Endkappen auf beiden Seiten 
der Walzenbürste heraus und verwenden Sie 
das mitgelieferte Reinigungswerkzeug, um 
Haare und Verschmutzungen zu entfernen.

Bringen Sie die Endkappen wieder an und 
wischen oder spülen Sie die Walzenbürste 
sauber.

Stellen Sie sicher, dass die Walzenbürste 
vollständig trocken ist, bevor Sie sie wieder in 
den Roboter einsetzen.

Reinigen der SeitenbürsteReinigen der Seitenbürste

Entfernen Sie alle verhedderten Haare oder 
Verschmutzungen von der Seitenbürste.

Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die 
Kamerasensoren abzuwischen.

Abwischen der KameraAbwischen der Kamera
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WARTUNG: ROBOTERWARTUNG: ROBOTER

2

Abwischen des StoßfängersAbwischen des Stoßfängers Abwischen des LadesensorsAbwischen des Ladesensors Abwischen des TeppichsensorsAbwischen des Teppichsensors

Abwischen des KlippensensorsAbwischen des Klippensensors Reinigen der LenkrolleReinigen der Lenkrolle Reinigen der AntriebsräderReinigen der Antriebsräder

Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um den 
Stoßfänger abzuwischen.

Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um den 
Ladesensor abzuwischen.

Drehen Sie den Roboter vorsichtig um. 
Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um den 
Teppichsensor abzuwischen.

Drehen Sie den Roboter vorsichtig um. 
Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um den 
Klippensensor abzuwischen.

Drehen Sie den Roboter vorsichtig um. 
Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die 
Lenkrolle abzuwischen.

Drehen Sie den Roboter vorsichtig um. 
Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die 
Antriebsräder abzuwischen.
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FEHLERSUCHEFEHLERSUCHE
APP

FehlerFehler Mögliche UrsacheMögliche Ursache LösungLösung

Kann nicht 
mit der APP 
verbunden 
werden

Die Version des Betriebssystems des Mobiltelefons ist nicht 
mehr aktuell.

Aktualisieren Sie Ihr Mobiltelefon unter den Einstellungen auf das neueste 
Betriebssystem.

APP ist nicht berechtigt, auf das Netzwerk zuzugreifen.
Stellen Sie in Ihrem Mobiltelefon ein, dass die APP auf das Netzwerk 
zugreifen darf.

Hinzufügen des 
Roboters fehlge-
schlagen

Der Roboter befindet sich nicht im 
Netzwerkverbindungsmodus.

Scannen Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen und zu 
installieren. Klicken Sie nach der Registrierung und Anmeldung auf „+“ in 
der oberen rechten Ecke der Homepage, um das Modell auszuwählen und 
das Gerät hinzuzufügen.
1. Stellen Sie die Basisstation an einem geeigneten Ort auf und schließen 
Sie diese an die Stromversorgung an.
2. Stellen Sie sicher, dass der Roboter vollständig aufgeladen ist, und 
schalten Sie ihn ein, indem Sie die EIN/AUS-TASTE nach rechts drücken.
3. Drücken Sie kurz die RESET-TASTE und warten Sie, bis Sie die 
Aufforderung „Das WLAN wurde zurückgesetzt. Warten auf Verbindung.“ 
hören.
4. Wählen Sie den Namen des 2,4-GHz-Heim-WLAN, das mit Ihrem Telefon 
verbunden ist, korrekt aus und geben Sie das WLAN-Passwort ein.
5. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um sich mit dem Netzwerk 
„NOESIS-XXX“ unter Ihren WLAN-Netzwerken zu verbinden.
6. Schließen Sie die WLAN-Konfiguration ab.

Das Mobiltelefon ist nicht mit dem WLAN verbunden.

Die Verbindung mit dem Hotspot ist fehlgeschlagen und 
beginnt mit NOESIS.
Es wird empfohlen, die 4G- oder 5G-Daten des 
Mobiltelefons auszuschalten, bevor Sie sich mit dem 
Netzwerk verbinden.

1. Falsche Eingabe des WLAN-Passworts
2. Heim-WLAN ist 5G-Netzwerk
3. Schwaches WLAN-Signal mit dem Roboter verbunden

Roboter ist offline

1. Die APP kann nicht mit dem Roboter verbunden werden, 
wenn der Roboter ausgeschaltet ist.
2. Das Netzwerksignal ist am Standort des Roboters 
schwach oder instabil.

1. Bitte überprüfen Sie, ob der Roboter eingeschaltet ist und normal 
funktioniert. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste nach rechts, um den Roboter 
einzuschalten.
2. Das Gerät kann nicht mit dem heimischen WLAN-Netzwerk verbunden 
werden. Platzieren Sie den Roboter in einem normalen Netzwerkbereich 
und aktualisieren Sie den Gerätestatus in der APP.
3. Wenn der Roboter normal arbeitet, hat der Offline-Status keinen Einfluss 
auf den Reinigungsfortschritt. Der Roboter kehrt automatisch in den 
Online-Status zurück, wenn das Netzwerksignal gut ist.
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FehlerFehler Mögliche UrsacheMögliche Ursache LösungLösung

Fehlgeschlagene 
Aktualisierung 
der Firmware

Benutzerfehler

Aufforderung zur Aktualisierung der Firmware:
Es können Fehler auftreten, wenn die Anweisungen für die Firmware nicht 
korrekt befolgt werden.
1. Vergewissern Sie sich vor der Aktualisierung der Firmware, dass die Ba-
sisstation eingeschaltet ist und der Roboter in der Basisstation vollständig 
aufgeladen ist.
2. Nehmen Sie den Roboter während der Aktualisierung der Firmware 
nicht aus der Basisstation heraus, versuchen Sie nicht, den Roboter oder 
die Basisstation zu bedienen, und versuchen Sie nicht, den Roboter zu 
benutzen.
3. Bitte lassen Sie den Roboter angeschlossen, vergewissern Sie sich, 
dass das WLAN-Netzwerk normal ist und klicken Sie auf die APP, um die 
Aktualisierung der Firmware zu starten. Die Aktualisierung der Firmware 
dauert etwa 5 - 15 Minuten.
4. Die vorherige Firmwareversion wird überschrieben, sobald die Firmware 
erfolgreich aktualisiert wurde.
Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie irgendwelche Fragen haben.

ROBOTER UND BASISSTATION

FehlerFehler Mögliche UrsacheMögliche Ursache LösungLösung

Stoßfängerfehler
1.Der Stoßfänger steckt fest
2. Der Stoßfänger ist schmutzig

1. Überprüfen Sie den Stoßfänger auf Fremdkörper. Stellen Sie sicher, 
dass der Stoßfänger ordnungsgemäß funktioniert, indem Sie ihn hinein- 
und herausschieben können
2. Wischen Sie den Stoßfänger mit einem trockenen Tuch sauber

Bitte wischen Sie 
den Klippensensor 
ab

Die Oberfläche des Klippensensors ist verschmutzt
Wischen Sie den Klippensensor ab und starten Sie ihn erneut, nachdem 
Sie eine neue Position eingenommen haben

Bitte überprüfen Sie 
den Teppichsensor

Der Teppichsensor ist durch Fremdkörper blockiert Entfernen Sie die Fremdkörper, die den Teppichsensor blockieren
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FehlerFehler Mögliche UrsacheMögliche Ursache LösungLösung

Bitte reinigen Sie 
die Antriebsräder

Die Antriebsräder des Roboters sind durch Fremdkörper 
blockiert

Entfernen Sie die Fremdkörper, die in den Antriebsrädern stecken

Bitte reinigen Sie 
die Walzenbürste

Die Walzenbürste ist durch Fremdkörper verwickelt oder 
verklemmt

Entfernen Sie die Fremdkörper, die sich in der Walzenbürste verfangen 
oder verklemmt haben

Bitte reinigen Sie 
die Seitenbürste

Die Seitenbürste hat sich verheddert Beseitigen Sie die Verwicklung der Seitenbürste

Bitte helfen Sie 
dem Roboter beim 
Aufladen

1. Die Basisstation ist nicht an eine Stromquelle 
angeschlossen
2. Das Kommunikationsfenster der Basisstation ist blockiert 
oder verschoben

1. Stellen Sie sicher, dass die Basisstation richtig an eine Stromquelle 
angeschlossen ist
2. Wischen Sie das Kommunikationsfenster der Basisstation ab oder 
stellen Sie die Basisstation an ihren ursprünglichen Standort zurück
3. Wenn die oben genannten Maßnahmen das Problem nicht lösen, 
setzen Sie den Roboter bitte manuell in die Basisstation ein

Bitte stellen Sie den 
Roboter wieder auf 
den Boden

Der Roboter schwebt in der Luft Bitte stellen Sie den Roboter wieder auf den Boden

Bitte helfen Sie 
dem Roboter, damit 
er wieder richtig 
funktioniert

1. Der Roboter hat sich verheddert
2. Der Roboter ist eingeklemmt

1. Bitte überprüfen Sie, ob der Roboter sich verheddert hat
2. Stellen Sie den Roboter zurück in einen offenen Bereich

Bitte wischen Sie 
den Sichtsensor ab

Der Sichtsensor ist verschmutzt
Bitte wischen Sie den Sichtsensor ab und entfernen Sie den Schmutz 
von seiner Oberfläche

Auswechseln des 
Mopp-Pads ist 
fehlgeschlagen

1. Das neue Mopp-Pad klebt nicht oder bleibt nicht an 
seinem Platz
2. Der Gummisockel des Mopp-Pads ist heruntergefallen 
oder wurde nicht aufgenommen
3. Kein Mopp-Pad in dem Mopp-Padbehälter

1. Entfernen Sie den Mopp-Pad und ersetzen Sie ihn durch ein neues
2. Bringen Sie den Gummisockel des Mopp-Pads auf dem Roboter an 
und ersetzen Sie ihn durch einen neuen
3. Fügen Sie das saubere Mopp-Pad hinzu

Staubsaugen 
fehlgeschlagen

1. Die obere Abdeckung lässt sich nicht schließen
2. Der Staubbeutel ist nicht richtig eingesetzt

1. Schließen Sie die obere Abdeckung
2. Setzen Sie den Staubsaugerbeutel wieder richtig ein
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FehlerFehler Mögliche UrsacheMögliche Ursache LösungLösung

Hinzufügen von 
Wasser fehlge-
schlagen

1. Wasser hinzufügen und Anschließen fehlgeschlagen
2. Der abnehmbare Wasserbehälter ist nicht eingesetzt
3. Im abnehmbaren Wasserbehälter befindet sich kein 
Wasser

1. Versuchen Sie ihn erneut anzuschließen
2. Setzen Sie den abnehmbaren Wasserbehälter ein
3. Füllen Sie bitte Wasser in den abnehmbaren Wasserbehälter der 
Basisstation ein

Für weitere Fehlerbehebung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst indem Sie den folgenden QR-Code scannen:
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, Wir, 
Positec Germany GmbHPositec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, GermanyPostfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Erklären im Namen von Positec, dass das ProduktErklären im Namen von Positec, dass das Produkt
Beschreibung Beschreibung Saug- und WischroboterSaug- und Wischroboter
Typ Typ NR200E(200-Bezeichnung der Maschine, repräsentativ NR200E(200-Bezeichnung der Maschine, repräsentativ 
für Saug- und Wischroboter) (Die Seriennummer befindet sich auf der für Saug- und Wischroboter) (Die Seriennummer befindet sich auf der 
Rückseite) mit Basisstation NA0003Rückseite) mit Basisstation NA0003
Funktionen Funktionen Staubsaugen und BodenfegenStaubsaugen und Bodenfegen

mit folgenden Richtlinien entspricht:mit folgenden Richtlinien entspricht:
2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC

Standards entsprechenStandards entsprechen
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, 
(EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Entwurf EN 301 489-1 (EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Entwurf EN 301 489-1 
V2.2.0, Entwurf EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311V2.2.0, Entwurf EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311

2023/04/272023/04/27
Allen DingAllen Ding
Stellvertretender Chef Ingenieur, Testen & ZertifizierenStellvertretender Chef Ingenieur, Testen & Zertifizieren
Positec Technology (China) Co., LtdPositec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. ChinaPark, Jiangsu 215123, P. R. China
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User Manual

QQuuiicckk SSttaarrtt GGuuiiddee

CONTENU DE LA BOÎTE

*Les illustrations contenues dans ce mode d’emploi sont fournies à titre indicatif uniquement. L’aspect réel peut être différent.

Aspirateur robot laveur*1 
(avec un outil de 

nettoyage)

80 lingettes de 
nettoyage

Station de base*1 (avec 
sacs à poussière jetables)

Plaque de 
guidage*1

Câble 
d’alimentation*1

Plateau de 
lingette*1

Cube de 
parfum*1

Solution 
nettoyante 75 

ml*1

Mode d’emploi*1

Tiroir à 
lingettes*1

Guide de 
démarrage rapide*1

Sac à poussière*1
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SYMBOLESSYMBOLES

À n’utiliser qu’à l’intérieur

Lisez le mode d’emploi

Attention

Batterie Li-Ion : ce produit est marqué d'un symbole 
relatif à sa « Collecte séparée » pour tous les blocs de 
batteries et piles. Il sera ensuite recyclé ou démonté afin 
de réduire l'impact sur l'environnement. Les blocs de 
batteries peuvent être dangereux pour l'environnement 
et pour la santé humaine, car ils contiennent des 
substances dangereuses.

Ne pas brûler

Les batteries peuvent s’introduire dans le cycle de l’eau 
si elles sont éliminées de manière inappropriée, ce qui 
peut constituer un risque pour l’écosystème. Ne jetez pas 
les batteries usagées comme des déchets municipaux 
non triés.

Les rebuts de produits électriques ne devraient pas 
être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez recycler 
lorsque les installations le permettent. Vérifiez auprès 
des autorités locales ou du détaillant si vous avez besoin 
de conseils en matière de recyclage.

Mise à la terre fonctionnelle

Courant continu

Courant alternatif

Classe de protection

Fusible
T4A
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CONTENUCONTENU SÉCURITÉ DU PRODUITSÉCURITÉ DU PRODUIT
Pour usage domestique uniquement
AVERTISSEMENT - Risque de choc electrique. 
Utilisation dans un endroit sec uniquement.
Pour réduire le risque de choc électrique - Ne 
pas utiliser à l’extérieur ou sur des surfaces 
humides.
ATTENTION - Pour réduire le risque de blessures 
liées aux pièces mobiles - Débranchez avant de 
réparer.
ATTENTION - Pour réduire le risque de blessures 
liées aux pièces mobiles. Maintenez l’appareil 
débranché avant de réparer.
ATTENTION - Risqué de blessure. La brosse 
peut démarrer de manière inattendue. Gardez 
l’appareil éteint avant le nettoyage ou l’entretien.
ATTENTION : Afin d’éviter tout danger dû à une 
réinitialisation intempestive du coupe-circuit 
thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté 
par un interrupteur externe, tel qu’une minuterie, 
ou connecté à un circuit régulièrement allumé et 
éteint par le utilitaire.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUXAVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX
AVERTISSEMENT: Lisez tous les AVERTISSEMENT: Lisez tous les 

CONTENU DE LA BOÎTE  ��������������������������������������������������������������������  P63

SÉCURITÉ DU PRODUIT  �������������������������������������������������������������������� P65

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES �������������������������������������������������� P72 

COMPOSANTS DU PRODUIT DÉTAILLÉS  ������������������������������������������ P73

PRÉSENTATION DE VOTRE NR200E  �������������������������������������������������� P75

CONSEILS AVANT DE NETTOYER  �����������������������������������������������������  P76
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NETTOYAGE ���������������������������������������������������������������������������������������  P81
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ENTRETIEN ����������������������������������������������������������������������������������������  P83

DÉPANNAGE ��������������������������������������������������������������������������������������  P88

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ �����������������������������������������������������  P91
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avertissements de sécurité et toutes les avertissements de sécurité et toutes les 
instructions.instructions. Ne pas suivre ces avertissements 
et instructions peut provoquer un risque 
d’électrocution, d’incendie et/ou de blessure 
grave.
Lisez attentivement les instructions pour faire Lisez attentivement les instructions pour faire 
fonctionner sans risques la machine.fonctionner sans risques la machine.
Conservez l’ensemble des avertissements et Conservez l’ensemble des avertissements et 
instructions à titre d’information.instructions à titre d’information.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou présentant un manque 
d’expérience et de connaissances, si elles sont 
sous surveillance ou formées à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et comprennent les 
risques qu’il entraîne. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. L’entretien et le nettoyage 
ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.
Cet appareil ne doit être utilisé qu’avec le bloc 
d’alimentation fourni avec l’appareil.
AVERTISSEMENT: Pour recharger la batterie, 
utilisez uniquement le bloc d’alimentation 
amovible fourni avec cet appareil.

ATTENTION ! Ce tuyau contient des connexions 
électriques:
1) ne l’utilisez pas pour aspirer l’eau (pour les 

aspirateurs uniquement);
2) ne le plongez pas dans l’eau pour le nettoyer;
3) le tuyau devrait être régulièrement contrôlé et 

ne doit pas être utilisé s’il est endommagé.

La fiche de la station de base doit être retirée 
de la prise de courant avant de nettoyer ou 
d’entretenir l’appareil.

Avertissements de sécurité supplémentairesAvertissements de sécurité supplémentaires
1.  N’exposez pas l’aspirateur à la pluie. L’eau 

pénétrant dans l’aspirateur augmentera 
le risque de choc électrique ou de 
dysfonctionnement.

2. L’entretien de l’aspirateur doit être effectué 
uniquement par un personnel de réparation 
qualifié. Le service ou l’entretien effectué par 
du personnel non qualifié peut entraîner un 
risque de blessure.

3. Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’aspirateur comme jouet.

4. Utilisez cet aspirateur à piles uniquement 
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pour l’usage auquel il est destiné, tel que 
décrit dans ce manuel. Utilisez uniquement 
les accessoires recommandés dans ce 
manuel.

5. Ne placez aucun objet dans les ouvertures de 
ventilation. Ne pas utiliser avec une ouverture 
bloquée.

6. Utilisez uniquement les accessoires et les 
pièces de rechange du fabricant.

7.  Ne pas utiliser pour ramasser des objets 
durs tels que des clous, des vis, des pièces 
de monnaie, etc. Des dommages ou des 
blessures pourraient en résulter.

8. Utilisez uniquement le chargeur recommandé 
pour votre aspirateur sans fil. Ne substituez 
aucun autre chargeur. L’utilisation d’un autre 
chargeur pourrait faire exploser les batteries 
et entraîner des blessures graves.

9. Pour réduire le risque d’électrocution, 
n’utilisez l’aspirateur qu’à l’intérieur.

10. Un choc électrique peut se produire s’il 
est chargé à l’extérieur ou sur une surface 
humide.

11. Les crochets métalliques des deux côtés au-
dessus de la boîte à chiffons sont pointus et 
dangereux, ne les touchez pas pour éviter de 

vous blesser les mains.
12. Ne ramassez rien qui brûle ou qui fume, 

comme des cigarettes, des allumettes ou non 
des cendres.

13. Ne pas utiliser sans sac à poussière et/ou 
filtres en place.

14. Cet appareil contient des batteries que 
ne peuvent être remplacées que par des 
personnes qualifiées.

15. AVERTISSEMENT: Pour recharger la batterie, 
utilisez uniquement le bloc d’alimentation 
amovible NA0003 fourni avec cet appareil.

16. Avertissement : N’utilisez pas de piles non 
rechargeables.

17. AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque 
d’incendie et d’électrocution lié à un 
composant interne endommagé, utilisez 
uniquement un liquide de nettoyage NOESIS 
destiné à être utilisé avec l’appareil. Consultez 
la section Liquide de nettoyage de ce mode 
d’emploi.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LES 
BLOCS DE BATTERIES DANS L’OUTILBLOCS DE BATTERIES DANS L’OUTIL
a) Il est interdit de démonter, d’ouvrir ou de a) Il est interdit de démonter, d’ouvrir ou de 

déchiqueter un bloc de batterie. déchiqueter un bloc de batterie. 
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b) Ne court-circuitez pas un bloc de batteries. b) Ne court-circuitez pas un bloc de batteries. 
Ne rangez pas les blocs de batteries de Ne rangez pas les blocs de batteries de 
manière désordonnée dans une boîte ou manière désordonnée dans une boîte ou 
un tiroir, là où ils pourraient constituer un un tiroir, là où ils pourraient constituer un 
risque de court-circuit entre eux ou avec risque de court-circuit entre eux ou avec 
des matériaux conducteurs.des matériaux conducteurs. Lorsque vous 
n’utilisez pas le bloc de batteries,tenezle 
éloigné des autres objets métalliques, comme 
des trombones, des pièces, des clés, des 
vis ou d’autres petits objets métalliques, qui 
peuvent établir une connexion d’une borne 
à l’autre. La mise en court-circuit des bornes 
de batteries peut causer des brûlures ou un 
incendie.

c) N’exposez pas le bloc de batteries à la c) N’exposez pas le bloc de batteries à la 
chaleur ou au feu. Évitez de ranger sous la chaleur ou au feu. Évitez de ranger sous la 
lumière du soleil directe.lumière du soleil directe.

d) N’exposez pas le bloc de batteries à un choc d) N’exposez pas le bloc de batteries à un choc 
mécanique.mécanique.

e) Si la batterie fuit, ne laissez pas le liquide e) Si la batterie fuit, ne laissez pas le liquide 
entrer en contact avec la peau ou les yeux. En entrer en contact avec la peau ou les yeux. En 
cas de contact, lavez la zone concernée avec cas de contact, lavez la zone concernée avec 
de grandes quantités d’eau et consultez un de grandes quantités d’eau et consultez un 
médecin.médecin.

f) Gardez le bloc de batteries propre et sec.f) Gardez le bloc de batteries propre et sec.
g) Le bloc de batteries doit être chargé g) Le bloc de batteries doit être chargé 

avant d’être utilisé. N’oubliez jamais cette avant d’être utilisé. N’oubliez jamais cette 
instruction et utilisez la bonne procédure de instruction et utilisez la bonne procédure de 
charge.charge.

h) Ne laissez pas le bloc de batteries se charger h) Ne laissez pas le bloc de batteries se charger 
si vous ne l’utilisez pas.si vous ne l’utilisez pas.

i)  Après une longue période de stockage, i)  Après une longue période de stockage, 
il peut être nécessaire de charger et de il peut être nécessaire de charger et de 
décharger plusieurs fois le bloc de batteries décharger plusieurs fois le bloc de batteries 
pour profiter de performances optimales. pour profiter de performances optimales. 

j)  Rechargez uniquement avec le chargeur j)  Rechargez uniquement avec le chargeur 
indiqué par NOESIS. N’utilisez pas un indiqué par NOESIS. N’utilisez pas un 
chargeur différent de celui spécialement chargeur différent de celui spécialement 
conçu pour l’appareil.conçu pour l’appareil.

k) N’utilisez aucun bloc de batteries qui n’est k) N’utilisez aucun bloc de batteries qui n’est 
pas conçu pour l’appareil.pas conçu pour l’appareil.

l)  Gardez le bloc de batteries hors de la portée l)  Gardez le bloc de batteries hors de la portée 
des enfants.des enfants.

m) Conservez la documentation d’origine du m) Conservez la documentation d’origine du 
produit pour référence ultérieure.produit pour référence ultérieure.

n) Éliminez correctement.n) Éliminez correctement.
o) Ne mélangez pas des cellules de fabrication, o) Ne mélangez pas des cellules de fabrication, 

de capacité, de taille ou de type différents de capacité, de taille ou de type différents 
dans un appareil.dans un appareil.

p) Tenez la batterie éloignée des micro-ondes p) Tenez la batterie éloignée des micro-ondes 
et des hautes pressions.et des hautes pressions.
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Conditions du manuel d’utilisation pour les Conditions du manuel d’utilisation pour les 
outils sans filoutils sans fil
a) Le fonctionnement de ce type d’appareil est 

soumis aux deux conditions suivantes:
  (1) Cet appareil ne doit pas provoquer 

d’interférences préjudiciables, et
  (2) Il doit accepter toute interférence reçue, y 

compris les interférences pouvant entraîner 
un mauvais fonctionnement.

b) Attention: Les changements et modifications 
apportés à cet appareil et non expressément 
autorisés par la partie responsable de la 
compatibilité peuvent annuler le droit de 
l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.

c) REMARQUE: Cet équipement génère, 
utilise et peut dégager de l’énergie de 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions du 
fabricant, peut provoquer des interférences 
préjudiciables aux communications radio. Il 
n’existe toutefois aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement 
entraîne des interférences préjudiciables 
à la réception des émissions radio ou de 
télévision, pouvant être identifiées en mettant 

l’équipement hors tension puis sous tension, 
il est recommandé que l’utilisateur tente de 
résoudre ce problème au moyen d’une ou 
plusieurs des mesures suivantes:

  - En orientant différemment l’antenne 
réceptrice ou en la changeant de place.

  - En augmentant la distance séparant 
l’équipement du récepteur.

  - En connectant l’équipement à une prise 
sur un circuit différent de celui sur lequel est 
branché le récepteur.

  - En obtenant de l’aide auprès du revendeur 
ou d’un technicien radio/TV expérimenté.

MESURES DE SÉCURITÉ LORS DE L’UTILISATION DE CE PRODUITMESURES DE SÉCURITÉ LORS DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT

ATTENTION : Restez vigilant et suivez la procédure ci-dessous : ATTENTION : Restez vigilant et suivez la procédure ci-dessous : 
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le produit Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le produit 
et conservez-le correctement. Le robot n’est pas un jouet. et conservez-le correctement. Le robot n’est pas un jouet. 
Surveillez les enfants et les animaux lorsque le robot nettoie. Surveillez les enfants et les animaux lorsque le robot nettoie. 
NE placez RIEN sur l’unité. Faites attention lorsque vous vous NE placez RIEN sur l’unité. Faites attention lorsque vous vous 
promenez sur des zones de travail pour éviter de marcher ou promenez sur des zones de travail pour éviter de marcher ou 
de trébucher sur l’unité lorsqu’elle bouge toute seule. NE faites de trébucher sur l’unité lorsqu’elle bouge toute seule. NE faites 
PAS fonctionner l’unité sur des sols avec des prises de courant PAS fonctionner l’unité sur des sols avec des prises de courant 
apparentes. NE plongez PAS le robot dans l’eau ou d’autres apparentes. NE plongez PAS le robot dans l’eau ou d’autres 
liquides.liquides.
1.  Les problèmes qui peuvent survenir lorsque le robot 

de nettoyage balaie le sol devraient être réglés 
immédiatement. Enlevez les cordons d’alimentation et les 
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petits objets sur le sol pour ne pas bloquer son passage. 
Ramenez les franges sous le tapis, et éloignez les nappes et 
rideaux suspendus du sol.

2.  En cas de présence de marches ou de fortes déclivités, 
testez d’abord le produit pour vérifier s’il peut détecter les 
rebords. Pensez à bloquer les marches ou les bords des 
fortes déclivités à l’aide d’une barrière de protection pour 
éviter que le produit ne tombe. Il convient de s’assurer que 
le dispositif de protection ne provoquera pas de blessures, 
en trébuchant par exemple. 

3.  Utilisez le produit en suivant les instructions du 
mode d’emploi. Utilisez uniquement des accessoires 
recommandés ou vendus par le fabricant.

4.  Assurez-vous que la tension d’alimentation corresponde à 
la tension nominale indiquée sur le socle de charge.

5.  Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent d’entretien ou une 
personne de qualification similaire afin d’éviter tout risque.

6.  Éteignez le produit avant d’effectuer des opérations de 
nettoyage et d’entretien sur l’appareil.

7.  La fiche doit être retirée de la prise de courant avant de 
nettoyer et d’entretenir le produit.

8.  Avant de jeter le produit, veuillez le retirer du support de 
charge, éteignez l’interrupteur d’alimentation.

9.  Si le produit n’est pas utilisé pendant une longue période, 
débranchez-le de l’alimentation.

10. Le produit doit être jeté conformément aux lois et 
réglementations locales.

11. La batterie usagée doit être mise au rebut selon les 
réglementations et lois applicables.

12. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 

8 ans et des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou n’ayant pas 
d’expérience et de connaissance, si elles sont supervisées 
ou ont été instruites de l’utilisation en toute sécurité de 
l’appareil et comprennent les risques encourus. Les enfants 
ne sont pas autorisés à jouer avec l’appareil. L’entretien et 
le nettoyage ne doivent pas être effectués par les enfants 
sans surveillance.

13. Utilisez le produit uniquement à l’intérieur. N’utilisez pas 
le produit à l’extérieur ou dans des milieux industriels ou 
commerciaux.

14. N’utilisez pas le produit si le cordon d’alimentation ou la 
prise de courant est endommagé. N’utilisez plus le produit 
s’il ne peut pas fonctionner correctement en raison 
d’une chute, de dommages, d’une utilisation à l’extérieur 
ou d’infiltration d’eau. Le produit doit être réparé par le 
fabricant ou son service après-vente pour éviter tout risque 
de blessures accidentelles.

15. Utilisez le produit en suivant les instructions du mode 
d’emploi. Notre entreprise n’est pas responsable de toute 
perte ou de tout dommage résultant d’une mauvaise 
utilisation. 

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
16. Si la batterie semble endommagée, contactez le fabricant, 

un revendeur autorisé ou une personne de qualification 
similaire pour la remplacer. 

17. Le produit ne devrait pas être utilisé dans un endroit avec 
des flammes nues ou des objets fragiles.

18. Le produit ne devrait pas être utilisé dans un milieu trop 
chaud (température supérieure à 400C) ou trop froid 
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(température inférieure à 00C).
19. Ne laissez pas les cheveux, les vêtements, les doigts ou 

toute autre partie du corps humain à proximité des pièces 
mobiles et d’ouverture du produit.

20. Le produit ne devrait pas être utilisé sur un sol très liquide 
ou humide.

21. Le produit ne devrait laver aucun matériau inflammable 
comme l’essence ou de la poudre de toner pour les 
imprimantes et photocopieuses. Le produit ne devrait 
pas être utilisé pour nettoyer des zones contenant des 
matériaux inflammables.

22. Le produit ne devrait pas aspirer des objets qui brûlent 
comme des cigarettes, des allumettes, de la cendre et tout 
autre objet pouvant provoquer un incendie. 

23. Utilisez le cordon d’alimentation avec attention pour éviter 
tout risque de dommages. Il est interdit d’utiliser le cordon 
d’alimentation pour traîner ou lever le produit et son socle 
de charge. Il est interdit d’utiliser le cordon d’alimentation 
comme poignée. Il est interdit de faire passer le cordon 
d’alimentation à travers l’espace au niveau d’une porte. Il 
est interdit de tirer le cordon d’alimentation au niveau d’un 
bord ou d’un angle vif. N’utilisez pas le produit au-dessus 
d’un cordon d’alimentation. Gardez le produit à l’écart des 
sources de chaleur.

24. Il est interdit d’utiliser le socle de charge s’il est 
endommagé. Si le socle de charge est endommagé, il doit 
être réparé ou remplacé par le fabricant, un revendeur 
autorisé ou une personne de qualification similaire afin 
d’éviter tout risque.

25. Il est interdit de brûler le produit même s’il est gravement 
endommagé. La batterie du produit peut exploser. 

INSTRUCTIONS POUR METTRE AU REBUT LA BATTERIEINSTRUCTIONS POUR METTRE AU REBUT LA BATTERIE

Si vous souhaitez mettre au rebut la batterie présente dans 
cette machine, ne la jetez pas avec les déchets ménagers. 
Remettez-la plutôt au centre de recyclage de batteries usagées 
le plus proche ou au centre de service après-vente en vue d’une 
mise au rebut centralisée. 
Les instructions suivantes ne s’adressent pas à tous les 
utilisateurs, mais doivent servir de consignes d’élimination au 
centre de déchets de batterie final. 
Les substances chimiques contenues dans les batteries de 
cette machine pollueront l’environnement si elles ne sont pas 
manipulées correctement. Avant de jeter le robot, prenez soin 
de retirer la batterie du boîtier du robot à l’avance. La batterie 
devrait être remise à un centre spécial de collecte de batterie 
pour une élimination centralisée.

Soyez vigilant ! Toute fuite au niveau de la batterie peut blesser 
l’homme ! 
Si la batterie fuit, ne laissez pas le liquide qui s’écoule entrer en 
contact avec les yeux ou la peau. En cas de contact, lavez-vous 
bien les mains et les yeux avec de l’eau immédiatement. Si vous 
ressentez encore une gêne, consultez un médecin dès que 
possible.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUESCARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Aspirateur robot laveur

Modèle NR200E

Dimensions 332 x 312 x 97mm

Poids 4kg

Capacité de batterie Batterie Li 5200mAh

Tension nominale 14.8V

Bandes de fréquences pour WIFI 2400-2483.5 MHz

Puissance d’émission maximale pour WIFI 20 dBm

Station de base

Modèle NA0003

Dimensions 332 x 392 x 470mm

Poids 12.5kg (avec plein d'eau), 10.5kg (sans eau)

Courant de l’adaptateur 220-240V~50-60Hz   0.5A

Entrée nominale 20V 

Sortie nominale 20V   2.5A

Puissance nominale 1200W

* Le produit présenté peut être différent en raison des améliorations constantes apportées aux produits. Notre entreprise se réserve le droit de modifier le produit 
à tout moment.

POUR LES OUTILS À BATTERIEPOUR LES OUTILS À BATTERIE
La plage de température ambiante pour l’utilisation et le stockage de l’outil et de la batterie est de 0  à 45 .
La plage de température ambiante recommandée pour le système de recharge au cours de la charge est de 4  à 40 .

Détails concernant l'élimination en toute sécurité des piles usagées
ne jetez pas les piles ou ne les jetez pas dans la poubelle normale. Ne jetez pas non plus la batterie avec la machine. Retirez la batterie usagée de la machine et 
jetez-la au point de recyclage dédié le plus proche ou le plus pratique.

PROTECTION D’ORDRE ENVIRONNEMENTALPROTECTION D’ORDRE ENVIRONNEMENTAL
Les rebuts de produits électriques ne devraient pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez recycler lorsque les installations le permettent. Vérifiez
auprès des autorités locales ou du détaillant si vous avez besoin de conseils en matière de recyclage.
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COMPOSANTS DU PRODUIT DÉTAILLÉSCOMPOSANTS DU PRODUIT DÉTAILLÉS

VUE DE DESSUSVUE DE DESSUS VUE DE DESSOUSVUE DE DESSOUS

Capteur de distance laser (LDS) Bouton Démarrer/Pause

Bouton Accueil Roulette

Roues motrices

Pare-chocs

Capteur d’évitement d’obsta-
cles et vision binoculaire

Brosse à rouleau

Port de collecte de poussière

Brosse latérale

Capteurs omnidi-
rectionnels

Caméra IA

Capteur de tapis

Capteur de corniche

Plateau de lingette
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COMPOSANTS DU PRODUIT DÉTAILLÉSCOMPOSANTS DU PRODUIT DÉTAILLÉS

VUE INTÉRIEUREVUE INTÉRIEURE VUE AVANTVUE AVANT

Sortie d’eau

Cube de parfum

Outil de nettoyage 

Couvercle avant

Sac à poussière

Plaque de guidage

Couvercle supérieur

Bouton MARCHE/ARRÊT

Dust Bin

Entrée d’eau

Contacts de charge

Bouton Réinitialiser

Tiroir à lingettes neuves

Tiroir à lingettes usagées

Réservoir d’eau



75F

PRÉSENTATION DE VOTRE NR200EPRÉSENTATION DE VOTRE NR200E

BOUTON 
DÉMARRER/PAUSE BOUTON ACCUEIL

BOUTON 
DÉMARRER

BOUTON 
ACCUEILINDICATEUR

PANNEAU DE COMMANDE DU ROBOT PANNEAU DE COMMANDE DE LA STATION DE BASE

BOUTON 
RÉINITIALISER

Bouton Utilisation et fonction

Simple pression : Démarrer/mettre en pause le 
nettoyage
Pression prolongée pendant 2 secondes : Commencer le 
mode de nettoyage ciblé
Simple pression lorsque le robot nettoie : mettre en 
pause le robot
Simple pression lorsque le robot est en pause/en veille : 
renvoyer le robot sur la base pour charger
Pression prolongée pendant 2 secondes : remplacer la 
lingettte

Simple pression : Configuration Wi-Fi
Pression prolongée pendant 5 secondes : Restaurer les 
paramètres d’usine

Bouton/indicateur Utilisation et fonction

Simple pression : Changer le mode de nettoyage
REMARQUE : Vous pouvez également changer le mode 
de nettoyage dans l’application

Indique le statut actuel

Simple pression : Démarrer/mettre en pause le 
nettoyage

Simple pression : Le robot quitte la station de base (si le 
robot est dans la station de base)
Le robot revient à la station de base pour être rechargé 
(si le robot n’est pas dans la station de base)

Pression prolongée pendant 3 secondes: Activer/
désactiver le verrouillage enfant

BOUTON DE 
CHANGEMENT DE 

MODE
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Ouvrez les portes pour permettre une carte du Ouvrez les portes pour permettre une carte du 
plan du sol préciseplan du sol précise

Pour permettre au robot d’explorer tout l’espace 
et créer une carte du domicile, ouvrez la porte de 
chaque pièce avant de l’utiliser pour la première 
fois.

Créez des limites virtuellesCréez des limites virtuelles

Après avoir cartographié votre plan de sol, créez 
des zones « interdites » virtuelles via l’application 
NOESIS pour définir les pièces/zones à ne pas 
nettoyer, et assurez-vous que le robot fonctionne 
correctement.

CONSEILS AVANT DE NETTOYERCONSEILS AVANT DE NETTOYER
Préparez l’endroit à nettoyerPréparez l’endroit à nettoyer

Avant d’utiliser le robot, ramassez tous les élé-
ments et objets bas (comme une balance) pour 
optimiser l’espace à nettoyer.

Empêchez le robot de tomberEmpêchez le robot de tomber

Le robot est équipé de capteurs de corniche pour 
ne pas tomber, mais pour plus de sécurité, placez 
une barrière de protection ou définissez les zones 
de vide comme « interdites » dans l’application.

Couvrez les objets dont la surface est très Couvrez les objets dont la surface est très 
réfléchissanteréfléchissante
Assurez-vous qu’il n’y a aucun objet pourvu 
d’une surface très réfléchissante (ex. : miroir) 
dans un rayon de 10 cm/3.5 inches au sol, car il 
désorientera les lasers de navigation du robot.
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PRÉPARATION DE LA STATION DE BASEPRÉPARATION DE LA STATION DE BASE

1. Retirez les bandes adhésives d'emballage1. Retirez les bandes adhésives d'emballage

Retirez les bandes adhésives sur le couvercle avant et 
sur les tiroirs à lingettes dans la station de base.

2. Insérez le câble d’alimentation dans la 2. Insérez le câble d’alimentation dans la 
station de basestation de base

3. Installez la plaque de guidage3. Installez la plaque de guidage

Retirez le câble d’alimentation, puis insérez-le dans la 
station de base (veuillez bien l'insérer).

Alignez la plaque de guidage avec les encoches 
devant la station de base et installez-la en 
l’emboîtant comme indiqué.

4. Placez et aactivez la station de base4. Placez et aactivez la station de base

Placez la station de base contre le mur et raccordez-
la à l’alimentation électrique.
Prévoyez un espace suffisant de chaque côté de la 
station de base comme indiqué ci-dessous.

150
cm

70cm

70cm

5. Installez le tiroir à lingettes5. Installez le tiroir à lingettes

Poussez le plateau à lingette à l’arrière de la station de 
base. Suivez la flèche indiquée sur le plateau.
Remarque: Le robot émettra un message d’alerte 
vous indiquant que l’installation a réussi.

*La station de base sera réinitialisée lorsqu’elle sera allumée. Veuillez ne pas placer le robot dans la station de base à ce moment-là.

6. Installer le cube de parfum6. Installer le cube de parfum

Déballez le cube de parfum et placez-le dans la 
station de base.
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3) Retirez les lingettes neuves de leur emballage.
4) Disposez les lingettes avec la face texturée vers 
le bas (veuillez prendre en compte les instructions 
sur l'étiquette des lingettes).
5) Alignez les trous des lingettes avec les montants 
de positionnement dans la boîte à lingettes neuves, 
insérez les lingettes et retirez les tiges de support.

7. Insérez des lingettes neuves7. Insérez des lingettes neuves

PRÉPARATION DE LA STATION DE BASEPRÉPARATION DE LA STATION DE BASE

6) Repoussez le tiroir à lingettes neuves dans la 
station de base et remettez le couvercle avant 
en place.

1) Faites glisser le couvercle avant de la station de 
base vers le haut
2) Sortez le tiroir à lingettes neuves

8. Remplissage d’eau8. Remplissage d’eau
Ouvrez le couvercle supérieur de la station de 
base et retirez le réservoir d’eau.

Dévissez le couvercle et remplissez d’eau.
REMARQUE: Pour ajouter une solution nettoyante, 
ajoutez 75 ml de solution dans le réservoir d’eau 
propre.
*Il est recommandé d’utiliser uniquement la solution 
nettoyante NOESIS pour ce robot.

Vissez le couvercle et remettez le réservoir d’eau 
dans la station de base.

1

2 1

2

2

1

tige de support
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PRÉPARATION DU ROBOTPRÉPARATION DU ROBOT

1. 1. Retirez l’emballage de protection du Retirez l’emballage de protection du 
robotrobot
Retirez les bandes de protection de chaque côté 
du robot.

2. 2. Démarrez le robotDémarrez le robot

Ouvrez le couvercle du robot. Poussez le bouton 
MARCHE/ARRÊT vers la droite pour démarrer le 
robot.

3. 3. Installez le plateau à lingetteInstallez le plateau à lingette

Installez le plateau à lingette dans le robot 
comme indiqué.
REMARQUE : Le robot émettra un message 
d’alerte si l’installation est réussie.

4. 4. Rechargez le robotRechargez le robot
Poussez doucement le robot dans la station de 
base pour le recharger.
REMARQUE : Le robot émettra un message 
d’alerte lorsque la charge commence. Le côté 
avec la caméra devrait être tourné vers l'extérieur.
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TÉLÉCHARGER L’APPLICATIONTÉLÉCHARGER L’APPLICATION

Pour profiter d’une expérience optimale, téléchargez 
l’application NOESIS pour personnaliser le nettoyage 
de votre intérieur, définir un programme et accéder à 
bien plus de fonctions. 

Scannez le code-barres ci-dessous ou accédez à 
la plateforme de téléchargement d’applications de 
votre téléphone mobile pour télécharger 
« NoesisHome ».
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NETTOYAGENETTOYAGE
1. Nettoyage1. Nettoyage
Appuyez brièvement sur « » sur la station de base, ou
Appuyez brièvement sur «  » sur le robot, ou
Appuyez brièvement sur «  » dans l’application, 
et le robot commencera à nettoyer. (Pour une expérience 
de nettoyage réussie, il est recommandé d’utiliser le 
mode d’aspiration lors de la première utilisation.)

2. Carte et nettoyage programmé2. Carte et nettoyage programmé
Lors du premier nettoyage, le robot cartographiera 
votre domicile.
REMARQUE : Vous pouvez accéder à votre carte 
dans l’application.

3. Remplacement automatique de la lingette3. Remplacement automatique de la lingette
En cas de lavage, le robot lancera la fonction de 
remplacement automatique de la lingette une 
fois la surface de lavage par défaut nettoyée 
(la surface par défaut est 25 m2) ou la tâche de 
nettoyage actuelle effectuée. 
REMARQUE : Vous pouvez personnaliser le 
remplacement de la lingette par zone ou par pièce 
nettoyée avec l’application.

4. Ajout automatique d’eau4. Ajout automatique d’eau
Lorsque le niveau d’eau est bas dans le 
réservoir d’eau intégré, le robot reviendra 
automatiquement à la station de base pour 
remplir le réservoir d’eau.

5. Vidange automatique5. Vidange automatique
Après avoir aspiré, le robot reviendra à la station 
de base et se videra automatiquement dans le 
sac hermétique situé en haut de la station de 
base.

6. Tâche de nettoyage terminée6. Tâche de nettoyage terminée
À la fin du nettoyage, le robot reviendra à la station de 
base pour être rechargé. Avant d’être rechargé, il videra le 
bac à poussière, remplira le réservoir d’eau et remplacera 
la lingette sale.
REMARQUE : Le robot reviendra automatiquement à 
la station de base pour être rechargé si le niveau de 
puissance est inférieur à 15 %. Une fois complètement 
rechargé, il se remettra à nettoyer pour terminer sa tâche.
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MODE DE NETTOYAGEMODE DE NETTOYAGE
1. Changement du mode de nettoyage1. Changement du mode de nettoyage
Appuyez brièvement une fois sur « » sur 
la station de base pour sélectionner le mode 
de nettoyage, ou sélectionnez le mode de 
nettoyage dans l’application.

Le BOUTON DÉMARRER sur la station de base 
et l’anneau lumineux de l’indicateur clignotera 
en blanc. Il repassera au précédent mode de 
nettoyage en cas d’absence de confirmation 
dans es 10 secondes.

Appuyez brièvement une fois sur « » sur la 
station de base ou confirmez les informations 
affichées dans l’application pour sélectionner 
le mode de nettoyage.

2. Remplacement de la lingette2. Remplacement de la lingette
Pour changer la lingette pendant e nettoyage, 
appuyez longtemps sur « » sur le robot, ou 
appuyez brièvement sur « » dans 
l’application. 
REMARQUE : Après avoir remplacé la lingette, 
le robot continuera toute tâche de nettoyage 
inachevée.

3. Nettoyage ciblé3. Nettoyage ciblé
Pour effectuer un nettoyage ciblé, placez manuellement 
le robot dans la zone à nettoyer et appuyez longtemps 
sur « » sur le robot pendant 2 secondes, ou 
sélectionnez une zone précise sur votre carte avec « 

 » dans l’application.
REMARQUE : la zone du nettoyage ciblé est un espace 
rectangulaire de 1.6m*1.6m avec le robot placé au milieu.

4. Tâche de collecte de poussière 4. Tâche de collecte de poussière 
automatiqueautomatique
Appuyez brièvement sur le BOUTON DE 
COLLECTE DE POUSSIÈRE « » dans 
l’application.
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ENTRETIEN: STATION DE BASEENTRETIEN: STATION DE BASE

Videz le tiroir à lingettes salesVidez le tiroir à lingettes sales

Ouvrez le couvercle avant et retirez le tiroir à 
lingettes usagées de la station de base.

Jetez les lingettes sales.
REMARQUE : un côté du tampon de vadrouille 
est fabriqué à partir de fibres dégradables et de 
fibres de polyester pour l'autre côté.

Essuyez le tiroir à lingettes sales si 
nécessaire et replacez-la dans la station 
de base.

Remplacer le sac à poussière hermétiqueRemplacer le sac à poussière hermétique

Une fois complètement rempli, ouvrez le 
couvercle supérieur de la station de base et 
soulevez le sac à poussière pour le retirer.

Placez un nouveau sac à poussière en 
l’alignant avec l’encoche supérieure dans la 
station de base.

Essuyez la station de base et le compartiment 
à l’aide d’un chiffon propre et sec.
REMARQUE : Utilisez uniquement un chiffon 
sec. Ne nettoyez pas la station de base avec 
de l’eau.

Essuyez la station de baseEssuyez la station de base

1

2

2

1

1

2

1

2
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ENTRETIEN: STATION DE BASEENTRETIEN: STATION DE BASE

Nettoyez le réservoir d’eauNettoyez le réservoir d’eau

Ouvrez le couvercle supérieur de la station de 
base et retirez le réservoir d’eau.

Ouvrez le capuchon du réservoir d’eau et 
évacuez l’eau.

Rincez le réservoir d’eau et replacez-le dans 
la station de base après l’avoir essuyé ou 
laissé sécher.

Nettoyez le tiroir de lingetteNettoyez le tiroir de lingette

Retirez le tiroir à lingettes de la station de 
base.

Nettoyez le tiroir à lingettes en l’essuyant à 
l’aide d’un chiffon.

Remettez-le dans la station de base après 
l’avoir laissé sécher.

1

2
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ENTRETIEN: ROBOTENTRETIEN: ROBOT

Nettoyer le bac à poussièreNettoyer le bac à poussière
REMARQUE : En utilisation normale, le robot videra automatiquement le bac à poussière à la station de base. REMARQUE : En utilisation normale, le robot videra automatiquement le bac à poussière à la station de base. 

Ouvrez le couvercle du robot et retirez le bac à 
poussière.

Ouvrez le couvercle du bac à poussière et 
évacuez les saletés.

Retirez la crépine du bac à poussière.

1 2

Rincez le bac à poussière et la crépine avec de 
l’eau (n’utilisez pas de brosse pour nettoyer la 
crépine).

Essuyez le compartiment du bac à poussière à 
l’aide d’un chiffon sec.

Après avoir laissé sécher le bac à poussière et 
la crépine, remettez-les dans le robot. 
REMARQUE : Assurez-vous que le filtre et le 
bac à poussière sont complètement secs 
avant de les remettre en place dans le robot.
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ENTRETIEN: ROBOTENTRETIEN: ROBOT

Nettoyez la brosse à rouleauNettoyez la brosse à rouleau

Retournez doucement le robot. Ouvrez le 
couvercle et retirez la brosse à rouleau.

2

1

1

2

Retirez les bouchons de chaque côté de la 
brosse à rouleau et utilisez l’outil de nettoyage 
fourni pour retirer les cheveux ou les saletés.

Remettez les bouchons en place et nettoyez la 
brosse à rouleau en l’essuyant ou en la rinçant.

Assurez-vous que la brosse à rouleau est 
complètement sèche avant de la remettre en 
place dans le robot.

Nettoyez la brosse latéraleNettoyez la brosse latérale

Enlevez tous les cheveux emmêlés ou saletés 
de la brosse latérale.

Essuyez les capteurs de la caméra à l’aide d’un 
chiffon sec.

Essuyez la caméraEssuyez la caméra
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ENTRETIEN: ROBOTENTRETIEN: ROBOT

2

Essuyez le pare-chocsEssuyez le pare-chocs Essuyez le capteur de chargeEssuyez le capteur de charge Essuyez le capteur de tapisEssuyez le capteur de tapis

Essuyez le capteur de cornicheEssuyez le capteur de corniche Essuyez la rouletteEssuyez la roulette Essuyez les roues motricesEssuyez les roues motrices

Essuyez le pare-chocs à l’aide d’un chiffon sec. Essuyez les capteurs de charge à l’aide d’un 
chiffon sec.

Retournez doucement le robot. Essuyez les 
capteurs de tapis à l’aide d’un chiffon sec.

Retournez doucement le robot. Essuyez les 
capteurs de corniche à l’aide d’un chiffon sec.

Retournez doucement le robot. Essuyez la 
roulette à l’aide d’un chiffon sec.

Retournez doucement le robot. Essuyez les 
roues motrices à l’aide d’un chiffon sec.
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DÉPANNAGEDÉPANNAGE
APPLICATION

ErreurErreur Causes possiblesCauses possibles SolutionsSolutions

Impossible de 
se connecter à 
l’application

La version du système d’exploitation du téléphone mobile est 
obsolète

Dans les paramètres, mettez votre téléphone mobile à jour en installant la 
dernière version de système d’exploitation.

L’application n’est pas autorisée à accéder au réseau
Réglez pour permettre à l’application d’accéder au réseau sur votre 
téléphone mobile.

Impossible 
d’ajouter le 
robot

Le robot n’est pas en mode de connexion au réseau
Scannez le code-barres pour télécharger et installer l’application, cliquez 
sur « + » en haut à droite de la page d'accueil, après enregistrement et 
connexion, pour sélectionner le modèle et ajouter l’appareil.
1. Placez la station de base dans un endroit approprié et raccordez-la à 
l’alimentation électrique.
2. Assurez-vous que le robot est complètement chargé, et allumez-le en 
appuyant sur le BOUTON MARCHE/ARRÊT à droite.
3. Appuyez brièvement sur le BOUTON RÉINITIALISER et attendez le 
message vocal « Le Wi-Fi a été réinitialisé. En attente de connexion. ».
4. Sélectionnez correctement le nom du réseau Wi-Fi 2,4 Ghz du domicile 
connecté à votre téléphone, et entrez le mot de passe Wi-Fi.
5. Suivez les instructions affichées dans l’application pour vous connecter 
au réseau « NOESIS-XXX » avec votre réseau Wi-Fi.
6. Terminez la configuration Wi-Fi.

Le téléphone mobile n’est pas connecté au Wi-Fi

Impossible de se connecter au point d'accès sans fil avec 
NOESIS.
Il est recommandé d’activer les données 4G ou 5G du 
téléphone mobile avant de se connecter au réseau.

1. Saisie incorrecte du mot de passe Wi-Fi
2. Le Wi-Fi du domicile est le réseau 5G
3. Signal Wi-Fi connecté au robot faible

Robot hors 
connexion

1. L’application ne peut pas être connectée au robot si le robot 
est éteint
2. Le signal du réseau est faible ou instable là où se trouve le 
robot

1. Veuillez vérifier que le robot est allumé et fonctionne normalement. 
Poussez le bouton MARCHE/ARRÊT du robot vers la droite pour le 
démarrer.
2. L’appareil ne peut pas être connecté au réseau Wi-Fi du domicile, 
placez-le dans une zone de réseau normale et actualisez le statut de 
l’appareil dans l’application.
3. La déconnexion n’affectera pas le nettoyage en cours lorsque le 
robot ne fonctionne pas normalement. Le robot se reconnectera 
automatiquement lorsque le signal de réseau est satisfaisant.
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ErreurErreur Causes possiblesCauses possibles SolutionsSolutions

Impossible de 
mettre à jour le 
micrologiciel

Erreur de l’utilisateur

Message de mise à niveau du micrologiciel:
Des erreurs peuvent se produire si les instructions du micrologiciel ne 
sont pas correctement suivies.
1. Avant de mettre à jour le micrologiciel, assurez-vous que la station de 
base est allumée et que le robot est dans la station de base, complètem-
ent chargé.
2. Pendant la mise à niveau du micrologiciel, veuillez laisser le robot dans 
la station de base et ne pas essayer d’actionner les boutons de la station 
de base ou du robot ni d’utiliser le robot.
3. Veuillez laisser le robot connecté, et vous assurer que le réseau Wi-Fi 
est normal, et cliquez sur l’application pour lancer la mise à niveau du 
micrologiciel. La mise à niveau du micrologiciel prendra environ 5 à 15 
minutes.
4. La précédente version du micrologiciel sera supprimée une fois le 
micrologiciel correctement mis à niveau.
Veuillez nous contacter en cas de questions.

ROBOT ET STATION DE BASE

ErreurErreur Causes possiblesCauses possibles SolutionsSolutions

Erreur de pare-
chocs

1. Le pare-chocs est bloqué
2. Le pare-chocs est sale

1. Vérifiez la présence d’objets étrangers au niveau du pare-chocs. 
Assurez-vous que le pare-chocs peut fonctionner correctement en le 
rentrant et en le sortant
2. Nettoyez le pare-chocs en l’essuyant avec un chiffon sec

Veuillez essuyer le 
capteur de corniche

La surface du capteur de corniche est sale
Essuyez le capteur de corniche et redémarrez-le après l’avoir déplacé à 
un nouvel endroit

Veuillez contrôler le 
capteur de tapis

Le capteur de tapis est obstrué par des objets étrangers Retirez les objets étrangers qui bloquent le capteur de tapis

Veuillez nettoyer les 
roues motrices

Les roues motrices du robot sont coincées par des objets 
étrangers

Retirez les objets étrangers coincés dans les roues motrices
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ErreurErreur Causes possiblesCauses possibles SolutionsSolutions

Veuillez nettoyer la 
brosse à rouleau

La brosse à rouleau est enchevêtrée ou coincée par des 
objets étrangers

Retirez les objets étrangers enchevêtrés ou coincés dans la brosse à 
rouleau

Veuillez nettoyer la 
brosse latérale

Brosse latérale enchevêtrée Dégagez la brosse latérale

Veuillez aider le 
robot à se charger

1. La station de base n’est pas branchée à l’alimentation
2. La fenêtre de communication de la station de base est 
bloquée ou déplacée

1. Assurez-vous que la station de base est correctement branchée à 
l’alimentation
2. Essuyez la fenêtre de communication de la station de base ou repla-
cez la station de base à son emplacement d’origine
3. Si les mesures ci-dessus ne résolvent pas le problème, veuillez placer 
manuellement le robot dans la station de base

Veuillez reposer le 
robot sur le sol

Le robot est suspendu dans les airs Veuillez reposer le robot sur le sol

Veuillez dépanner 
le robot

1. Le robot est enchevêtré
2. Le robot est coincé

1. Veuillez vérifier si le robot est enchevêtré
2. Remettez le robot dans une zone dégagée

Veuillez essuyer le 
capteur de vision

Le capteur de vision est sale Veuillez essuyer le capteur de vision et enlever la saleté de sa surface

 Le remplacement 
de la lingette a 
échoué

1. La nouvelle lingette n’adhère pas ou adhère fortement
2. La base de la lingette de nettoyage en caoutchouc est 
tombée ou n’a pas été détectée
3. Aucune lingette dans le tiroir à lingettes propres

1. Retirez la lingette et remplacez-la par une nouvelle lingette
2. Installez la base de la lingette de nettoyage en caoutchouc sur le 
robot et remplacez-la par une nouvelle base
3. Installez la lingette propre

La collecte de 
poussière a échoué

1. Le couvercle supérieur ne se ferme pas
2. Le sac à poussière n’est pas installé correctement

1. Fermez le couvercle supérieur
2. Réinstallez correctement le sac à poussière

L’ajout d’eau a 
échoué

1. Le branchement et l’ajout d’eau ont échoué
2. Le réservoir d’eau amovible n’est pas en place
3. Il n’y a pas d’eau dans le réservoir d’eau amovible

1. Essayez de rebrancher
2. Installez le réservoir d’eau amovible
3. Veuillez verser de l’eau dans le réservoir d’eau amovible de la station 
de base
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Pour d’autres détails relatifs au dépannage, veuillez contacter le service cli-
entèle en scannant le QR code ci-dessous: DÉCLARATION DE CONFORMITÉDÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Nous,Nous,
Positec Germany GmbHPositec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, GermanyPostfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Positec déclare que le produitPositec déclare que le produit
Description   Description   Robot aspirateur laveurRobot aspirateur laveur
Type Type NR200E(200-désignation des machines, représentatives du NR200E(200-désignation des machines, représentatives du 
robot aspirateur laveur) (Numéro de série placé sur la dernière plage) avec robot aspirateur laveur) (Numéro de série placé sur la dernière plage) avec 
station de base NA0003station de base NA0003
Fonction Fonction Passer l’aspirateur et balayer le solPasser l’aspirateur et balayer le sol

Répond aux directives suivantes:Répond aux directives suivantes:
2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC

Normes conformes àNormes conformes à
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, 
(EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Version EN 301 489-1 (EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Version EN 301 489-1 
V2.2.0, Version EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311V2.2.0, Version EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311

2023/04/272023/04/27
Allen DingAllen Ding
Ingénieur général adjoint, Testing & CertificationIngénieur général adjoint, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., LtdPositec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. ChinaPark, Jiangsu 215123, P. R. China



92 I

User Manual

QQuuiicckk SSttaarrtt GGuuiiddee

COSA C’È NELLA SCATOLA

*Le illustrazioni in questo manuale sono solo di riferimento. L'aspetto effettivo può variare.

Robot Aspirapolvere/
lavapavimenti*1

80pz di panni di 
pulizia

Stazione base *1(con 
sacchetti per la polvere 

monouso)

Piastra di 
guida*1

Cavo di 
alimentazione*1

Piastra per 
panni di 
pulizia*1

Profumatore*1 75 ml di 
soluzione 

detergente*1

Manuale d'uso*1

Vassoio per 
panni di pulizia*1

Guida rapida*1Sacchetto per la 
polvere*1
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SIMBOLISIMBOLI

Solo per uso interno

Leggere il manuale di funzionamento

Attenzione

Batteria agli ioni di l itio Questo prodotto è stato 
contrassegnato con un simbolo relativo alla “raccolta 
differenziata” per tutte le batterie e pacchi batteria. 
Sarà poi riciclato o smantellato per ridurre l'impatto 
sull'ambiente. Le batterie possono essere pericolose 
per l'ambiente e per la salute umana poiché contengono 
sostanze pericolose.

Non bruciarle

Le batterie possono entrare nel ciclo dell'acqua se 
smaltite impropriamente, il che può essere pericoloso 
per l'ecosistema. Non smaltire le batterie usate come 
rifiuti urbani non differenziati.

I prodotti elettrici di scarto non devono essere smaltiti 
con i rifiuti domestici. Si prega di riciclare presso 
eventuali strutture dedicate. Consultare le autorità locali 
o il proprio rivenditore per avere consigli sul riciclo.

Messa a terra funzionale

Corrente continua

Corrente alternata

Classe protezione

Fusibile
T4A
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SOMMARIOSOMMARIO SICUREZZA DEL PRODOTTOSICUREZZA DEL PRODOTTO
Solo per uso domestico
AVVERTENZA - Rischio di scosse elettriche. Solo 
per uso in luoghi asciutti.
Per ridurre il rischio di scosse elettriche - Non 
utilizzare all’aperto o su superfici bagnate.
ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di lesioni 
dovute a parti in movimento, staccare la spina 
prima di eseguire la manutenzione.
ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di lesioni 
dovute alle parti in movimento. Prima di 
effettuare la manutenzione, spegnere 
l’apparecchio.
ATTENZIONE - Rischio di lesioni. La spazzola 
potrebbe avviarsi in modo imprevisto. Tenere 
l’apparecchio spento prima della pulizia o della 
manutenzione.
ATTENZIONE: Per evitare pericoli dovuti al 
ripristino involontario dell’interruttore termico, 
questo apparecchio non deve essere alimentato 
tramite un dispositivo di commutazione esterno, 
come un timer, o collegato a un circuito che 
viene regolarmente acceso e spento dal utilità.

AVVERTENZA GENERALI SULLA SICUREZZAAVVERTENZA GENERALI SULLA SICUREZZA

COSA C’È NELLA SCATOLA  ���������������������������������������������������������������  P92

SICUREZZA DEL PRODOTTO  ������������������������������������������������������������  P94

SPECIFICHE TECNICHE ��������������������������������������������������������������������� P101

DETTAGLIO DEI COMPONENTI DEL PRODOTTO  ����������������������������� P102

INFORMAZIONI SUL NR200E  ����������������������������������������������������������� P104

CONSIGLI PRIMA DELLA PULIZIA  ���������������������������������������������������� P105

PREPARAZIONE DELLA STAZIONE BASE  ���������������������������������������� P106

PREPARAZIONE DEL ROBOT  ������������������������������������������������������������ P108

SCARICARE L’APP  ����������������������������������������������������������������������������� P109

INIZIO DELLA PULIZIA ����������������������������������������������������������������������� P110

MODALITÀ DI PULIZIA ����������������������������������������������������������������������� P111

MANUTENZIONE ������������������������������������������������������������������������������� P112

RISOLUZIONE PROBLEMI ����������������������������������������������������������������� P117

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ���������������������������������������������������� P120
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AVVERTENZA: Leggere per intero le avvertenze AVVERTENZA: Leggere per intero le avvertenze 
di sicurezza e le istruzioni.di sicurezza e le istruzioni. La mancata 
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni 
può portare a scosse elettriche, incendi e/o 
lesioni personali gravi.
Leggere attentamente le istruzioni per il Leggere attentamente le istruzioni per il 
funzionamento sicuro della macchina.funzionamento sicuro della macchina.
Conservare le avvertenze e le istruzioni per Conservare le avvertenze e le istruzioni per 
riferimento futuro.riferimento futuro.
L’apparecchio può essere usato da bambini 
da 8 anni in su e persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza 
di esperienza e conoscenza, se sono sotto la 
supervisione o seguono le istruzioni sull’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro e comprendono 
i possibili rischi. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere fatte dai bambini senza 
supervisione.
Questo apparecchio deve essere usato solo con 
l’alimentatore fornito.
AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, utilizzare 
solo l’alimentatore rimovibile fornito con questo 
apparecchio.

ATTENZIONE: Questo tubo contiene collegamenti 

elettrici:
1) non utilizzarlo per aspirare acqua (solo per 

aspirapolvere);
2) non immergere in acqua per la pulizia;
3) il tubo deve essere controllato regolarmente 

e non deve essere utilizzato se danneggiato.
La spina della stazione base deve essere rimossa 
dalla presa di corrente prima della pulizia o della 
manutenzione dell’apparecchio.

Avvertenze di sicurezza aggiuntiveAvvertenze di sicurezza aggiuntive
1.  Non esporre l’aspirapolvere alla pioggia. 

L’ingresso di acqua nell’aspirapolvere 
aumenta il rischio di scosse elettriche o 
malfunzionamenti.

2. Il servizio di aspirapolvere deve essere 
eseguito solo da personale di riparazione 
qualificato. L’assistenza o la manutenzione 
eseguita da personale non qualificato può 
comportare il rischio di lesioni.

3. Non permettere ai bambini di giocare con 
l’aspirapolvere come se fosse un giocattolo.

4. Utilizzare questo aspirapolvere a batteria 
solo per l’uso previsto, come descritto in 
questo manuale. Utilizzare solo gli accessori 
consigliati in questo manuale.
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5. Non mettere oggetti nelle aperture di 
ventilazione. Non utilizzare con nessuna 
apertura bloccata.

6. Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio 
del produttore.

7.  Non utilizzare per raccogliere oggetti duri 
come chiodi, viti, monete, ecc. Potrebbero 
verificarsi danni o lesioni.

8. Utilizzare solo il caricabatterie consigliato 
per il proprio aspirapolvere senza filo. Non 
sostituire nessun altro caricabatterie. L’uso 
di un altro caricabatterie potrebbe causare 
l’esplosione delle batterie, con possibili lesioni 
gravi.

9. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, 
utilizzare l’aspirapolvere solo in ambienti 
chiusi.

10. Potrebbero verificarsi scosse elettriche 
se caricate all’aperto o su una superficie 
bagnata.

11. I ganci metallici su entrambi i lati sopra la 
scatola degli stracci sono affilati e pericolosi, 
non toccarli per evitare lesioni alle mani.

12. Non raccogliere nulla che stia bruciando o 
fumando, come sigarette, fiammiferi o non 
cenere.

13. Non utilizzare senza sacchetto per la polvere 
e/o filtri in posizione.

14. Questo apparecchio contiene batterie che 
possono essere sostituite solo da personale 
specializzato.

15. AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, 
utilizzare solo l’alimentatore rimovibile 
NA0003 fornito con questo apparecchio.

16. Attenzione: non utilizzare batterie non 
ricaricabili.

17. AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di 
incendio e di scosse elettriche dovute al 
danneggiamento dei componenti interni, 
utilizzare solo il liquido detergente NOESIS 
previsto per l’uso con l’apparecchio. Vedere la 
sezione Liquido di pulizia di questo manuale.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL PACCO AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL PACCO 
BATTERIA ALL’INTERNO DEL DISPOSITIVOBATTERIA ALL’INTERNO DEL DISPOSITIVO
a) Non smontare o aprire il pacco batteria. a) Non smontare o aprire il pacco batteria. 
b) Evitare di cortocircuitare il pacco batteria. b) Evitare di cortocircuitare il pacco batteria. 

Non conservare i pacchi batteria alla Non conservare i pacchi batteria alla 
rinfusa in una scatola o in un cassetto dove rinfusa in una scatola o in un cassetto dove 
potrebbero cortocircuitarsi tra loro o essere potrebbero cortocircuitarsi tra loro o essere 
cortocircuitati da materiali conduttivi.cortocircuitati da materiali conduttivi. 
Quando la batteria non è in uso, tenerla 
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lontana da altri oggetti metallici, come 
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri 
piccoli oggetti metallici che possano creare 
un collegamento da un terminale all’altro. 
Cortocircuitare i terminali della batteria può 
causare ustioni o incendi.

c) Evitare di esporre il pacco batteria al calore c) Evitare di esporre il pacco batteria al calore 
o alle fiamme. Evitare la conservazione alla o alle fiamme. Evitare la conservazione alla 
luce diretta del sole.luce diretta del sole.

d) Non sottoporre il pacco batteria a urti d) Non sottoporre il pacco batteria a urti 
meccanici.meccanici.

e) In caso la batteria presenti una perdita, non e) In caso la batteria presenti una perdita, non 
permettere che il liquido entri in contatto con permettere che il liquido entri in contatto con 
la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare 
l’area interessata con abbondante acqua e l’area interessata con abbondante acqua e 
consultare un medico.consultare un medico.

f) Mantenere il pacco batteria pulito e asciutto.f) Mantenere il pacco batteria pulito e asciutto.
g) La batteria deve essere caricata prima g) La batteria deve essere caricata prima 

dell’uso. Fare sempre riferimento a queste dell’uso. Fare sempre riferimento a queste 
istruzioni e utilizzare la procedura di ricarica istruzioni e utilizzare la procedura di ricarica 
corretta.corretta.

h) Non tenere il pacco batteria in carica quando h) Non tenere il pacco batteria in carica quando 
non è in uso.non è in uso.

i)  Dopo lunghi periodi di stoccaggio, potrebbe i)  Dopo lunghi periodi di stoccaggio, potrebbe 
essere necessario caricare e scaricare il essere necessario caricare e scaricare il 
pacco batteria più volte per ottenere le pacco batteria più volte per ottenere le 

massime prestazioni. massime prestazioni. 
j)  Ricaricare solo con il caricatore specificato j)  Ricaricare solo con il caricatore specificato 

da NOESIS. Evitare l’uso di caricabatterie da NOESIS. Evitare l’uso di caricabatterie 
diversi da quello fornito appositamente per diversi da quello fornito appositamente per 
l’uso con l’apparecchio.l’uso con l’apparecchio.

k) Evitare l’uso di pacchi batterie diversi da k) Evitare l’uso di pacchi batterie diversi da 
quello fornito appositamente per l’uso con quello fornito appositamente per l’uso con 
l’apparecchio.l’apparecchio.

l)  Tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei l)  Tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei 
bambini.bambini.

m) Conservare la documentazione originale del m) Conservare la documentazione originale del 
prodotto per riferimento futuro.prodotto per riferimento futuro.

n) Smaltire correttamente.n) Smaltire correttamente.
o) Non mescolare celle di diversa fabbricazione, o) Non mescolare celle di diversa fabbricazione, 

capacità, dimensione o tipo all’interno di un capacità, dimensione o tipo all’interno di un 
dispositivo.dispositivo.

p) Tenere la batteria lontana dalle microonde e p) Tenere la batteria lontana dalle microonde e 
dall’alta pressione.dall’alta pressione.

Requisiti del manuale d’uso per il prodotto Requisiti del manuale d’uso per il prodotto 
wirelesswireless
a) Il funzionamento di questo dispositivo è 

soggetto alla due seguenti condizioni:
  (1) Questo dispositivo non deve causare 

interferenze pericolose, e
  (2) questo dispositivo deve accettare 
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qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle 
che potrebbero causare un funzionamento 
indesiderato.

b) Attenzione: Cambiamenti o modifiche a 
questa unità non espressamente approvate 
dai responsabili in materia di conformità 
potrebbero invalidare il diritto dell’utente ad 
utilizzare l’apparecchiatura.

c) NOTA: Questa apparecchiatura genera, utilizza 
e può irradiare energia a radiofrequenza e, 
se non installata e utilizzata in conformità 
alle istruzioni, può causare interferenze 
dannose alla comunicazione radio. Tuttavia, 
non vi è alcuna garanzia che non si verifichino 
interferenze in una installazione specifica. 
Se questo dispositivo causa interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, 
che possono essere individuate spegnendo 
e riaccendendo il dispositivo, l’utente 
è incoraggiato a cercare di correggere 
l’interferenza eseguendo una o più delle 
seguenti misure:

  - Riorientare o spostare l’antenna ricevente.
  - Accrescere il divario tra l’apparecchiatura e il 

ricevitore.
  - Collegare l’apparecchiatura ad una presa 

su un circuito diverso da quello al quale è 
collegato il ricevitore.

  - Consultare il rivenditore o un tecnico 
radiotelevisivo esperto.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA DURANTE L’UTILIZZO DI QUESTO PRECAUZIONI DI SICUREZZA DURANTE L’UTILIZZO DI QUESTO 
PRODOTTOPRODOTTO
ATTENZIONE: Rimanere all’erta e seguire la procedura ATTENZIONE: Rimanere all’erta e seguire la procedura 
seguente: Leggere attentamente questo manuale prima di seguente: Leggere attentamente questo manuale prima di 
utilizzare il prodotto e conservarlo correttamente. Il robot non utilizzare il prodotto e conservarlo correttamente. Il robot non 
è un giocattolo. Sorvegliare i bambini e gli animali domestici è un giocattolo. Sorvegliare i bambini e gli animali domestici 
mentre il robot effettua la pulizia. NON mettere nulla sopra mentre il robot effettua la pulizia. NON mettere nulla sopra 
l’unità. Fare attenzione quando si cammina nelle aree di lavoro l’unità. Fare attenzione quando si cammina nelle aree di lavoro 
per evitare di calpestare o inciampare nell’unità mentre si per evitare di calpestare o inciampare nell’unità mentre si 
muove da sola. NON utilizzare l’unità su pavimenti con prese muove da sola. NON utilizzare l’unità su pavimenti con prese 
elettriche esposte. NON immergere il robot in acqua o altri elettriche esposte. NON immergere il robot in acqua o altri 
liquidi.liquidi.
1.  I problemi che possono sorgere quando il robot 

lavapavimenti lavora devono essere risolti il prima possibile. 
Rimuovere cavi elettrici e piccoli oggetti dal pavimento 
in modo che non blocchino il percorso durante la pulizia. 
Piegare la frangia sotto il tappeto e tenere le tende e le 
tovaglie appese lontano dal pavimento.

2.  In un ambiente con scale o dislivelli, testare prima il 
prodotto per verificare se può rilevare le sporgenze. 
Considerate la possibilità di bloccare le scale o i bordi dei 
dislivelli con una recinzione protettiva per evitare che il 
prodotto cada. Occorre assicurarsi che il dispositivo di 
protezione non provochi lesioni personali, ad esempio 
inciampando. 
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3.  Utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni del manuale. 
Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati o venduti 
dal produttore.

4.  Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda a 
quella indicata sulla base di ricarica.

5.  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo agente o da persone 
analogamente qualificate per evitare pericoli.

6.  Spegnere il prodotto prima della pulizia e della 
manutenzione.

7.  La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima 
della pulizia e della manutenzione del prodotto.

8.  Prima di eliminare il prodotto, rimuoverlo dal supporto di 
ricarica, spegnere l’interruttore di alimentazione.

9.  Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, 
scollegarlo dall’alimentazione.

10. Il prodotto deve essere smaltito in conformità con le leggi e 
le normative locali.

11. La batteria usata deve essere smaltita in conformità con le 
leggi e i regolamenti locali.

12. Il presente apparecchio può essere utilizzato da bambini 
a partire da 8 anni e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza 
e conoscenza, a condizione che siano stati supervisionati 
o istruiti sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro e che 
ne comprendano i pericoli. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. Gli interventi di pulizia e manutenzione 
non devono essere svolti da parte di bambini senza 
supervisione.

13. Utilizzare il prodotto solo in un ambiente domestico interno. 
Non utilizzare il prodotto in luoghi esterni, commerciali o 

industriali.
14. Non utilizzare il prodotto con un cavo di alimentazione o 

una presa di corrente danneggiati. Non continuare a usare 
il prodotto quando non può funzionare correttamente a 
causa di cadute, danni, uso all’aperto o infiltrazioni d’acqua. 
Il prodotto deve essere riparato dal produttore o dal suo 
servizio post-vendita per evitare lesioni accidentali.

15. Utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni del manuale. 
La nostra azienda non è responsabile di eventuali perdite e 
danni causati da un uso improprio. 

AVVERTENZAAVVERTENZA
16. Se si sospetta che la batteria sia danneggiata, contattare il 

produttore, il rivenditore autorizzato o persone similmente 
qualificate per sostituirla. 

17. Il prodotto non va utilizzato in un ambiente con fiamme 
libere o oggetti fragili.

18. Il prodotto non deve essere utilizzato in un ambiente troppo 
caldo (sopra i 400C) o troppo freddo (sotto i 00C).

19. Non permettere che capelli, vestiti, dita o qualsiasi altra 
parte del corpo siano vicini all’apertura e alle parti operative 
del prodotto.

20. Il prodotto non deve essere utilizzato su un terreno bagnato 
o acquoso.

21. Il prodotto non deve pulire materiali infiammabili come 
benzina o polvere di toner per stampanti e fotocopiatrici. 
Il prodotto non deve essere usato per pulire aree con 
materiali infiammabili

22. Il prodotto non deve aspirare oggetti che bruciano, come 
sigarette, fiammiferi, cenere e altri oggetti che possano 
causare un incendio. 
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23. Utilizzare il cavo di alimentazione con attenzione per evitare 
danni.È vietato usare il cavo di alimentazione per trascinare 
o sollevare il prodotto e la sua base di ricarica. È vietato 
usare il cavo di alimentazione come maniglia. È vietato far 
passare il cavo di alimentazione attraverso un’apertura 
della porta. È vietato tirare il cavo di alimentazione intorno 
a un angolo o a un bordo tagliente. Non far funzionare il 
prodotto sopra un cavo di alimentazione. Tenere il cavo di 
alimentazione lontano da fonti di calore.

24. È vietato utilizzare la base di ricarica se danneggiata. Se 
la base di ricarica è danneggiata, deve essere riparata o 
sostituita dal produttore, dal rivenditore autorizzato o da 
persone qualificate in modo simile, al fine di evitare pericoli.

25. È vietato bruciare il prodotto anche se è gravemente 
danneggiato. La batteria del prodotto può causare 
un’esplosione. 

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DELLA BATTERIAISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

Se si desidera disfarsi della batteria contenuta in questa 
macchina, non gettarla insieme ai rifiuti domestici. Consegnarla 
alla più vicina stazione di riciclo delle batterie usate o al centro di 
assistenza post-vendita per lo smaltimento centralizzato. 
Le seguenti istruzioni non sono dedicate agli utenti generici, 
ma devono essere utilizzate come istruzioni per lo smaltimento 
dello smaltitore finale delle batterie. 
Le sostanze chimiche contenute nelle batterie di questa 
macchina inquinano l’ambiente se trattate impropriamente. 
Prima di smaltire il robot, assicurarsi di togliere la batteria dal 
corpo del dispositivo prima di procedere. La batteria deve 
essere consegnata a un punto di raccolta speciale per lo 

smaltimento centralizzato.

Fare attenzione! Se la batteria perde può causare lesioni alle 
persone! 
Se la batteria perde, non permettere che la perdita entri in 
contatto con gli occhi o la pelle. In caso di contatto accidentale, 
lavare accuratamente le mani e gli occhi con acqua pulita 
immediatamente. In caso di ulteriori disagi, consultare 
immediatamente un medico.
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SPECIFICHE TECNICHESPECIFICHE TECNICHE
Robot Vacuum and Mop

Modello NR200E

Dimensioni 332 x 312 x 97mm

Peso 4kg

Capacità della batteria Batteria Li 5200mAh

Tensione nominale 14.8V

Banda di frequenza per WIFI 2400-2483.5 MHz

Potenza Massima Trasmessa per WIFI 20 dBm

Base Station

Modello NA0003

Dimensioni 332 x 392 x 470mm

Peso 12.5kg (con acqua piena), 10.5kg (senza acqua)

Ingresso adattatore 220-240V~50-60Hz   0.5A

Tensione nominale di ingresso 20V 

Uscita nominale 20V   2.5A

Potenza nominale 1200W

* Il prodotto effettivo può variare a causa del continuo miglioramento. La nostra azienda si riserva il diritto di apportare miglioramenti al prodotto in qualsiasi 
momento.

PER GLI UTENSILI A BATTERIAPER GLI UTENSILI A BATTERIA
La temperatura ambientale raccomandata per l’uso e la conservazione dell’utensile e della batteria è di 0 -45 .
La temperatura ambientale raccomandata per il caricabatterie durante la carica è di 4 -40 .

Dettagli sullo smaltimento sicuro delle batterie usate
non buttare via le batterie o gettarle nella normale pattumiera. Inoltre, non smaltire la batteria con la macchina. Rimuovere la batteria usata dalla macchina e 
smaltire la batteria usata presso il punto di riciclaggio dedicato più vicino o conveniente.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTEPROTEZIONE DELL’AMBIENTE
I prodotti elettrici di scarto non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Si prega di riciclare l’apparecchio presso eventuali strutture dedicate. 
Consultare le autorità locali o il rivenditore per avere consigli sul riciclo.
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DETTAGLIO DEI COMPONENTI DEL PRODOTTODETTAGLIO DEI COMPONENTI DEL PRODOTTO

VISTA DALL'ALTOVISTA DALL'ALTO VISTA DAL BASSOVISTA DAL BASSO

Sensore di distanza laser (LDS) Pulsante di avvio/pausa

Pulsante Home Ruota girevole

Ruote motrici

Paraurti

Sensore di visione binocu-
lare per evitare gli ostacoli

Spazzola a rullo

Porta di raccolta auto-
matica della polvere

Spazzola laterale

Sensori omnidirezionali

Fotocamera AI

Sensore tappeto

Sensore di dislivello

Piastra per panni di pulizia
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DETTAGLIO DEI COMPONENTI DEL PRODOTTODETTAGLIO DEI COMPONENTI DEL PRODOTTO

VISTA INTERNAVISTA INTERNA VISTA ANTERIOREVISTA ANTERIORE

Uscita acqua

Profumatore

Attrezzo di pulizia

Coperchio anteriore

Sacchetto per la polvere

Piastra di guida

Coperchio superiore

Pulsante ON/OFF

Cestino per la polvere

Ingresso acqua

Contatti di ricarica

Pulsante di reset

Nuova scatola di panni di pulizia

Scatola panni di pulizia usati

Serbatoio dell’acqua
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INFORMAZIONI SUL NR200EINFORMAZIONI SUL NR200E

PULSANTE DI 
AVVIO/PAUSA

PULSANTE 
HOME

PULSANTE DI 
AVVIO

PULSANTE 
HOMEINDICATORE

PANNELLO OPERATIVO PER ROBOT PANNELLO OPERATIVO PER STAZIONE BASE

PULSANTE DI RESET

Pulsante Operazione e funzione

Pressione breve: Avvio/pausa pulizia
Pressione per 2 secondi: Avvio della modalità di pulizia 
su punti
Premendo brevemente quando il robot è in fase di 
pulizia, lo si mette in pausa
Premendo brevemente quando il robot è in pausa/
standby: il robot va verso la stazione per la ricarica
Pressione per 2 secondi: sostituzione del panno di 
pulizia

Pressione breve: Configurazione Wi-Fi
Pressione per 5 secondi: Ripristino delle impostazioni di 
fabbrica

Pulsante /
Indicatore Operazione e funzione

Pressione breve: Cambiare la modalità di pulizia
NOTA: È anche possibile cambiare la modalità di pulizia 
nell'app

Indica lo stato attuale

Pressione breve: Avvio/pausa pulizia

Pressione breve: Il robot lascia la docking station (se il 
robot si trova nella docking station)
Il robot torna alla docking station per la ricarica (se il 
robot non è nella docking station)

Pressione per 3 secondi: Accensione/Spegnimento 
blocco bambini

PULSANTE 
DI CAMBIO 
MODALITÀ
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Aprire le porte per una mappatura accurata Aprire le porte per una mappatura accurata 
dell’ambientedell’ambiente
Per aiutare il robot a esplorare meglio l'intero 
spazio e a costruire una mappa della casa, si 
prega di aprire la porta di ogni stanza prima di 
utilizzarlo per la prima volta.

Creare confini virtualiCreare confini virtuali

Dopo aver mappato la planimetria, creare delle 
aree virtuali di “accesso vietato” tramite l’app 
NOESIS per limitare le aree/stanze che non si 
vuole far pulire dal robot e garantire che il robot 
funzioni senza problemi.

CONSIGLI PRIMA DELLA PULIZIACONSIGLI PRIMA DELLA PULIZIA
Organizzare lo spazio da pulireOrganizzare lo spazio da pulire

Prima di utilizzare il robot, raccogliere eventuali 
oggetti, inclusi quelli bassi (come una bilancia) per 
ottimizzare lo spazio per la pulizia.

Evitare la caduta del robotEvitare la caduta del robot

Il robot è dotato di sensori di dislivello, ma per una 
maggiore sicurezza è possibile posizionare una 
recinzione protettiva o impostare nell’app le aree 
con possibili cadute come “accesso vietato”.

Coprire gli oggetti con superfici fortemente riflettentiCoprire gli oggetti con superfici fortemente riflettenti

Assicurarsi che non ci sia nessun oggetto con 
una forte superficie riflettente (es: specchio) 
entro 10 cm/3,5 pollici dal terreno perché 
confonderà i laser di navigazione del robot.
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PREPARAZIONE DELLA STAZIONE BASEPREPARAZIONE DELLA STAZIONE BASE

1. Rimuovere i nastri di imballaggio1. Rimuovere i nastri di imballaggio

Rimuovere tutto il nastro adesivo dal coperchio 
anteriore e dalle scatole dei tamponi per i panni di 
pulizia nella docking station.

2. Inserire il cavo di alimentazione nella 2. Inserire il cavo di alimentazione nella 
docking stationdocking station

3. Installare la piastra di guida3. Installare la piastra di guida

Estrarre il cavo di alimentazione e inserirlo nella 
docking station (inserire saldamente il cavo di 
alimentazione).

Allineare le fibbie della piastra di guida con 
le fessure nella parte anteriore della docking 
station e farle scattare per installarle come 
mostrato.

4. Posizionare e accendere la docking station4. Posizionare e accendere la docking station

Posizionare la docking station contro la parete e 
collegare l'alimentazione.
Assicurare uno spazio sufficiente su ciascun lato della 
docking station, come illustrato di seguito.

150
cm

70cm

70cm

5. Installare il vassoio per i panni di pulizia5. Installare il vassoio per i panni di pulizia

Spingere il vassoio nella parte posteriore della 
docking station. Seguire la freccia direzionale sul 
vassoio.
Nota: Il robot emette un avviso vocale per informare 
l'utente se l'installazione è avvenuta con successo.

*La docking station viene resettata all'accensione. Non collocare il robot nella docking station in questo momento.

6. Installare il profumatore6. Installare il profumatore

Rimuovere il profumatore dalla confezione e 
inserirlo nella docking station.
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3) Estrarre i nuovi panni di pulizia dalla confezione.
4) Girare i panni di pulizia con il lato granulare rivolto 
verso il basso (fare attenzione all'etichetta delle 
istruzioni sui panni pulizia).
5) Allineare i fori per i panni di pulizia con i montanti 
di posizionamento nella nuova scatola dei panni di 
pulizia, inserire i panni di pulizia e rimuovere le aste 
di supporto.

7. Inserire i nuovi panni di pulizia7. Inserire i nuovi panni di pulizia

PREPARAZIONE DELLA STAZIONE BASEPREPARAZIONE DELLA STAZIONE BASE

6) Riposizionare la nuova scatola dei pani 
di pulizia nella docking station e chiudere il 
coperchio anteriore.

1) Far scorrere verso l'alto il coperchio anteriore 
della docking station
2) Estrarre la confezione dei nuovi panni di pulizia

8. Riempire con acqua8. Riempire con acqua
Aprire il coperchio superiore della docking station 
ed estrarre il serbatoio dell'acqua.

Svitare il tappo e riempire d'acqua.
NOTA: Per aggiungere la soluzione detergente, 
aggiungere 75 ml di soluzione al serbatoio 
dell'acqua pulita.
*Si raccomanda di utilizzare solo la soluzione detergente 
NOESIS.

Avvitare il tappo e rimettere il serbatoio dell'acqua 
nella docking station.

1

2 1

2

2

1

aste di supporto
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PREPARAZIONE DEL ROBOTPREPARAZIONE DEL ROBOT

1. 1. Rimuovere l'imballaggio protettivo dal Rimuovere l'imballaggio protettivo dal 
robotrobot
Rimuovere le strisce protettive su entrambi i lati 
del robot.

2. 2. Accendere il robotAccendere il robot

Aprire il coperchio del robot. Premere il pulsante 
ON/OFF verso destra per accendere il robot.

3. 3. Installare la piastra dei panni di puliziaInstallare la piastra dei panni di pulizia

Installare la piastra sul robot come illustrato.
NOTA: Il robot emette un avviso vocale se 
l'installazione è riuscita.

4. 4. Mettere il robot in caricaMettere il robot in carica
Spingere delicatamente il robot nella docking station 
per caricarlo.
NOTA: Il robot emette un avviso vocale quando la 
ricarica è iniziata. La parte con la fotocamera dovrebbe 
essere rivolta verso l'esterno.
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SCARICARE L’APPSCARICARE L’APP

Per una migliore esperienza, scaricare l’app 
NOESIS per personalizzare la pulizia, impostare un 
programma e accedere a ulteriori funzioni. 

Scannerizzare il codice QR qui sotto o visitare il 
proprio store di applicazioni mobili per scaricare l’app 
“NoesisHome”
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INIZIO DELLA PULIZIAINIZIO DELLA PULIZIA
1. Iniziare la pulizia1. Iniziare la pulizia
Premere brevemente " " sulla docking station, o
Premere brevemente "  " sul robot, o
Premere brevemente "  " nell'APP, 
il robot inizia la pulizia. (Per ottenere una migliore 
esperienza di pulizia, si consiglia di utilizzare la 
modalità di aspirazione per il primo utilizzo.)

2. Mappa e pulizia programmata2. Mappa e pulizia programmata
Durante la prima pulizia, il robot costruisce una 
mappa della casa.
NOTA: È possibile accedere alla mappa nell'app.

3. Sostituzione automatica dei panni di pulizia3. Sostituzione automatica dei panni di pulizia
In caso di pulizia, il robot avvia la funzione di 
sostituzione automatica dei panni quando 
completa l'area di pulizia predefinita (l'area 
predefinita è 25 m2) o l'attività di pulizia corrente. 
NOTA: È possibile personalizzare la sostituzione dei 
panni in base all'area o alla stanza pulita tramite l'app.

4. Aggiunta automatica di acqua4. Aggiunta automatica di acqua
Quando l'acqua nel serbatoio si esaurisce, il 
robot torna automaticamente alla docking 
station per rifornirsi dal serbatoio dell'acqua.

5. Svuotamento automatico5. Svuotamento automatico
Dopo aver aspirato, il robot torna alla docking 
station e si svuota automaticamente nel 
sacchetto sigillato che si trova nella parte 
superiore della docking station.

6. Pulizia completata6. Pulizia completata
Al termine della pulizia, il robot torna alla docking 
station per ricaricarsi. Prima della ricarica, svuota 
il contenitore dello sporco, riempie il serbatoio 
dell'acqua e sostituisce il panno sporco.
NOTA: Il robot torna automaticamente alla docking 
station per ricaricarsi se la carica è inferiore al 15%. 
Una volta ricaricato completamente, tornerà a 
terminare la pulizia.
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MODALITÀ DI PULIZIAMODALITÀ DI PULIZIA
1. Modifica della modalità di pulizia1. Modifica della modalità di pulizia
Premere brevemente “ ” sulla docking 
station per selezionare la modalità di pulizia, 
oppure selezionare la modalità di pulizia 
nell'APP.

Il PULSANTE DI AVVIO sulla docking station e 
l'anello luminoso dell'indicatore lampeggiano 
in bianco. Se non si verifica un'azione di 
conferma entro 10 secondi, il sistema torna alla 
modalità di pulizia precedente.

Premere brevemente “ ” sulla docking 
station o confermare le informazioni 
visualizzate nell'APP per selezionare la 
modalità di pulizia.

2. Sostituzione del panno2. Sostituzione del panno
Per cambiare il panno nel mezzo di un'attività di 
pulizia, premere a lungo “ ” sul robot, o 
premere brevemente “ ” nell'APP. 
NOTA: Dopo aver sostituito il panno, il robot 
continuerà le operazioni di pulizia non ancora 
concluse.

3. Pulizia di punti precisi3. Pulizia di punti precisi
Per pulire una determinata area, posizionare 
manualmente il robot nell'area da pulire e premere 
a lungo “ ” sul robot per 2 secondi, oppure 
selezionare un'area specifica sulla mappa con il 
pulsante "  " nell'APP.
NOTA: L'area di pulizia è uno spazio rettangolare di 
1.6m*1.6m con il robot come punto centrale.

4. Avviare l'attività di raccolta automatica 4. Avviare l'attività di raccolta automatica 
della polveredella polvere
Premere brevemente il PULSANTE DI 
RACCOLTA POLVERE “ ” nell'APP.
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MANUTENZIONE: DOCKING STATIONMANUTENZIONE: DOCKING STATION

Svuotare il contenitore dei panni sporchiSvuotare il contenitore dei panni sporchi

Aprire il coperchio anteriore e rimuovere la 
scatola dei panni usati dalla docking station.

Smaltire i panni sporchi.
NOTA: un lato del mop pad è realizzato in fibra 
degradabile e fibra di poliestere per l'altro lato

Pulire la scatola dei panni sporchi, se 
necessario e sostituirla nella docking 
station.

Sostituire il sacchetto della polvere sigillatoSostituire il sacchetto della polvere sigillato

Quando è completamente pieno, aprire il 
coperchio superiore della docking station e 
sollevare il sacchetto della polvere.

Inserire un nuovo sacchetto per la polvere 
allineandolo alla fessura superiore della 
stazione base.

Pulire la docking station e il vano con un 
panno pulito e asciutto.
NOTA: Usare solo un panno asciutto. Non 
usare acqua per pulire la docking station.

Pulizia della docking stationPulizia della docking station

1

2

2

1

1

2

1

2
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MANUTENZIONE: DOCKING STATIONMANUTENZIONE: DOCKING STATION

Pulizia del serbatoio dell'acquaPulizia del serbatoio dell'acqua

Aprire il coperchio superiore della base per 
rimuovere il serbatoio dell’acqua.

Aprire il tappo del serbatoio dell'acqua e 
versare l'acqua.

Sciacquare il serbatoio dell'acqua e 
reinserirlo nella docking station dopo averlo 
asciugato o lasciato asciugare all'aria.

Pulire il vassoio dei panniPulire il vassoio dei panni

Rimuovere il vassoio dei panni dalla docking 
station.

Pulire il vassoio dei panni con un panno. Riposizionarlo nella docking station dopo 
averlo fatto asciugare all'aria.

1

2
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MANUTENZIONE: ROBOTMANUTENZIONE: ROBOT

Pulire il cestino della polverePulire il cestino della polvere
NOTA: In condizioni normali, il robot svuoterà da solo il contenitore della polvere presso la docking station. NOTA: In condizioni normali, il robot svuoterà da solo il contenitore della polvere presso la docking station. 

Aprire il coperchio del robot e rimuovere il 
contenitore della polvere.

Aprire il coperchio del contenitore della 
polvere e scaricare i detriti.

Rimuovere il filtro dal contenitore della polvere.

1 2

Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro 
con acqua (non utilizzare una spazzola per 
strofinare il filtro).

Effettuare la pulizia del contenitore con un 
panno asciutto.

Dopo aver asciugato all'aria il contenitore della 
polvere e il filtro, rimetterlo nel robot. 
NOTA: Assicurarsi che il contenitore della 
polvere e il filtro siano completamente asciutti 
prima di reinserirli nel robot.
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MANUTENZIONE: ROBOTMANUTENZIONE: ROBOT

Pulizia della spazzola a rulloPulizia della spazzola a rullo

Girare delicatamente il robot. Aprire il coperchio 
e rimuovere la spazzola a rullo.

2

1

1

2

Estrarre i tappi terminali su entrambi i lati della 
spazzola a rullo e utilizzare l'attrezzo di pulizia 
in dotazione per rimuovere eventuali peli o 
detriti.

Riposizionare i tappi e pulire o sciacquare la 
spazzola a rullo.

Assicurarsi che la spazzola sia completamente 
asciutta prima di reinserirla nel robot.

Pulire la spazzola lateralePulire la spazzola laterale

Rimuovere i capelli aggrovigliati o i residui 
dalla spazzola laterale.

Con un panno asciutto, pulire i sensori della 
fotocamera.

Pulire la fotocameraPulire la fotocamera
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MANUTENZIONE: ROBOTMANUTENZIONE: ROBOT

2

Pulizia del paraurtiPulizia del paraurti Pulizia del sensore di caricaPulizia del sensore di carica Pulizia del sensore tappetoPulizia del sensore tappeto

Pulire il sensore di dislivelloPulire il sensore di dislivello Pulizia della ruota girevolePulizia della ruota girevole Pulizia delle ruote motriciPulizia delle ruote motrici

Con un panno asciutto, pulire il paraurti. Pulire i sensori di carica con un panno asciutto. Girare delicatamente il robot. Con un panno 
asciutto, pulire i sensori tappeto.

Girare delicatamente il robot. Pulire i sensori di 
dislivello con un panno asciutto.

Girare delicatamente il robot. Con un panno 
asciutto, pulire la ruota girevole.

Girare delicatamente il robot. Con un panno 
asciutto, pulire le ruote motrici.
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RISOLUZIONE PROBLEMIRISOLUZIONE PROBLEMI
APP

ErroreErrore Possibile causaPossibile causa SoluzioneSoluzione

Impossibile 
connettersi 
all’APP

La versione del sistema operativo del cellulare non è aggior-
nata.

Aggiornare il telefono cellulare con l’ultimo sistema operativo.

L’APP non è autorizzata ad accedere alla rete.
Impostare per consentire all'APP di accedere alla rete del telefono 
cellulare.

Mancata 
aggiunta del 
robot

Il robot non è in modalità di connessione alla rete.
Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare l’APP. Dopo la 
registrazione e il + cliccare su + nell'angolo in alto a destra della homepage 
per selezionare il modello per connettere il dispositivo.
1. Posizionare la docking station in un luogo idoneo e collegare 
all’alimentazione elettrica.
2. Assicurarsi che il robot sia completamente carico e accenderlo 
premendo il PULSANTE ON/OFF verso destra.
3. Premere brevemente il PULSANTE DI RIPRISTINO e attendere che 
venga visualizzato il messaggio "Il Wi-Fi è stato ripristinato. In attesa di 
connessione.”.
4. Selezionare correttamente il nome del Wi-Fi domestico a 2,4 GHz 
collegato al telefono e inserire la password del Wi-Fi.
5. Seguire le indicazioni dell'app per connettersi alla rete "NOESIS-XXX" tra 
le reti Wi-Fi.
6. Completare la configurazione Wi-Fi.

Il telefono cellulare non è collegato alla rete Wi-Fi.

Impossibile connettere l'hotspot che inizia con NOESIS.
Si consiglia di disattivare i dati 4G o 5G del telefono cellulare 
prima di connettersi alla rete.

1. Inserimento errato della password WI-FI
2. Il WI-FI domestico è una rete 5G
3. Segnale WI-FI debole collegato al robot

Robot fuori 
linea

1. L'APP non può essere collegata al robot se il robot è spento.
2. Il segnale di rete è debole o instabile nella posizione del 
robot.

1. Verificare che il robot sia acceso e funzioni normalmente. Premere il 
pulsante ON/OFF del robot verso destra per accenderlo.
2. Il dispositivo non può essere collegato alla rete WI-Fi domestica, 
posizionare il robot in un'area di rete normale e aggiornare lo stato del 
dispositivo nell'APP.
3. L'uscita dalla linea non influisce sull'avanzamento della pulizia quando 
il robot funziona normalmente. Il robot torna automaticamente allo stato 
on-line quando il segnale di rete è buono.
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ErroreErrore Possibile causaPossibile causa SoluzioneSoluzione

Mancato 
aggiornamento 
del firmware

Errore dell'utente

Richiesta di aggiornamento del firmware:
Se le indicazioni del firmware non vengono seguite correttamente, posso-
no verificarsi degli errori.
1. Prima dell’aggiornamento del firmware, assicurarsi che la docking 
station sia accesa e che il robot sia completamente carico nella docking 
station.
2. Durante l’aggiornamento del firmware, non estrarre il robot dalla 
docking station, non cercare di azionare i pulsanti del robot o della docking 
station e non cercare di utilizzare il robot.
3. Tenere il robot collegato, assicurarsi che la rete Wi-Fi sia normale e fare 
clic sull’APP per avviare l’aggiornamento del firmware. L’aggiornamento 
del firmware richiede circa 5-15 minuti.
4. La versione precedente del firmware verrà sovrascritta dopo l’aggiorna-
mento del firmware.
Per qualsiasi domanda, contattateci.

ROBOT E STAZIONE BASE

ErroreErrore Possibile causaPossibile causa SoluzioneSoluzione

Errore della 
protezione antiurto

1. La protezione è bloccata
2. La protezione è sporca

1. Ispezionare la protezione per verificare la presenza di eventuali ogget-
ti estranei. Assicurarsi che la protezione possa funzionare correttamen-
te potendola spingere dentro e fuori
2. Effettuare la pulizia della protezione con un panno asciutto

Pulizia del sensore 
di dislivello

La superficie del sensore di dislivello è sporca Pulire il sensore e riavviarlo dopo il passaggio a una nuova posizione

Ispezionare il sen-
sore tappeto

Il sensore tappeto è bloccato da oggetti estranei Rimuovere i corpi estranei che bloccano il sensore tappeto

Pulire le ruote 
motrici

Le ruote motrici del robot sono bloccate da oggetti estranei Rimuovere i corpi estranei incastrati nelle ruote motrici
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ErroreErrore Possibile causaPossibile causa SoluzioneSoluzione

Pulire la spazzola 
a rullo

La spazzola a rullo è impigliata o bloccata da oggetti 
estranei

Rimuovere i corpi estranei impigliati o incastrati nella spazzola a rullo

Pulire la spazzola 
laterale

Spazzola laterale impigliata Eliminare il groviglio dalla spazzola laterale

Aiutare il robot a 
caricarsi

1. La docking station non è collegata all'alimentazione
2. La finestra di comunicazione della docking station è 
bloccata o spostata

1. Assicurarsi che la docking station sia collegata correttamente all’ali-
mentazione
2. Pulire la finestra di comunicazione della docking station o spostare la 
docking station nella sua posizione originale
3. Se le azioni sopra descritte non risolvono il problema, posizionare 
manualmente il robot nella docking station

Rimettere il robot 
a terra

Il robot è sollevato Rimettere il robot a terra

Aiutare il robot a 
disimpegnarsi

1. Il robot è bloccato
2. Il robot è intrappolato

1. Controllare se il robot è bloccato
2. Riportare il robot in un’area aperta

Pulire il sensore di 
visione

Il sensore di visione è sporco Pulire il sensore di visione e rimuovere lo sporco dalla sua superficie

 Sostituzione del 
panno di pulizia non 
riuscita

1. Il nuovo panno non si attacca e non si incastra
2. La base in gomma del panno di pulizia è caduta o non è 
stata agganciata
3. Nessun panno nella scatola dei panni puliti

1. Rimuovere il panno e sostituirlo con uno nuovo
2. Installare la base in gomma del panno di pulizia sul robot e sostituirla 
con una nuova
3. Aggiungere i panni puliti

Raccolta della 
polvere non riuscita

1. Il coperchio superiore non si chiude
2. Il sacchetto della polvere non è installato correttamente

1. Chiudere il coperchio superiore
2. Reinstallare correttamente il sacchetto della polvere

Aggiunta di acqua 
non riuscita

1. L’acqua non raggiunge il robot
2. Il serbatoio dell'acqua non è al suo posto
3. Non c'è acqua nel serbatoio

1. Provare rimuovere e riposizionare il serbatoio dell’acqua
2. Installare il serbatoio dell’acqua rimovibile
3. Aggiungere acqua al serbatoio della docking station
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Per un’ulteriore risoluzione dei problemi si prega di contattare il servizio cli-
enti scansionando il codice QR qui sotto: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀDICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

L’azienda, L’azienda, 
Positec Germany GmbHPositec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, GermanyPostfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

A nome di Positec si dichiara che il prodottoA nome di Positec si dichiara che il prodotto
Descrizione   Descrizione   Robot aspirapolvere e lavapavimentiRobot aspirapolvere e lavapavimenti
Tipo Tipo NR200E(200-designazione di macchinario, rappresentativo di NR200E(200-designazione di macchinario, rappresentativo di 
Robot aspirapolvere e lavapavimenti) (il numero di serie è posto sul retro) Robot aspirapolvere e lavapavimenti) (il numero di serie è posto sul retro) 
con stazione base NA0003con stazione base NA0003
Funzione Funzione Aspirare e spazzare il pavimentoAspirare e spazzare il pavimento

Conforme alle seguenti direttive:Conforme alle seguenti direttive:
2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC

Standard conformi aStandard conformi a
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, 
(EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Draft EN 301 489-1 (EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Draft EN 301 489-1 
V2.2.0, Draft EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311V2.2.0, Draft EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311

2023/04/272023/04/27
Allen DingAllen Ding
Vice Responsabile Tecnico, Test e CertificazioneVice Responsabile Tecnico, Test e Certificazione
Positec Technology (China) Co., LtdPositec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. ChinaPark, Jiangsu 215123, P. R. China



121ES

User Manual

QQuuiicckk SSttaarrtt GGuuiiddee

CONTENIDO DE LA CAJA

*Las ilustraciones en este manual se incluyen solo a modo de referencia y la apariencia real del producto puede variar.

x1 Robot aspirador y 
fregasuelos (con una 

herramienta de limpieza)

80 almohadillas 
de limpieza

x1 Estación base (con 
bolsas desechables para 

polvo)

x1 Placa guía

x1 Cable de 
alimentación

x1 Placa de 
mopa

x1 Frasco de 
fragancia

75 ml de 
solución de 

limpieza

x1 Manual de 
usuario

x1 Bandeja de 
mopa

x1 Guía de inicio 
rápido

x1 Bolsa para 
polvo
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SÍMBOLOSSÍMBOLOS

Únicamente para uso en interior

Lea el manual del operador

Precaución

Batería de iones de litio. Este producto se ha marcado 
con un símbolo relacionado con 'recogida separada' para 
todos los paquetes de baterías y paquete de baterías. 
Será reciclada o desmantelada a fin de reducir el impacto 
en el medioambiente. Los paquetes de baterías pueden 
ser peligrosos para el medioambiente y para la salud 
humana puesto que contienen sustancias peligrosas.

No quemar

Las baterías pueden entrar en el ciclo de agua si se 
desechan incorrectamente, lo que puede ser peligroso 
para el ecosistema. No deseche las baterías gastadas en 
la basura municipal no clasificada.

Los productos eléctricos gastados no deben ser 
desechados con la basura doméstica. Recíclelos donde 
existan instalaciones. Pida consejo sobre reciclaje a las 
autoridades locales o a tiendas minoristas.

Puesta a tierra funcional

Corriente continua

Corriente alterna

Clase de protección

Fusible
T4A
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CONTENIDOCONTENIDO SEGURIDAD DEL PRODUCTO SEGURIDAD DEL PRODUCTO 
Solo para uso doméstico
ADVERTENCIA  - Riego de descarga eléctrica. 
Para uso en lugares secos únicamente.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica: no lo 
use al aire libre ni sobre superficies mojadas.
PRECAUCIÓN - Para reducir el riesgo de lesiones 
por piezas móviles, desconecte antes de dar 
servicio.
PRECAUCIÓN - Para reducir el riesgo de lesiones 
por piezas móviles. Mantenga la alimentación 
desconectada antes de dar servicio.
PRECAUCIÓN - Riego de lesiones. El cepillo 
podría arrancar de forma inesperada. Mantenga 
el aparato apagado antes de limpiarlo o darle 
servicio.
PRECAUCIÓN: Para evitar peligros debido a un 
reinicio involuntario del interruptor térmico, 
este aparato no debe alimentarse a través de un 
dispositivo de conmutación externo, como un 
temporizador, ni conectarse a un circuito que 
el interruptor encienda y apague regularmente. 
utilidad.

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE SEGURIDADADVERTENCIAS GENERALES SOBRE SEGURIDAD

CONTENIDO DE LA CAJA  ������������������������������������������������������������������ P121

SEGURIDAD DEL PRODUCTO  ���������������������������������������������������������� P123

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS �������������������������������������������������������� P130

COMPONENTES DETALLADOS DEL PRODUCTO  ���������������������������� P131

CONOCE A TU NR200E  �������������������������������������������������������������������� P133

SUGERENCIAS ANTES DE LIMPIAR  ������������������������������������������������� P134

PREPARACIÓN DE LA ESTACIÓN BASE  ������������������������������������������� P135

PREPARACIÓN DEL ROBOT  �������������������������������������������������������������� P137

DESCARGAR LA APLICACIÓN  ���������������������������������������������������������� P138

COMENZAR LA LIMPIEZA ����������������������������������������������������������������� P139

MODOS DE LIMPIEZA ������������������������������������������������������������������������ P140

MANTENIMIENTO ������������������������������������������������������������������������������ P141

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS ��������������������������������������������������������� P146

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD �������������������������������������������������� P149
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ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 
sobre seguridad y todas las instrucciones.sobre seguridad y todas las instrucciones. No 
seguir las advertencias y las instrucciones puede 
tener como resultado una descarga eléctrica, 
incendio y/o lesiones graves.
Lea detenidamente las instrucciones para un uso Lea detenidamente las instrucciones para un uso 
seguro de la máquina.seguro de la máquina.
Guarde todas las advertencias e instrucciones Guarde todas las advertencias e instrucciones 
para referencia futura.para referencia futura.
Este dispositivo puede ser utilizado por niños a
partir de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
falta de experiencia y conocimiento si se les ha 
proporcionado supervisión o instrucción con 
referencia al uso de este dispositivo de manera 
segura y que entiendan los riesgos involucrados. 
Los niños no deben jugar con este aparato. La 
limpieza y mantenimiento de uso no deben ser 
llevados a cabo por niños sin supervisión de un 
adulto.
Este aparato se debe usar únicamente con la 
unidad de suministro de energía proporcionada 
con el aparato.
ADVERTENCIA: Para recargar la batería, 
utilizar únicamente la unidad de suministro 
desconectable suministrada con el aparato.

PRECAUCIÓN: Esta manguera contiene
conexiones eléctricas:
1)  no la utilice para aspirar agua (solo para 

aspiradoras);
2)  no la sumerja en agua para la limpieza;
3)  la manguera se debe comprobar 

regularmente y no debe utilizarse si está 
dañada.

El enchufe de la estación de conexión debe 
retirarse de la toma de corriente antes de la 
limpieza o mantenimiento del aparato.

Advertencias de seguridad adicionalesAdvertencias de seguridad adicionales
1.  No exponga la aspiradora a la lluvia. Si entra 

agua en la aspiradora, aumentará el riesgo de 
descarga eléctrica o mal funcionamiento.

2.  El servicio de la aspiradora debe ser realizado 
únicamente por personal de reparación 
calificado. El servicio o mantenimiento 
realizado por personal no calificado podría 
resultar en un riesgo de lesión.

3.  No permita que los niños jueguen con la 
aspiradora como un juguete.

4.  Utilice esta aspiradora a batería únicamente 
para el uso previsto que se describe en este 
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manual. Utilice únicamente los accesorios 
recomendados en este manual.

5.  No coloque ningún objeto en las aberturas de 
ventilación. No lo use con ninguna abertura 
bloqueada.

6.  Utilice únicamente accesorios y piezas de 
repuesto del fabricante.

7.  No lo utilice para recoger objetos duros 
como clavos, tornillos, monedas, etc. Podrían 
producirse daños o lesiones.

8.  Utilice únicamente el cargador recomendado 
para su aspiradora inalámbrica. No sustituya 
ningún otro cargador. El uso de otro cargador 
podría causar que las baterías exploten 
causando posibles lesiones graves.

9.  Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, 
use la aspiradora solo en interiores.

10. Podría ocurrir una descarga eléctrica si se 
carga al aire libre o sobre una superficie 
mojada.

11. Los ganchos de metal en ambos lados sobre 
la caja de trapos son afilados y peligrosos, no 
los toque para evitar lesiones en las manos.

12. No recoja nada que esté ardiendo o 
humeando, como cigarrillos, fósforos o que 
no sean cenizas.

13. No lo use sin la bolsa para el polvo y/o los 
filtros en su lugar.

14. Este aparato contiene baterías que solo 
pueden ser sustituidas por personas 
cualificadas.

15. ADVERTENCIA: Para recargar la batería, 
utilizar únicamente la unidad de suministro 
desconectable NA0003 suministrada con el 
aparato.

16. Advertencia: No use baterías no recargables.
17. ADVERTENCIA - para reducir el riesgo de 

incendio y descarga eléctrica debido a daños 
en los componentes internos, use solo líquido 
de limpieza NOESIS diseñado para usar con 
el electrodoméstico. Consulte la sección 
Líquido de limpieza de este manual.

ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD PARA ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD PARA 
EL PAQUETE DE BATERÍAS DENTRO DE LA EL PAQUETE DE BATERÍAS DENTRO DE LA 
HERRAMIENTAHERRAMIENTA
a) No desmantele, abra o despedace el paquete a) No desmantele, abra o despedace el paquete 

de baterías.de baterías.
b) No cortocircuite un paquete de baterías. b) No cortocircuite un paquete de baterías. 

No almacene paquetes de baterías No almacene paquetes de baterías 
descuidadamente en una caja o cajón descuidadamente en una caja o cajón 
donde pueda haber un cortocircuito entre donde pueda haber un cortocircuito entre 
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sí o con materiales conductores. sí o con materiales conductores. Cuando no 
se use el paquete de baterías,manténgalo 
alejado de otros objetos metálicos, como 
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros 
objetos metálicos pequeños, que puedan 
hacer una conexión entre los dos terminales. 
Cortocircuitar juntos los terminales de la 
batería puede provocar quemaduras o un 
incendio.

c) No exponer el paquete de baterías a calor o c) No exponer el paquete de baterías a calor o 
fuego. Evite el almacenamiento con luz solar fuego. Evite el almacenamiento con luz solar 
directa.directa.

d) No someta el paquete de baterías a sacudida d) No someta el paquete de baterías a sacudida 
mecánica.mecánica.

e) En caso de fuga de la batería, no permita e) En caso de fuga de la batería, no permita 
que el líquido entre en contacto con la piel que el líquido entre en contacto con la piel 
o los ojos. Si se ha producido contacto, lave o los ojos. Si se ha producido contacto, lave 
la zona afectada con grandes cantidades de la zona afectada con grandes cantidades de 
agua y busque ayuda médica.agua y busque ayuda médica.

f) Mantenga el paquete de baterías limpio y f) Mantenga el paquete de baterías limpio y 
seco.seco.

g) El paquete de baterías debe ser cargado g) El paquete de baterías debe ser cargado 
antes del uso. Consulte siempre estas antes del uso. Consulte siempre estas 
instrucciones y use el procedimiento de instrucciones y use el procedimiento de 
carga correcto.carga correcto.

h) No mantenga el paquete de baterías en h) No mantenga el paquete de baterías en 

carga cuando no esté en uso.carga cuando no esté en uso.
i)  Tras periodos de almacenamiento i)  Tras periodos de almacenamiento 

prolongados, puede ser necesario cargar prolongados, puede ser necesario cargar 
y descargar el paquete de baterías y descargar el paquete de baterías 
varias veces para obtener las máximas varias veces para obtener las máximas 
prestaciones.prestaciones.

j)  Recargue únicamente con el cargador j)  Recargue únicamente con el cargador 
especificado por NOESIS. No use para especificado por NOESIS. No use para 
el equipamiento un cargador distinto al el equipamiento un cargador distinto al 
proporcionado específicamente.proporcionado específicamente.

k) No use ningún paquete de baterías que no k) No use ningún paquete de baterías que no 
esté diseñado para ser utilizado con este esté diseñado para ser utilizado con este 
equipo.equipo.

l)  Mantenga el paquete de baterías fuera el l)  Mantenga el paquete de baterías fuera el 
alcance de los niños.alcance de los niños.

m) Mantenga la bibliografía original del producto m) Mantenga la bibliografía original del producto 
para futuras consultas.para futuras consultas.

n) Deseche apropiadamente.n) Deseche apropiadamente.
o) Dentro de un dispositivo no mezcle celdas de o) Dentro de un dispositivo no mezcle celdas de 

diferentes fabricantes, capacidad, tamaño o diferentes fabricantes, capacidad, tamaño o 
tipo.tipo.

p) Mantenga la batería lejos de microondas y de p) Mantenga la batería lejos de microondas y de 
alta presión.alta presión.

Requisitos del manual de usuario para el Requisitos del manual de usuario para el 
producto inalámbricoproducto inalámbrico
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a) El funcionamiento de este dispositivo está 
sujeto a las siguientes condiciones:

  (1) Este dispositivo no puede causar 
interferencias perjudiciales, y

  (2) debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo las que puedan causar 
un funcionamiento indeseado.

b) Precaución: Los cambios o modificaciones 
a este aparato que no estén expresamente 
aprobados por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para utilizar el equipo.

c) NOTA: Este equipo genera, usa y puede radiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales para las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no 
se garantiza que no ocurran interferencias 
en una instalación particular. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el 
equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir las interferencias mediante una o 
varias de las siguientes medidas:

  - Reoriente o reubique la antena receptora.

  - Aumente la distancia entre el equipo y el 
receptor.

  - Conecte el equipo a una toma de corriente 
de un circuito diferente al que está conectado 
el receptor.

  - Consulte con el proveedor o un técnico con 
experiencia en radio/TV para obtener ayuda.

SOBRE SEGURIDAD CUANDO SE USE ESTE PRODUCTOSOBRE SEGURIDAD CUANDO SE USE ESTE PRODUCTO

PRECAUCIÓN: Permanezca alerta y siga los siguientes PRECAUCIÓN: Permanezca alerta y siga los siguientes 
procedimientos: Lea esta manual cuidadosamente antes de procedimientos: Lea esta manual cuidadosamente antes de 
usar el producto y guárdelo apropiadamente. El robot no es un usar el producto y guárdelo apropiadamente. El robot no es un 
juguete. Supervise a niños y mascotas, cuando el robot esté juguete. Supervise a niños y mascotas, cuando el robot esté 
limpiando NO coloque nada encima de la unidad. Tenga cuidado limpiando NO coloque nada encima de la unidad. Tenga cuidado 
cuando camine en zonas de trabajo para evitar subirse o cuando camine en zonas de trabajo para evitar subirse o 
tropezar con la unidad ya que se mueve por sí misma. NO use la tropezar con la unidad ya que se mueve por sí misma. NO use la 
unidad en suelos con tomas eléctricas expuestas. NO sumerja unidad en suelos con tomas eléctricas expuestas. NO sumerja 
el robot en agua u otros líquidos.el robot en agua u otros líquidos.
1.  Cuando el robot de mopa barre el suelo, los problemas que 

surjan deben ser resueltos tan pronto como sea posible. 
Limpie los cables de alimentación y pequeños objetos del 
suelo para que no bloqueen el camino cuando se pasa la 
mopa. Pliegue los flecos debajo de la alfombra, y ponga las 
cortinas y tapetes lejos del suelo.

2.  En un ambiente que tenga escaleras o caídas, pruebe 
primero el producto para comprobar si puede detectar 
resaltes. Considere bloquear las escaleras o los cantos de 
caídas con un protector cerca para evitar que el producto 
se caiga. Se debe asegurar que el dispositivo protector no 



128 ES

provoque lesiones personales, como por tropezar.
3.  Use el producto siguiendo las instrucciones del manual. 

Use únicamente accesorios recomendados o vendidos por 
el fabricante.

4.  Asegúrese de que la tensión de suministro coincida con la 
tensión nominal mostrada en el pedestal de carga.

5.  Si el cable de alimentación se daña, debe ser sustituido por 
el fabricante, su agente de servicio o personas similarmente 
cualificadas a fin de evitar un riesgo.

6.  Apague el producto antes de limpiar o realizar un 
mantenimiento en el producto.

7.  Extraiga siempre el adaptador de la toma de alimentación 
antes de la limpieza y el mantenimiento del producto.

8.  Antes de desechar el producto, sáquelo del pedestal de 
carga, apague el interruptor de encendido, y retire la batería.

9.  Si no se usa el producto durante mucho tiempo, 
desconecte el producto del suministro de energía.

10. Antes de desechar el producto, la batería del producto debe 
ser retirada y descartada según las leyes y reglamentos 
locales.

11. La batería usada debe ser descartada según leyes y 
reglamentos locales.

12. Este aparato puede ser usado por niños de 8 años y 
mayores y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento 
si están supervisados o reciben instrucciones relativas al 
uso del aparato de manera segura y entienden los riesgos 
implicados. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión.

13. Use el producto únicamente en un ambiente doméstico 

interior. No use el producto en el exterior o lugares 
comerciales o industriales.

14. No use el producto con un cable de alimentación o toma 
de alimentación dañados. No siga utilizando el producto 
si no puede funcionar correctamente debido a una caída, 
daño, uso exterior o entrada de agua. El producto debe ser 
reparado por el fabricante o su servicio posventa a fin de 
evitar lesiones accidentales.

15. Use el producto siguiendo las instrucciones del manual. 
Nuestra empresa no se responsabiliza de pérdida y daño 
provocados por un uso indebido.

ADVERTENCIAADVERTENCIA
16. Los usuarios no reemplazarán la batería por sí mismos. Si se 

sospecha que la batería está dañada, póngase en contacto 
con el fabricante, distribuidor autorizado o personas 
calificadas de manera similar para reemplazarla. 

17. El producto no debe ser usado en un ambiente con llamas 
vivas u objetos frágiles.

18. El producto no debe ser usado en un ambiente 
excesivamente caliente (por encima de 40 °C) o 
excesivamente frío (por debajo de 0 °C).

19. No permita que pelo, prendas, dedos o cualquier otra parte 
del cuerpo humano se acerquen a la abertura y las piezas 
operativas del producto.

20. El producto no se debe usar en suelo mojado o húmedo.
21. El producto no debe pasar la mopa sobre materiales 

inflamables tales como gasolina o polvo de tóner para 
impresoras y fotocopiadoras. El producto no se debe usar 
para limpiar zonas con materiales inflamables.

22. El producto no debe aspirar artículos ardiendo, tales como 
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cigarrillos, cerillas, cenizas y otros artículos que puedan 
provocar un incendio.

23. Use el cable de alimentación cuidadosamente para evitar 
daños. Se prohíbe usar el cable de alimentación para 
arrastrar o elevar el producto y su pedestal de carga. Se 
prohíbe usar el cable de alimentación como tirador. Se 
prohíbe pasar el cable de alimentación a través de un 
hueco de puerta. Se prohíbe tirar del cable de alimentación 
alrededor de una esquina o borde afilados. No use el 
producto sobre un cable de alimentación. Mantenga el 
cable de alimentación lejos de fuentes de calor.

24. Se prohíbe usar un pedestal de carga dañado. Si el 
pedestal de carga se daña, debe ser reparado o sustituido 
por el fabricante, su distribuidor autorizado o personas 
similarmente cualificadas a fin de evitar riesgos.

25. Se prohíbe quemar el producto incluso si está fuertemente 
dañado. La batería del producto puede provocar una 
explosión. 

INSTRUCCIONES PARA DESECHAR LA BATERÍAINSTRUCCIONES PARA DESECHAR LA BATERÍA

Si desea descartar la batería contenida en esta máquina, no la 
descarte junto con la basura doméstica. En cambio, entregue 
la batería usada a la estación de reciclaje de baterías usadas o 
centro de servicio posventa para una eliminación centralizada.
Las siguientes instrucciones no son para usuarios generales, 
sino que tienen que ser usadas según las instrucciones de 
eliminación para el eliminador final de batería.
Las sustancias químicas contenidas en las baterías de esta 
máquina contaminarán el medioambiente si se manejan 
incorrectamente. Antes de desechar el robot, asegúrese de 

sacar la batería del cuerpo del robot por adelantado. La batería 
debe ser manejada sobre un punto especial de recogida de 
baterías para eliminación centralizada.

¡Sea cuidadoso! ¡Una fuga de la batería puede provocar lesiones 
a las personas!sz
Si la batería tiene fugas, no permita que la fuga entre en 
contacto con los ojos o la piel. En caso de contacto accidental, 
lave minuciosamente manos y ojos con agua limpia 
inmediatamente. Si todavía se siente incómodo, consulte a un 
doctor inmediatamente.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICASESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Robot aspirador y fregasuelos

Modelo NR200E

Dimensión 332 x 312 x 97mm

Peso 4kg

Capacidad de la batería Batería de litio 5200mAh

Tensión nominal 14.8V

Bandas de frecuencia para WIFI 2400-2483.5 MHz

Potencia transmitida máxima para WIFI 20 dBm

Estación base

Modelo NA0003

Dimensión 332 x 392 x 470mm

Peso 12.5kg (con agua llena), 10.5kg (sin agua)

Entrada de adaptador 220-240V~50-60Hz   0.5A

Entrada nominal 20V 

Salida nominal 20V   2.5A

Potencia nominal 1200W

* El producto real puede variar debido a la mejora continua de producto. Nuestra empresa se reserva el derecho de hacer mejoras al producto en cualquier 
momento.

PARA LAS HERRAMIENTAS A BATERÍAPARA LAS HERRAMIENTAS A BATERÍA
El rango de temperatura ambiente para el funcionamiento y el almacenamiento de la herramienta es de 0°C-45°C.
El rango de temperatura ambiente recomendado para el sistema de carga durante el proceso de carga es de 0°C- 40°C.

Detalles sobre la eliminación segura de las baterías usadas
no tire las pilas ni las tire a la basura normal. Tampoco deseche la batería con la máquina. Retire la batería usada de la máquina y deséchela en el punto de 
reciclaje dedicado más cercano o conveniente.

PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTALPROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Los productos eléctricos para basura no deben ser desechados con la basura doméstica. Recíclelos donde existan instalaciones. Pida consejo sobre 
reciclaje a las autoridad locales o a tiendas minoristas.



131ES

COMPONENTES DETALLADOS DEL PRODUCTOCOMPONENTES DETALLADOS DEL PRODUCTO

VISTA SUPERIORVISTA SUPERIOR VISTA INFERIORVISTA INFERIOR

Sensor de distancia láser (LDS) Botón Inicio/Pausa

Botón de inicio  Rueda giratoria

Ruedas motrices

Parachoques

Sensor de visión binocular 
para evitar obstáculos

Cepillo giratorio

Puerto de extracción 
de polvo

Cepillo lateral

Sensores omni-direccionales

Cámara AI

Sensor de alfombra

Sensor de desnivel

Placa de mopa
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COMPONENTES DETALLADOS DEL PRODUCTOCOMPONENTES DETALLADOS DEL PRODUCTO

VISTA INTERIORVISTA INTERIOR VISTA DELANTERAVISTA DELANTERA

Salida de agua

Frasco de fragancia

Herramienta de limpieza

Cubierta delantera

Bolsa para polvo

Placa guía

Cubierta superior

Botón de encendido / 
apagado

Dust Bin

Entrada de agua

Contactos de carga

Botón de reinicio

Compartimento de almohadil-
las de mopa nuevas

Compartimento de almoha-
dillas de mopa usadas

Depósito de agua
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CONOCE A TU NR200ECONOCE A TU NR200E

BOTÓN INICIO/
PAUSA

BOTÓN DE INICIO BOTÓN DE 
ENCENDIDO

BOTÓN DE 
INICIOINDICADOR

PANEL DE CONTROL DEL ROBOT PANEL DE CONTROL DE LA ESTACIÓN BASE

BOTÓN DE REINICIO

Botón Funcionamiento y función

Pulsación corta: iniciar/pausar la limpieza
Pulsación larga (2 segundos): iniciar modo de limpieza 
localizada

Pulsación corta durante la limpieza: pausar el robot
Pulsación corta durante la pausa/en espera: enviar el 
robot a la base para ponerlo en carga
Pulsación larga (2 segundos): cambiar la almohadilla de 
mopa

Pulsación corta: configuración Wi-Fi
Pulsación larga (5 segundos): restablecer configuración 
de fábrica

Botón/Indicador Funcionamiento y función

Pulsación corta: cambiar el modo de limpieza
NOTA: también puedes cambiar el modo de limpieza en 
la aplicación

Indica el estado actual

Pulsación corta: iniciar/pausar la limpieza

Pulsación corta: el robot sale de la estación base (si se 
encuentra allí)
el robot vuelve a la estación base para recargarse (si no 
se encuentra allí)

Pulsación larga (3 segundos): Activar/desactivar el 
seguro infantil

BOTÓN DE CAMBIO 
DE MODO
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Abre las puertas para obtener un mapa preciso Abre las puertas para obtener un mapa preciso 
del espaciodel espacio
Abre la puerta de cada habitación antes de utilizar 
el robot por primera vez para ayudarte a explorar 
todo el espacio y trazar un mapa de la vivienda.

Define límites virtualesDefine límites virtuales

Después de trazar el plano de tu vivienda,
establece zonas virtuales "prohibidas" a través 
de la aplicación NOESIS para limitar las zonas o 
habitaciones que no quieras que el robot limpie y 
así garantizar que funcione sin problemas.

SUGERENCIAS ANTES DE LIMPIARSUGERENCIAS ANTES DE LIMPIAR
Organiza el espacio a limpiarOrganiza el espacio a limpiar

Antes de utilizar el robot, retira cualquier artículo u 
objeto bajo (como una báscula) para maximizar el 
espacio de limpieza.

Evita que el robot se caigaEvita que el robot se caiga
El robot está equipado con sensores de desnivel 
para evitar caídas. No obstante, para mayor se-
guridad, coloca una valla protectora o establece 
zonas con desniveles como zonas “prohibidas” en 
la aplicación.

Cubre los objetos con superficies muy reflectantesCubre los objetos con superficies muy reflectantes

Asegúrate de que no haya ningún objeto con una 
superficie muy reflectante (p. ej., un espejo) a 
menos de 10 cm del suelo, ya que interferirá con 
los láseres de navegación del robot.
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PREPARACIÓN DE LA ESTACIÓN BASEPREPARACIÓN DE LA ESTACIÓN BASE

1. Retira las cintas de embalaj1. Retira las cintas de embalaj

Retira las cintas de la cubierta delantera y del 
compartimento de almohadillas de mopa.

2. Inserta el cable de alimentación en la 2. Inserta el cable de alimentación en la 
estación baseestación base

3. Instala la placa guía3. Instala la placa guía

Saca el cable de alimentación e insértalo en la 
estación base con firmeza.

Alinea las hebillas de la placa guía con las 
ranuras en la parte delantera y encaja para 
instalar, tal y como se muestra.

4. Coloca y enchufa la estación base4. Coloca y enchufa la estación base

Coloca la estación base contra la pared y conecta la 
alimentación.
Asegúrate de que hay espacio suficiente a cada lado, 
tal y como se muestra a continuación.

150
cm

70cm

70cm

5. Instala la bandeja de la mopa5. Instala la bandeja de la mopa

Introduce la bandeja de la mopa en la parte posterior 
de la estación base. Sigue la flecha de dirección de 
la bandeja. 
Nota: El robot emitirá una alerta de voz para indicarte 
si la instalación se ha realizado.

*La estación base se reiniciará cuando se encienda. No coloque el robot en ella en ese momento.

6. Instala el frasco de fragancia6. Instala el frasco de fragancia

Saca el frasco de fragancia de su embalaje y 
colócalo dentro de la estación base.
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3) Saca las almohadillas de mopa nuevas de su envoltorio.
4) Orienta las almohadillas de mopa con el lado de 
textura granulada hacia abajo (Fíjate en la etiqueta 
de instrucciones de las almohadillas).
5) Alinea los orificios de las almohadillas de 
mopa con los postes de posicionamiento del 
compartimento de almohadillas nuevas, insértalas 
y retira las varillas de soporte.

7. Insertar almohadillas de mopa nuevas7. Insertar almohadillas de mopa nuevas

PREPARACIÓN DE LA ESTACIÓN BASEPREPARACIÓN DE LA ESTACIÓN BASE

6) Vuelve a colocar el compartimento de 
almohadillas y cierre la cubierta.

1) Desliza hacia arriba la cubierta delantera de la 
estación base
2) Extrae el compartimento de almohadillas de 
mopa nuevas

8. Llénalo de agua8. Llénalo de agua
Abre la cubierta superior de la estación base y 
saca el depósito de agua.

Desenrosca la tapa y llénala de agua.
NOTA: para añadir la solución limpiadora, añade 
75 ml de solución al depósito de agua limpia.
*Se recomienda utilizar solo la solución de limpieza 
NOESIS en el robot.

Enrosca la tapa y vuelve a colocar el depósito de 
agua en la estación base.

1

2 1

2

2

1

varilla de soporte
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PREPARACIÓN DEL ROBOTPREPARACIÓN DEL ROBOT

1. 1. Retira el embalaje protector del robotRetira el embalaje protector del robot

Retira las tiras protectoras situadas a ambos 
lados del robot.

2. 2. Enciende el robotEnciende el robot

Abre la tapa del robot. Desplaza el botón 
ENCENDER/APAGAR hacia la derecha para 
encender el robot.

3. 3. Instala la placa de la mopaInstala la placa de la mopa
Instala la placa de la mopa en el robot tal y como 
se muestra.
NOTA: el robot emitirá una alerta de voz para 
indicar que la instalación se ha realizado 
correctamente.

4. 4. Carga el robotCarga el robot
Empuja suavemente el robot en la estación base para 
cargarlo.
NOTA: el robot emitirá una alerta de voz para indicar que 
la carga se ha iniciado. El lado con la cámara debe estar 
mirando hacia afuera.
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DESCARGAR LA APLICACIÓNDESCARGAR LA APLICACIÓN

Para una mejor experiencia, descarga la app NOESIS 
para personalizar su limpieza, establecer una 
programación y acceder a muchas más funciones. 

Escanea el siguiente código QR o visita la tienda de 
aplicaciones de tu móvil para descargar la aplicación 
«NoesisHome».
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COMENZAR LA LIMPIEZACOMENZAR LA LIMPIEZA
1. Comenzar la limpieza1. Comenzar la limpieza
Pulsa brevemente " " en la estación base, o
Pulsa brevemente "  " en el robot, o
Pulsa brevemente "  " en la app, 
para que el robot comience a limpiar. (Para una 
limpieza mejor, se recomienda utilizar el modo 
aspiradora para el primer uso.)

2. Mapa y limpieza planificada2. Mapa y limpieza planificada
Durante la primera limpieza, el robot elaborará un 
mapa de tu vivienda.
NOTA: puedes acceder al mapa en la app.

3. Cambiar la almohadilla de mopa de forma 3. Cambiar la almohadilla de mopa de forma 
automáticaautomática
Si está fregando, el robot iniciará la función 
de sustitución automática de la mopa cuando 
complete el área de fregado predeterminada (de 
25 m2) o la tarea de limpieza actual. 
NOTA: puedes personalizar la sustitución de la 
mopa por área o por habitación limpiada a través 
de la app.

4. Rellenado de agua automático4. Rellenado de agua automático
Cuando quede poca agua en el depósito 
de agua de a bordo, el robot volverá 
automáticamente a la estación base para 
rellenarlo desde el depósito de agua.

5. Vaciado automático5. Vaciado automático
Después de aspirar, el robot volverá a la 
estación base y se vaciará automáticamente 
en la bolsa sellada que se encuentra en la parte 
superior de la misma.

6. Tarea de limpieza completada6. Tarea de limpieza completada
Una vez finalizada la limpieza, el robot volverá a la 
estación base para recargarse. Antes de la recarga, 
vaciará el depósito de polvo, rellenará el depósito de 
agua y sustituirá la mopa sucia.
NOTA: el robot volverá automáticamente a la estación 
base para recargarse si tiene menos de un 15 % de batería. 
Una vez cargado al completo, terminará la limpieza.
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MODOS DE LIMPIEZAMODOS DE LIMPIEZA

1. Cambiar el modo de limpieza1. Cambiar el modo de limpieza
Pulsa brevemente “ ” en la estación base 
una vez para seleccionar el modo de limpieza, o 
selecciónalo en la app.

El BOTÓN DE INICIO de la estación base y el 
anillo luminoso del indicador parpadearán en 
blanco. Volverá al modo de limpieza anterior si 
no hay ninguna acción de confirmación en 10 
segundos.

Pulsa brevemente “ ” en la estación base 
una vez o confirma la ventana emergente en 
la APP para seleccionar el modo de limpieza.

2. Sustitución de la mopa2. Sustitución de la mopa
Para cambiar la almohadilla de mopa durante una 
tarea de limpieza, mantén pulsado “ ” en el 
robot, o 
pulsa brevemente “ ” en la app. 
NOTA: tras cambiar la mopa, el robot continuará 
con cualquier tarea de limpieza inacabada.

3. Limpieza localizada3. Limpieza localizada
Para limpiar una zona determinada, coloca 
manualmente el robot en la zona que quieras limpiar y 
mantén pulsado “ ” durante 2 segundos, o 
Selecciona un área específica en el mapa con el icono 
"  " en la app.
NOTA: el área de limpieza localizada es un espacio 
rectangular de 1,6 m x 1,6 m con el robot como punto central.

4. Iniciar la tarea de extracción automática 4. Iniciar la tarea de extracción automática 
de polvode polvo
Pulsa brevemente el BOTÓN DE EXTRACCIÓN 
DE POLVO “ ” en la app.
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MANTENIMIENTO: ESTACIÓN BASEMANTENIMIENTO: ESTACIÓN BASE

Vaciar el compartimento de mopas suciasVaciar el compartimento de mopas sucias

Abre la cubierta delantera y extrae el 
compartimento de mopas usadas de la 
estación base.

Desecha las mopas sucias.
NOTA: un lado de la almohadilla del trapeador 
está hecho de fibra degradable y fibra de 
poliéster para el otro lado.

Limpia el compartimento de mopas sucias 
cuando sea necesario y vuelve a colocarlo 
en la estación base.

Sustituir la bolsa de polvo selladaSustituir la bolsa de polvo sellada

Abre la cubierta superior de la estación 
base y saca la bolsa del polvo cuando esté 
completamente llena.

Coloca una nueva bolsa para el polvo 
alineándola con la ranura superior de la 
estación base.

Limpia la estación base y el compartimento 
con un paño limpio y seco.
NOTA: usa solo un paño seco y no utilices 
agua para limpiar la estación base.

Limpia la estación baseLimpia la estación base

1

2

2

1

1

2

1

2
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MANTENIMIENTO: ESTACIÓN BASEMANTENIMIENTO: ESTACIÓN BASE

Limpiar el depósito de aguaLimpiar el depósito de agua

Abre la cubierta superior de la estación base y 
saca el depósito de agua.

Abre el tapón del depósito de agua y rellénalo. Enjuaga el depósito de agua, sécalo con 
un paño o déjalo secar al aire y vuelve a 
colocarlo en la estación base.

Limpiar la bandeja de mopaLimpiar la bandeja de mopa

Extrae la bandeja de mopa de la estación 
base.

Limpia la bandeja de mopa con un paño. Déjala secar al aire y vuelva a colocarla en la 
estación base.

1

2
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MANTENIMIENTO: ROBOTMANTENIMIENTO: ROBOT

Limpiar el compartimento de polvoLimpiar el compartimento de polvo
NOTA: en uso normal, el robot vaciará de forma automática el compartimento de polvo de la estación base.NOTA: en uso normal, el robot vaciará de forma automática el compartimento de polvo de la estación base.

Abre la cubierta del robot y extrae el 
compartimento de polvo.

Abre la tapa del compartimento de polvo y 
arroja el contenido.

Retira la rejilla del filtro del compartimento de 
polvo.

1 2

Enjuaga el depósito de polvo y la rejilla del filtro 
con agua (no utilices un cepillo para fregar la 
rejilla del filtro).

Límpialo con un paño seco.
Seca al aire el compartimento de polvo y 
vuélvelo a colocar en el robot. 
NOTA: asegúrate de que el compartimento de 
polvo y el filtro están completamente secos 
antes de volver a colocarlos en el robot.
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MANTENIMIENTO: ROBOTMANTENIMIENTO: ROBOT

Limpiar el cepillo giratorioLimpiar el cepillo giratorio

Dale la vuelta al robot con cuidado, abre la tapa 
y saca el cepillo giratorio.

2

1

1

2

Extrae las tapas de los extremos del cepillo y 
utiliza la herramienta de limpieza incluida para 
eliminar pelos o residuos.

Vuelve a colocar las tapas y limpia o enjuaga 
el cepillo.

Asegúrate de que el cepillo está completamente 
seco antes de volver a colocarlo en el robot.

Limpiar el cepillo lateralLimpiar el cepillo lateral

Elimina pelos enredados o residuos del cepillo 
lateral.

Limpia los sensores de la cámara con un paño 
seco.

Limpiar la cámaraLimpiar la cámara
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MANTENIMIENTO: ROBOTMANTENIMIENTO: ROBOT

2

Limpiar el parachoquesLimpiar el parachoques Limpiar el sensor de cargaLimpiar el sensor de carga Limpiar el sensor de alfombraLimpiar el sensor de alfombra

Limpiar el sensor de desnivelLimpiar el sensor de desnivel Limpiar la rueda giratoriaLimpiar la rueda giratoria Limpiar las ruedas motricesLimpiar las ruedas motrices

Limpia el parachoques con un paño seco. Limpia los sensores de carga con un paño 
seco.

Dale la vuelta al robot con cuidado y limpie los 
sensores de alfombra con un paño seco.

Dale la vuelta al robot con cuidado y limpie los 
sensores de desnivel con un paño seco.

Dale la vuelta al robot con cuidado y limpie la 
rueda giratoria con un paño seco.

Dale la vuelta al robot con cuidado y limpie las 
ruedas motrices con un paño.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMASRESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
APP

ErrorError Posible causaPosible causa SoluciónSolución

No se puede 
conectar a la 
app

La versión del sistema operativo del teléfono móvil no está 
actualizada

Actualiza la versión del sistema operativo de su teléfono móvil.

La app no está autorizada para acceder a la red Permite que la app acceda a la red en tu teléfono móvil.

Fallo al añadir el 
robot

El robot no está en modo de conexión a la red
Escanea el código QR para descargar e instalar la app, haz clic en «+» en 
la esquina superior derecha de la página de inicio después de registrarte e 
inicia sesión para seleccionar el modelo y añadir el dispositivo.
1. Coloca la estación base en un lugar adecuado y conéctala a la red 
eléctrica.
2. Asegúrate de que el robot está completamente cargado y enciéndelo 
desplazando el BOTÓN ENCENDER/APAGAR hacia la derecha.
3. Pulsa brevemente el BOTÓN REINICIO y espera a oír el mensaje «WIFI ha 
sido reiniciado. Esperando para conectar.».
4. Selecciona correctamente el nombre de la red Wi-Fi doméstica de 2,4 
GHz conectada a tu teléfono e introduce la contraseña Wi-Fi.
5. Sigue las instrucciones de la aplicación para conectarte a la red 
«NOESIS-XXX» en sus redes Wi-Fi.
6. Completa la configuración Wi-Fi.

El teléfono móvil no está conectado a la red Wi-Fi

Fallo al conectar el punto de acceso que inicia NOESIS.
Se recomienda apagar los datos 4G o 5G del teléfono móvil 
antes de conectarse a la red.

1. Introducción incorrecta de la contraseña Wi-Fi
2. La red Wi-Fi de la vivienda es 5G
3. Señal Wi-Fi débil conectada con el robot

Robot sin 
conexión

1. La app no puede conectarse al robot si está apagado
2. La señal de red es débil o inestable en la ubicación del 
robot

1. Comprueba si el robot está encendido y funciona con normalidad. 
Desplaza el botón ENCENDER/APAGAR hacia la derecha para encenderlo.
2. El dispositivo no puede conectarse a la red Wi-Fi doméstica. Coloca el 
robot en una zona de red normal y actualiza el estado del dispositivo en la 
app.
3. La desconexión no afectará al progreso de limpieza si el robot está 
funcionando con normalidad. El robot volverá a estar en línea de forma 
automática cuando la señal de red sea buena.
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ErrorError Posible causaPosible causa SoluciónSolución

Fallo al 
actualizar el 
firmware

Error del usuario

Aviso de actualización del firmware:
Pueden producirse errores si no se siguen correctamente las instruccio-
nes del firmware.
1. Antes de actualizar el firmware, asegúrate de que la estación base está 
encendida y de que el robot está en la estación base completamente 
cargado.
2. Durante la actualización del firmware, no quites el robot de la estación 
base, no intentes manejar el robot ni la estación base y no intentes utilizar 
el robot.
3. Mantén el robot conectado, asegúrate de que la red Wi-Fi es normal y 
utiliza la app para iniciar la actualización del firmware. La actualización del 
firmware tarda de 5 a 15 minutos.
4. La versión anterior del firmware se sobrescribirá si se actualiza correcta-
mente.
Ponte en contacto con nosotros si tienes alguna duda.

ROBOT Y ESTACIÓN BASE

ErrorError Posible causaPosible causa SoluciónSolución

Error de 
parachoques

1. El parachoques está atascado
2. El parachoques está sucio

1. Inspecciona el parachoques en busca de objetos extraños. Asegúrate 
de que el parachoques funciona correctamente empujándolo hacia 
dentro y hacia fuera
2. Limpia el parachoques con un paño seco

Limpiar el sensor de 
desnivel

La superficie del sensor de desnivel está sucia
Limpia el sensor de desnivel y vuelve a ponerlo en marcha después de 
cambiar su posición

Inspeccionar el 
sensor de alfombra

Objetos extraños bloquean el sensor de la alfombra Retira los objetos extraños que bloquean el sensor de la alfombra

Limpiar las ruedas 
motrices

Objetos extraños han atascado las ruedas motrices del 
robot

Retira los objetos extraños atascados en las ruedas motrices



148 ES

ErrorError Posible causaPosible causa SoluciónSolución

Limpiar el cepillo 
giratorio

El cepillo giratorio tiene objetos extraños enredados o 
atascados

Retira los objetos extraños enredados o atascados en el cepillo

Limpiar el cepillo 
lateral

El cepillo lateral está enredado Limpia el cepillo lateral para eliminar el enredo

Ayudar a cargar el 
robot

1. La estación base no está conectada a la fuente de 
alimentación
2. La ventana de comunicación de la estación base está 
bloqueada o movida

1. Asegúrate de que la estación base está correctamente conectada a la 
fuente de alimentación
2. Limpia la ventana de comunicación de la estación base o vuelve a 
colocar la estación base en su ubicación original
3. Si las acciones anteriores no resuelven el problema, coloca manual-
mente el robot en la estación base

Volver a colocar el 
robot en el suelo

El robot está suspendido en el aire Volver a colocar el robot en el suelo

Ayudar al robot a 
salir del problema

1. El robot está atascado
2. El robot está atrapado

1. Comprueba si el robot está atascado
2. Vuelve a colocar el robot en una zona abierta

Limpiar el sensor 
de visión

El sensor de visión está sucio Limpia el sensor de visión y elimina la suciedad de su superficie

 Fallo al sustituir 
la almohadilla de 
mopa

1. La nueva almohadilla no se adhiere o se pega en su sitio
2. La base de goma de la almohadilla de limpieza se ha 
caído o no se ha recogido
3. No hay almohadilla de mopa en el compartimento de 
mopas limpias

1. Retira la almohadilla de mopa y sustitúyela por una nueva
2. Instala la base de goma de la mopa en el robot y sustitúyela por una 
nueva
3. Añade la almohadilla de mopa limpia

Fallo en la 
extracción del 
polvo

1. La cubierta superior no se cierra
2. La bolsa de polvo no está colocada correctamente

1. Cierra la cubierta superior
2. Recoloca la bolsa de polvo correctamente

Water adding failed
1. Water adding and connecting failed
2. Removable water tank is not in place
3. There is no water in the removable water tank

1. Intenta conectar de nuevo
2. Coloca el depósito de agua extraíble
3. Añade agua al depósito de agua extraíble de la estación base
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Para solucionar problemas adicionales, comuníquese con el servicio al cli-
ente escaneando el código QR a continuación: DECLARACIÓN DE CONFORMIDADDECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Los que reciben,Los que reciben,
Positec Germany GmbHPositec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, GermanyPostfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

En nombre de Positec declaran que el productoEn nombre de Positec declaran que el producto
Descripción   Descripción   Robot aspirador y fregadorRobot aspirador y fregador
Modelo Modelo NR200E(200-designación de maquinaria, representante de NR200E(200-designación de maquinaria, representante de 
robot aspirador y trapeador) (El número de serie está colocado en la página robot aspirador y trapeador) (El número de serie está colocado en la página 
posterior)  y la base de carga NA0003posterior)  y la base de carga NA0003
Funciones Funciones Aspirar y barrer el sueloAspirar y barrer el suelo

Cumple con las siguientes Directivas:Cumple con las siguientes Directivas:
2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC2011/65/EU&(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC

Cumple las normativas:Cumple las normativas:
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 62233, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, 
(EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Borrador EN 301 489-1 (EU)2019/1782, (EC)No1275/2008, EN 300 328 V2.1.1, Borrador EN 301 489-1 
V2.2.0, Borrador EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311V2.2.0, Borrador EN 301 489-17 V3.2.0, EN 62311

2023/04/272023/04/27
Allen DingAllen Ding
Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación.Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación.
Positec Technology (China) Co., LtdPositec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. ChinaPark, Jiangsu 215123, P. R. China








